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CUVINT DE INCEPUT 

Studiile şi comunicările cuprinse în aceste două tomuri re
prezintă un singur aspect - rezultatele cercetărilor ştiinţifice, 

ale ultimilor doi ani - dintr-o variată şl bogată activitate des
făşurată de muzeografii arădani. Mai precis, încredinţînd tipa-
rului lucrările de faţă, înfăţişăm cititorilor materialele care au 
fost prezentate la primele două sesiuni de comunicări ştiinţifice 

(mai şi decembrie 1966) ale Muzeului din Arad. 
Nu s-ar putea spune că nu au exi5tat preocupări de această 

natură şi cu ani înainte. Dar, din păcate, nu au rămas decit 
preocupări, murind înainte de a prinde viaţă. Bunăoară, încă 

din 1929, într-o corespondenţă dintre direcţia de atunci a Pala
tului Cultural - sub a cărei conducere se afla şi muzeul - şi 

Primăria Municipiului, se anunţa iniţiativa unui anuar al Pala
tului Cultural. între cei solicitaţi cu lucrări fiind ';li profesorii 
universitari (clujeni) Silviu Dragomir, Coriolan Petranu şi Martin 
Roşka, toţi trei cunoscuţi oameni de ştiinţă şi cu remarcabi!c 
contribuţii - îndeosebi ultimii doi - în organizarea şi dezvolta.
rea in~.tituţiei arădane. Implinirea acestui generos plan nu a 
fost însă posibilă acum 40 de ani, peste vreme rămînînd numai 
iniţiativa. Era de prevăzut că acţiunea se putea înfăptui doar 
în condiţiile asigurării suportului material, al unui larg intere'i 
oficial, permanent şi susţinut şi, bineînţeles, al existenţei per~o
nalului de specialitate alcătuit, atunci, din numai două cadre, 
director şi bibliotecar (din care nici un „muzeolog"), cu pregă
tire superioară. 

Reorganizarea ştiinţifică a muzeului, încadrarea cu personai 
ştiinţific adecvat şi cuprinderea, atragerea treptată a tuturor mu-
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zeografilor spre o susţinuLă activitate desfăşurată în variate di
recţii - dar în primul rînd ori,~ ntată spre cercetare - s-au rea
lizat în anii puterii populare. Eforturile de: început au fost cana
lizate în primul rind spre cercetări primare ale obiectelor muzP'.1-

le în vederea organizării expozi~iilor de b3ză, a unor expozi\ ii 
temporare, în direcţia muncii de popularizare. Trept3t însă ac~sic' 
c.ercetări au făcut loc studiilor de adîncime. Şi da::ă plnă nu de
mult Muzeul din Arad era prezent în publicaţiile de specialitate, 
sporadic, cu 2-3 nume, astăzi personalul ştiinţific, în totalitatC'a 
sa, depune străduinţe de a-şi înscrie participarea într-o rodnica 
muncă de cercetare - în cazul de faţă de elaborare a unor lu
crări - iar confirmarea şi promovarea pentru întîia oară a 
efortului nos.tru colectiv s-a făcut în ca.:lrul celor dDuă sesiuni 
de comunicări amintite. Sînt, desigur, şi aceste manifestări o 

consecinţă firească a orientării generale din ultimii ani, in în
treaga ţară, spre o muncă de conţinut şi profunzime în cerceta
rea ştiinţifică. 

Datorită profilului mixt al muzeului, tem9.tica cDmunicărilo,· 

IJrezentate a fost variată, intîlnind.u-se atît lucrări de istorie 
propriuzisă, cit şi de istoria culturii, în general, sau, în special, 

de istoria artei. fnmănuncheate, ele ne-au dat putinţa de a în
chega primele tipărituri, acum, la împlinirea a 75 de ani ele 
existenţă a Muzeului Regional din Arad. Iar pentru activitatea 
noastră de viitor aceasta, credem, are o însemnătate deosebită. 

Octombrie 1967 

prof. Ovidiu Olariu 

directorul muzeului 

https://biblioteca-digitala.ro



f ST() R I ~= 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



CU PRIVffiE LA RUINELE UNEI BISERICI DE LINGA ARAD 

DIN FEUDALISMUL TIMPURIU 

de EGON DORNER 

La aproximativ 7 km est de oraşul Arad, pe ambele părţi 
ale şoselei naţionale care duce spre Deva, este situată comuna 
Vladimirescu. Comuna, cu acest nume primit în anul 1947, se nu
mea anterior Glogovăţ (1) şi figurează astfel în toate documentele 
şi publicaţiile istorice. Folosim în corpul lucrării vechea denumire 
consacrată în literatura istorică. 

In colţul de sud-vest al comunei, pe un teren mai ridicat, 
se află, azi înconjurat de diferite clădiri recente, ruinele unei 
vechi biserici de mari dimensiuni, un monument în egală măsură 
de valoare istorică şi artistică. 

Ca punct de plecare cităm părerea unui erudit cercetăt0r 

de istoria artelor despre aceste ruine. Folosindu-se de un plan 
întocmit în 1892, Virgil Vătăşianu spune următoarele în legăturii 

cu apariţia planului basilical cu transept în Transilvania: ,,O alti't 
filiaţie p:ir a prezenta fund:imentele bisericii mănăstirii Bizere 
din Glogovăţ. Dacă reconstituirea planului este corectă, biserica 

I. Vechimea comunei Glogovăţ nu se poate stabili mai exact din lipsa 
de date documentare anterioare secolului al XVII 1-lea. Se ştie însă că la dala 
colonizării ei cu ţărani germani în anii 1724 şi 1756, se numea deja astrei şi 
era populată de locuitori români şi sîrbi. ln 1752 o parte din locuitori, mai 
ales sîrni,. cmigrcazii din com1111cle OL'-·a lungul /\\ureşul11i, în Rusia 11nde prinlrn 
localităţile noi întemeiate, apare şi o comună cu numele Glogovăţ. Vezi: 
Gheorghe Ciuhandu, Românii din cîmpia Aradului de acum două veacuri. Arad, 
1940 p. 71. Marki Săndor, Arulvarmrgye liirlenele (Istoria judeţul•1i ,\rad). 
voi. 11. 1893 p. 370-371 şi 377. 
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era o basilică cu două turnuri în vest, trei nave (cu nave laterale 
foarte strîmte) sau, p:::iate cu o singură navă, transept, cor cu 

:1bsidă, probabil flancJt de alte două abside precedate de cătrs' 

un cor mic ... Clasarea acestei ruine pe baza informaţiilor dispo
nibile e foarte precară, dar prezenţa tr&m.eptului pledează :n 
orice caz pentru o datare după invazia mongolă, iar referinţa d,1-
cumentară din 1223 trebuie pusă în legătură cu o biserică disp[t
rută" (2). 

Cercetătorul care răsfoieşte feluritele publicaţii cu caracter 
istoric şi geografic, apărute începînd cu a doua jumătate a seco
lului al XVIII-lea, poate constata că majoritatea autorilor cai.·2 
pomenesc în treacăt ruinele de la Glogovăţ, pun acestea în lega
tură cu istoria vechiului Arad, considerîndu-le resturile bisericii 
prepozitale de Orod. Abia de pe la sfîrşitul secolului al XIX-leJ. 
apare părerea, cuprinsă pentru pentru prima oară în monografi.i 

istorică a oraşului şi judeţului Arad de Marki Sandor, după cari.' 
ruinele bisericii de la Glogovăţ ar trebui atribuite vechei mănăs
tiri benedictine de Bizere (3). 

Pentru a putea stabili care din cele două păreri este cea 
justă, ambele se cer cercetate, atît din punct de vedere istoric, 
cit şi pe consjderente artistice. O ~curtă introducere istorică cre

dem că este necesară pentru a uşura înţelegerea celor două p,1-

reri diferite în atribuirea ruinelor de la Glogovăţ. 

Teritoriul şi împrejurimile actualului oraş Arad au intrat 
şi ele, după cum ne-o dovedesc descoperirile arheologice (4), 1n 
aria de etnogeneză a poporului romîn. O seamă de autori maghiari 
(5), printre care şi monografii judeţului Arad, Fabian Gabor (6) 
:;;i Marki Sandor (7), recunosc că populaţia românească a existat 
în părţile de vest ale Transilvaniei şi c1.le Aradului înainte d~ 

pătrunderea ungurilor în bazin11l dunărean. 

2. Virgil Vălăşianu. Istoria artei feudale în Ţările Române. Voi. I. Bu
cureşti, 1959 p. 42. 

3. Mârki S. op. cit. voi. I. p. 194 şi 447-448. 
4. Studii şi cercetări de Istorie veche. Nr. 2/1963 p. 460-161. Fi.;011 

Oiirner. Dacii pe teritoriul arădean în lumina descoperirilor arheologice, in 
.,Revista Muzeelor". Număr special, 1965 p. 442. 

5. Cf. Laurian Someşan. Cîmpia Tisei, Bucureşti 1943 p. 52. 
6. Fâbiân G., Aradvarmege Jeirâsa (Descrierea judeţului Arad), voi. 

I, Buda, 1835 p. 172. 
7. Mârki S. op. cit. I. p. 503. Idem. A Fekete Koros es videke (Crişul 

Negru şi regiunea sa). Oradea, 1887. Vezi caracterizarea lui Mârki ca istoric 
în Studii, Revistă de istorie. Nr. 1/1964 p. 152. 
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Şi în părţile arădene, feudalismul ce se dezvoltă, are, ca 
şi p2 întreg teritoriu transilvănean, două aspecte:,, ... unul băştinaş, 

dezvoltat din obştiile şi voivodatele existente (8) încă înainte:, 
venirii ungurilor, ale căror urme vor supravieţui mullă vrem•~. 
r•este care se vor suprapune elemente feudale aduse prin cuceri
rea maghiară" (9). 

Cu ocazia cuceririi ţinutului dintre Tisa şi Carpaţi, ungurii 
au ocupat vechile localităţi întărite (cetăţi) ale băştinaşilor -
Biharia, Bălgrad etc. Alte oraşe au apărut în secolele XII-XIII 
în jurul unor cetăţi regale (Cluj, Satu Mare, Timişoara etc.) (10) 
In anul 1132 apare documentar şi cetatea OROD, pomenită m:d 
tîrziu, dar tot în secolul al XII-lea şi sub forma de ARAD (11). 

În sprijnul consolidării puterii feudale regale şi a expan
siunii catolicismului în mijlocul populaţiei băştinaşe s-au orga
nizat în secolele XI şi XII episcopiile catolice din Transilvania· 
Cenad, Oradea şi Alba Iulia. Dintr-un transumpt mai tîrziu aflăm 
că in anul 1177 exista deja în ye chiul Orod un capitlu cu colegiu, 

care stăpînea pe baza unor danii regale (12) cetatea Orodului şi 

mai multe zeci de sate în comitatele Orod, Zărand, Turda, Alb:1 
şi în Ungaria (13): Această p:-oprietate feudală bisericească, ca 
şi altele laice, erau provenile prin cotropirea pămînturilor obştii

lor ţărăneşti autohtone (14). Capillul de Orod, ce avea în frunte 
un prepozit, se bucura de unele privilegii asemănătoare doar se
diilor episcopale. Avea dreptul ţinerii judecăţii cu proba fierului 

8. Silviu Dragomir. Studii din is'.oria mai veche a Românilor de pe te
ritoriul diecczei arăaauc, în „Tra11silvauia". Nr. l-6/I\Jl7 p. 16-1\J; Octavia11 
Lupaş. Voevozi şi cneji români in judeţul Arad. Arad 1941. 

9. Ştefan Pascu, în Istoria României, voi. II. 1962. p. 81. 
10. Ibidem. p. 88. 
11. Nicolae Drăganu. Românii în veacurile IX-XIV pe baza toponimiei 

şi onomasticii, Bucureşti, 1933 p. 266; Sever Pop, Oic 1 oponymie Sieben
biirgens (Toponimia Transilvaniei), în „Siebenburgen". I. Bucureşti, 1943 p. 
326-327; Co11slanti11 C. Giurcscu. Istoria Românilor. Voi. J l. l'arlea J. Bucu
reşti 1943, p. 419-420, 437 şi 533. 

12. Marki S. op. cit. I. p. 388. 
13. Istoria României, li. 1962. p. 588: ,,In primii ani ai secolului al 

Xlll-il',1. u1pitl11l bisericii c.li11 /\rad avea în stăpînire numeroase moşii, dintre 
care într-un fragment de document păstrat sînt pomenite cu numcic ·, -1 saie; 
în realitate numărul acestora era cu mult mai mare". Cf. Documente privind 
Istoria României. \"cacul XI. XII. Xlll. C. Transiln11ia. ml. I. p. 1-G, :::5- S7. 

14. Istoria României. li. p. 81-82. 

11 
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roşu şi exercita funcţia de notariat public (locus credibilis) pentru 
comitatele Arad, Zărand şi Cenad (15). 

Din textul lui Rogerius (16) nu reiese clar, dacă Aradul a 
fost sau nu distrus de către năvălitorii tătari în anul 1241. Păre

rile, cuprinse în diferite publicaţii de istorie, diferă (17). 

Despre prepozitura, respectiv capitlul cu colegiu arădean 

se ştie că avea de la primele sale începuturi (în jurul anului 1135) 
o biserică, a cărei loc era în cuprinsul cetăţii Orodului (18). S,~ 
pare că, în prima ei formă, ea era din lemn (19). Din anul 122-l 
posedăm o ştire, din care reiese că în acel an a fost sfinţită bise
rica prepozitală (20), lipsesc însă în document orice alte amănume. 

Cu mult mai tîrziu, în anul 1550, cînd turcii invadează 

pentru prima oară Aradul, oraşul nefiind apărat nici de şanţuri, 
nici de ziduri multe familii se refugiază în biserica de mari di-
mensiuni care arde ca şi restul oraş ului incendiat (21). După ce turcii 
au ocupat în mod definitiv oraşul, paşa Kason a început să faci 
în anul 1554 o întăritură în jurul bisericii Orodului, iar mai tîrziu 
în 1555 a ridicat o cetate (22). 

După aceste cîteva date istorice despre vechiul Arad (Orod) 
şi amintirea în documente a bisericii capitlului de Orod, să tre
cem în revistă pe acei autori, care amintesc în scrierile lor ruinelP. 
de la Glogovăţ. 

Primele însemnări, foarte generale însă, datează din a doua 
jumătate a secoklui al XVIII-le,~. In 1768 Ladislau Thuroc;,:y 

aminteşte de resturile prepoziturii din vechiul Orod, pe locul c•J· 
munei Glogovăţ, lucru confirmat, după dînsul, de „vastele resturi 

15. Mărki S op. cit. I. p. 75, Gh. Ciuhandu, rip. cit. p. ::>10, ?rauci~c 
Pall, Diplomatica latină cu referire la Transilvania (sec. XI-XV), în „Docu
mrnte privind Istoria României". Introducere, \'ol. 11 I !Jfi6. p. 2-lo ,, ... c:1p1tlul 
bisericii colegiale (neepiscopale) din Arad". 

16. M. Rogcrii. Carmen miserabile. Ediţia Popa -Lisscanu. ,,Izvoarele Is
tori,~i Românilor", Bucure~ti. 1935 p. 51, 91. 

17. Istoria României, li. p. 120 vorbeşte de o ocupa,c a oraşului. O dis
trugere a cetăţii, care probabil n-a mai fost reclădită pare să reiese din faptul 
că niciun document din secolele XIV şi XV nu mai pomeneşte de cetatea Oro
dului. Cf. Mărki S. op. cit. I. p. 119. 

!8. M~!<-J S. ,:,p. clţ, !, p. !??. 
19. Ibidem. p. 446. 
20. Documente privind Istoria României. Vcac11! XI. XII. XIII. C. Tran

silvania. I. Bucureşti, 1951 p. 207. 
21. Mărki ~- op. cit. I. p. 531. 
22. !bidem, p. 555 
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Fig. 1. Primul plan de situaţle al ruinelor de la Glogovăţ, în
tocmit în 1814. (Reprodus în lucrarea lui P. Nagy 

Laszlo. A regi Orod (Vechiul Orod). Oradea 1814. 

de edificii'' (23). Acelaş lucru il afirmă un deceniu mai tirziu :;;i 
Mathias Bell (24). Informaţiile devin mai numeroase şi mai dese 

23. Ororli11i, ubi hodir Glogavacs oppidu111 leruis passum millibus Aradi-
110 dissitum, Pracposituram cum insigni Sacerdolum exlitisse, idquod eliam 
w111c vasta rudcra aedificii confirmant ... ". L. Thuroczy. Ungaria suis cum 
Rcgibus compcndio data. Tyrnaviac, 1768 p. 207. 

24. Orodini, ubi hodic est oppidum Glogovals ... [11issc, ex ccrtis 1"11-

dcribus adhuc proslantibus, colligcre velini ... ". M. Bell. Compendium Hun
gariac Geographicum. cd. lll. Posonii ct Cassoviac. 1777 p. 244. 
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în secolul al XIX-lea. Unii autori însă continuă să se refere do,11· 

în general la ruinele de la Glogovăţ, fără a da nici ce3. mai mici 
descriere a lor: Fuxhoffer -1803 (25), Nagy - 1828 (26), Jerncy 

1856 (27), Balassy - 1866 (28) şi Rupp - 1872 (29). 

Este de înţeles că descrierile mai amănunţite ale ruinelor 
de la Glogovăţ au putut fi date în primul rînd de cercetătorii de 
istorie arădeni - Fabian (1835), Lakatos (1881), Marki (1882) -
care au avut posibilitatea de a se deplasa mai uşor la ruinele din 
apropierea Aradului. 

In lu-::rarea lui Fabian Gabor (30), găsim pentru întiia oaril 
date mai precise despre ruinele de la Glogovăţ. ,,Fundamentd<~ 
groase ale marii biserici cu două turnuri, clădită în formă de cruce 
se văd şi azi" scrie Fabian şi continui ,, ... cu treizeci de ani în 
urmă şi zidurile se înălţau destul de înalt, toate căptuşite cu bl,) -
euri dreptunghiulare, din piatr;\ frumos sculpta El ... ". Fabian mai 
aminteşte un amănunt, c::1re nu mai apJ.rc în nici-o descriere u~
terioară: ,, ... biserica a fost înconjurată cu un dublu bastion tlin 
piatră iar pe locul unei părţi a acestuia se află azi case" (31). 
Fabian conchide că urme ale unei biserici atît de mari nu se mai 
găsesc altundeva în comitatul Aradului, ceea ce ar dovedi, că pc 
acest loc trebuie să fi fost capitlul de Orod. 

Monograful oraşului A.rad, Lakatos Otto se referă as~[d 
la ruinele de la Glogovăţ: ,,Prcpozitura a1ădană ... avea o clădir2 
puternică în felul unei fortUicaţii, cu o basilică în formă de cruce ... 
ruinele bisericii de Orod se puteau vedea încă în 1866 ... " (32). 

?.5 Damiani F11xlio[kr. Monastcriologia rcgnii Huoga~iac, I. \\'cszprimii. 
1803 p. 220. 

26. Ladisla11 Nal:!1· dt> Pcrccsen. Notitia? Gcogr. J-lun(!'ariae, I. lfi28 p. 2\l. 
Jnir-o publicaţie din 1814, Nagy dă un prim plan de situaţie a ruinelor de la 
Glogovăţ, în cadrul unei hărţi. Vezi fig. I. 

27. Jerney Janos, în Magyar Torteneti Tăr (Culegere de istorie maghiară) 
I I. Pesf:.i, ! 856 p. 15. 

28. Balăssy Ferencz, în l\\agyar Sion (Sionul maghiar), IV. Esztergom, 
1866 p. 804. 

29. Rupp Jakah, Magyarorszăg helyrajzi tortenele (Istoria topografică 
a Ungariei), III. 1872 p. 60. 

30. Fiibiăn G. op. cit. I. p. 92. 
31. FMiian aratil dt>asemeni că actuala hiserică din Glogovăţ a fost 

ridicată tot din materialul acestor ruine. Jn 1871 un alt autor arădean susţinP. 
că pc vrenwa venirii colnn',,1ilor la (;Jnm, .. ~t r,,0 -,i nnta I) hi serica ar fi 
stat încă în nicioarc cu bolţile pc arcuri. Cf. Torok Gahor, în Aradv{,rmegye 
islltt'flelese (Prezentarea iudeţului Arad). Arad, 1871 p. 9. 

32. Arad Wrlcnte (Istoria Aradului), I. 1881 p. :'li. -- Date i11lr'"P~;i11!c 
despre snarl,1 r11i11c·lor de la (,ln~m,iit rn1m111ir.i\ Fr. Hemmcn: Jn 1777, în 
11r111a dispoziţiilor din pari(,a administraţiei camerale austriace, zidurile bise
ricii, resprcliv nrntcrialul de cnnstrncţic a acestora, a fost înlrcbuintat pentru 
fu11damcnt11l hisericii nni clăditr. Locuitorii rrermani colonizati aici au d11s 
mereu pietre din 7irl11rilc bisericii. întreh11inţîndu-lc pentru clădirea lncuintclor 
proprii ... Jn 18.'58 ruinele au ajuns în proprietatea com11nei. urmînrl a ~P. 
ronstr11i ne locul lor o şcoal/1. Acest ]11cri1 a putut fi împicdir.,1t în 1863. Cf. 
Tortenelmi Adattar (Compendiu istoric). Timişoara, 1871 p. 151-152. 
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ln calitate de delegat al Comisiunii Monumentelor Istorice, 
inginer1i1l Molnâr Pal vizitează în 1873 ruinele de la Glogovăţ 

pentru a le măsura şi descrie. El întocmeşte primul plan al bi5e
ricii în ruină (fig. 2), care însă n-a fost publicat atunci şi a rămas 

Fig. 2. Planul ruinelor întocmi: de P. Molnâr, 1873. 

15 
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aproape un secol în arhivă (33). Din textul publicat de Molnar 

reproducem următoarele d:1te descriptive: ruinele bisericii 

atribuite capitlului de Orod - se afl.i pe o înălţime, sub crn~ 
cotea probabil vechea albie a Mureşului. Zidurile bis=ricii constau 
în exterior şi interior din blocuri dreptunghiulare cioplite din 
piatră, umplute la mijloc cu pietre obi~nuite, var şi pietricele. 
Biseric:i, clădită în stil romani-:, trebuie să fi f:)st imp:)zantă, ju
decind dupi urmele vizibile. Molnăr aminte·~te absid:i semicir::u
lară, transeptul, cele trei nave lungi şi ce'e d:)U.i turnuri în parle:i 
de vest. O parte din nordul ,5i ve:;tul bisf•ricii se află pe terem:l 
unei case particulare. În nava centrală p:ir si fi fost coloane, 
pietrele au fost prob:ibil cărate, ceea ce ar explica de ce aici te-· 
renul este mai adîncit faţă de plrţile de vest şi est m:ii ridica~e. 
Din peretele estic ce înconjura altarul se vede doar un mic re:;:. 
Pe partea de vest zidurile sînt înc.i înalte de 5-6 m. Forma navei 
centrale şi a celei transvers3.le, ca şi numărul coloanelor vor puie,1 
fi constatate numai prin săp:ituri şi observaţii mai ample - re
marcă Molnar (34). 

Trei ani mai tîrziu, ruinele sînt vizitate de arheologul Ro
mer Flori,, e1r2 folm:.indu-se d·~ descrierect lui Molnar- fără îns5. 
a cunoaşte planul întocmit de acesta - măs:>ară din nou în lun
gime şi lăţime toate elementele vizibile şi import:J.nte ale bisericii. 
Drept întregire la cele cunos,::ute anterior, Rom=r note:iz.i faptul 

că partea din"pre nord, care a căzut pe t2ritoriul casei învecinate 
a fost demolată aproape complet. Astfel din transept se mai vede 
numai aripa sudică. Lăţimea bisericii n-a putut fi măsurată de 
Romer, căci, f.pune el, din zidul nordic n-a m:1i rămas nicăieri 

vre-o urmă (35). 

:)3. \'ezi <lalele la: (ierecze p;,1. î11 „A\av,arorsz;'1g 111iiL·111likei (Monu
mentele artistice din Ungaria)", I. Bud. IQ06 p. 201. Planul e amintit şi în 
revistele „Archaeologiai Erlesiti:i" (lnştiinţări arheologice, de acum prescurtat 
Arch. Ert.), 1878 p. 200 şi 1887 p. 349. - La cererea direcţiunii Muzeului din 
Arad, dr. Enlz Geza de la Inspectoratul general al monumenlelor de artă 

<lin Budapesta, a pus cu amabililal.e la dispoziţia numii.ului muzeu fotocopia 
planului întocmit de Molnar i11 1873. Acest plan c înlo::mil. cu mai multiî cornpe
lcnliî decit cel publicat de Marki (vezi nota 36 şi 37) şi are detalii valoroase. 

34. Arch. Ert. 1873 p. 273-274. 
:,5. Archaeologiai Ki:izlemenyek (Comunicări arheologice). X. 1'367 ::. 17. 

Despre această biserică susţine Romer ciî c amintil.ă în mod sigur într-un act 
di11 12:23, citînct pe Fcjcr. Cod. diplom. I I I/I p. 406. La această dalare se re
ferii remarca lui V. \'iilăşianu op. cit. p. 42, cu nola 2. 
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In 1882, Mărki, pe atunci profesor de istorie la Arad, d~)s
crie ruinele de la Glogovăţ - în r.cea vreme şi el le atribuia prP.
poziturii de Orod - şi anexează articolului un pl:m al monume:.1-
tului, precum şi un desen al zidurilor din vestul clădirii. Impor
tanţ:1 contribuţiei s:1lc constă în prima pub:i::are a unui pl3.n al 

• 

I / . 

_<i l 

_-. ~·· 

Fig. 3. Planul monumentului de la Glogovăţ, după Mărki, 13!>2. 

ruinelor (fig. 3) şi în interpretarea acestora. Arătînd că biseric;i 
e clădită în stil romanic, el emite părerea că la cele două cap~~e 
ale transeptului, în spre est, se ridicau ab:;ide mai mici, care pro
babil erau despărţite de absida principală prin uşi. Uşile se de:~-
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chideau înspre un coridor care înconjura absida principală semi

circulară (36). 

In monografia sa istorică despre oraşul şi judeţul Arad 
(1892), Mârki reproduce planul şi descrierea ruinelor, aducînd 
unele precizări noi. Monumentul din Glogovăţ - spune el - este 
din aceeaşi p~rioadă a stilu'.ui romanic ca bioerica din Ocsa (Ungaria). 
Nava centrală a bisericii măsoară 57 m. Zidurile au fost construite 
din piatră de nisip de Milova, iar părţile sculptate din granit de 

Fig. 4. Piatră sculptată găsită în grădina parohiei 
de lingă monumEnt. 

Şoimoş-Lipova (37). Mai aminteşte că unele resturi ale coloanelor, 
simplu dar frumos sculptate (fig. 4, 5, 6) se află în grădina pa
rohiei romano-catolice din v~cinătatea ruinelor (38). 

36. Torte11cli es Regeszeti Erksi1ii ( Instiintări istorice şi arheologice), do 
acum prescurtat TRE. Timişoara, 1882 p. 49-52. întocmind planul şi descri
erea monumentului, Miirki 11-avea c1111oţ;tinţă de rezultatul cE-rcetărilor lui 
Molnăr, despre care ştia doar că a măsurat şi desenat ruinele, înaintînd ma
terialele Comisiei Arheologice. 

37. Mărki S. Aradvărmegye tortenete (Istoria judeţului Arad). I. p. 
447-448. 

38. Fotografia acestora la Mărki, op. cit. I. p. 449. Aceste piese au fost 
aduse în 1955 la Muzeul din Arad. Aici ele se păstrează împreună cu alte 
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Faţă de părerea tuturor autorilor amintiţi anterior, după 

care ruinele de la Glogovăţ ar fi resturile bisericii prepozitale de 
Orod, Mârki susţine în monografia sa că pe baza cercetărilor a 
ajuns la concluzia că vechiul Orod (adică Aradul pînă la jumi
tatea secolului al XVI-lea) se afla pe locul actualului oraş Arad. 
După părerea sa ruinele de la Glogovăţ nu pot fi dovedite pc 
bază documentar-istorică că ar aparţine capitlului de Orod. Mârki 
emite părerea că aceste ruine pot fi atribuite abaţiei benedictine 
de Bizere (39). 

Fig. 5. Fiatră sculptată gă-::ită în grădina pare;hiei 
de lînga monument. 

Această nouă interpretare a fost acceptată, în privinţa rui
nelor de care ne ocupăm, şi de al ţi istori-::i (40). Dintre istoricii 
de artă, Virgil Vătăşianu, folosind în descrierea ruinelor lucrările 

blocuri sculptate din fostele ziduri ale bisericii în ruină. Acesle blocuri au 
provenit din reparaţiile la o parte din fundamentul bisericii romano-catolice 
din imediata apropiere precum şi din demontarea de ziduri ale unei case în
vecinate la nord de monument. O parte din datele amintite de Molnăr şi Mărki 
apar în lucrarea lui Ortvay Tivadar, Monograpnia l::.ci.:elsiastica Hungariae. I. 
bud. 18\JI p. 39'.l- 00. Date 11cco11trolobile la suprafaţă despre resturile unei 
milniistiri în anroni0r0~ rni11c>lnr r1r> bisericii ~'1 11re Somoi;rvi <îvul;i în Arad
megye kozsegeinek leirăsa (Descrierea localităţilor din judeţul Arad), 1913 
p. 205. - _ , , . 

39. Marki ~- op. cit. I. p. 175-176, 447-448. 
40. Szenlklâray Jeno. A Csanăd-Egyhâzmegyei Plebâniâk tortenete 

(Istoria parohilor din dioceza Cenadului), Timişoara, 1898 p. 246, Kolomăn 
Juhasz. Die ~tifle der Tschanader Diozese im Mittelalter (Mă!?ăstirile diecezei 
Cenadului în evul mediu). Miinster im Westfalen, 1927 p. 124. 
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lui Molnăr, Romer şi Marki, aminteşte ruinele de la Glogovăţ c:i 
aparţinînd mănăstirii de Bizere (41). 

După ce am trecut în revistă toţi autorii cu contribuţiile 

lor privind menţionarea s::iu descrierea ruinelor de la Glog·:lVi1ţ 

şi am arătat că monumentul e atribuit de unii ca aparţinînd bi
sericii prepozitale de Orod, iar de alţii bisericii ab::iţiei de Bizerc, 
rămîne să încercăm de a răspunde la problema princip::ilă: cui 
ap::irţin de fapt aceste ruine? 

Fig. 6. Pbt:ră sculptată găsită în grădina parohiei 
de lingă monument. 

Pentru a putea da un răspuns cit de cit mulţumitor va 
trebui f.ă cercetăm amănunţit datele istorice concrete, adică dn
cumentele contemporane, care vorbesc de o biserică prepozitală 

a Orodului. O primă menţiune a unei astfel de biserici (nu ca 
instituţie, ci ca clădire) se afla într-o scrisoare a papei Honoriu 
din 20 noiembrie 1224, adresată reginei Jolanta a Ungariei, din 
care reproducem textul ce ne interesează: ,,Deoarece, precum am 
aflat din darea de seamă a iubiţilor noştri fii din capitlul de 
Arad... ai înfăptuit sfinţirea bisericii lor, nădăjduim că rîvna 

41. V, Viil.iişi"nt•, op. dt. p. 42. 
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care te-a îndemnat să sfinţeşti acea biserică te va însufleţi, cre
dem, să o şi înzestrezi..." (42). 

Din nefericire textul documentului nu e de natură să dea 
nici cel mai mic amănunt privind forma sau dimensiunea bis,~
ncn sfinţite, nici nu pomeneşte dacă biserica în cauză e una com
plet nouă ori alta veche, care a fost restaurată sau mărită. Do
cumentul deci nu ne poate ajuta decît printr-o constatare nega
tivă, căci - după cum precizează Virgil Vătăşianu - ruinele in 
starea actuală de la Glogovăţ sînt mai tîrzii decît data sfinţirii 

bisericii amintite în document (1224) şi trebuiesc datate în oriC'e 
caz după invazia mongolă, adică după 1241 (43). 

Un alt document care aminteşte de biserica din Orod es1.c 
scrisoarea episcopului de AgŢia, Anton Verandei, din 11 decem
brie 1550, în care acesta descrie, după spusele martorilor oculari, 
incendierea oraşului în anul 1Ş50 de către turci (44). Menţionarea 

în document a unei biserici de mari dimensiuni - ,,basilica, quae 
ibi ingens est" - este singurul element care ar putea fi pus, da;.· 

42. Documente privind Istoria României. Veacul XI. XII. XIII. C. Tra11-
silvania, I. Bucureşti 1961 p. 207. - Text original latin la A. Theiner. Vetera 
monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, voi. I. Roma, 1859. Re
producerea textului latin la Fâbiân G. op. cit. p. 227-228: ,,Honorius Cha
rissimae in Xto riliae Illustri Reginae ( (Jolantae) Hungariae - Cum sicut 
ex relatione dilectorum Filiorum Capituli Orodiensis nobis innoluit devotionis 
zPlo incrnsa, eorum feceris Ecclcsiam consecra:-i; prof,~cto spe~amus, quod 
zelus ille, qui te ad ejusdem Ecclcsiae consecrationem induxit, te quoque, ut el 
dotem ei conferas, delicat animare. Et quidem cum non sit Ecclcsia nisi dol~ 
eidem provisum fuPrit, consecranda. ('o liberalius ad dolandam pracdiclam 
Ecclesiam apcrire 111a1111s m1111ificrnline t11ae debPs, c1110 el facili11s poles id 
facere, el ad hoc fort11is, tanq11am ex debilo jnm teneris. Proinde Magnifice11lia111 
tuam rogam11s el horlnm11r ntlr11le; q11atc1111s dotem, q11ae te decPal, eide111 
Ecc]esiae co11feras, el nssig11Ps iia, q11od i11 11traq11e fervor l11ae devotionis 
appare11t, d Ectli>sia ipsa per IP aucla beneficiis circa <livinum cullum sic11t 
propositi tui credimus esse proficiat, el alias eliam spiritualiler el temporalitrr 
augealur. Dalum Laterini duodecimo I, alend. Decembris Anna Domini 1224. -
Pontificatus Anno 8 vo". 

43. \'. Vătăşianu, loc. cit. 
4-1. Anton \'erancici, O,pere complete, \'ol. \ 11, în Mon. Hung. Hist. 11/10, 

Pesta 1865 p. 168: ,, ... Hadumus, Orodiensium injuriae non immemor. jungit 
se Kaszumo, profeclique una cum exercitu Orodieneses im'adunt. Oppidani, · 
qui contendere cum tando hoste non poterant, quod nec vallo nec moenibus 
tuebantur, numeroque etiam pauci erant, alii aljo diîfugiunt; familiae basilica, 
quae ibi ingens est, regis Belae Coeci ultione nominatissima, captivae 
recluduntur. Turcae mox primo impetu igne o~pidum aggrediuntur, quo una 
cum templo conflagrato et in cineres plane converso, quiequid mortalium 
invenere tam in templo quam in oppido neca\·eru"r1t, solis parsum est impubc · 
ribus qui in sen·itutem adacti sunt. Qui \·eri eam cladem enserum ad nas 
usque conîugerunt. .. ". 
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şi el cu rezervele cuve,-iite, îri legătură cu actualele ruine de la 
Glogovăţ (45). 

Un al treilea document, în care se află referiri la biserica 
Orodului, este scrisoarea episcopului de Oradea, Matei Z3.berdin, 
din 19 ianuarie 1555 (46). Conform acestui document ,, ... in anul 
trecut (adică 1554) ... paşa Kason a început să facă în jurul bise
ricii Orodului (Aradul de ,azi - interpolarea editorului Kereszturi) 
o întăritură oarecare, acum însă ridică un castru ... " (47). 

45. Marki (op. cit. I. p. 446) susţine că biserica sfinţită de rel!ina Jo
lanta ar fi fost încă intactă în 1550, cînd Verancici află de dimensiunile ei 
impresionante. La fel Gyorffy Gyorgy, în publicaţia sa Az arpadkori Maj!yaror
szag torteneti foldrajza (Geografia istorică a Ungariei arpadiene) voi. I. 
Hud. 1953 p. 171, afirmă cil „sfinţirea bisericii de mari dimensiuni (a cap1-
ilul11i de Orod) a avut loc abia î11 122-1", folosind astrei 1111 amănunt din 
1550 pentru o i11formaţic din 1224 adică cu trei secole mai devreme. Apoi 
tot Gyorffy (op. cit. p. 172). afirrnînd că vechiul Orod se află pc locul Gloj!o
văţului de azi, aduce drept arj!11mc11t şi faptul că aici ar exista urmele unei 
mari biserici din secolul al .\Ii-lea (sic!). - Faţă de toate aceste afirmaţii, 
unele arbitrare, altele nedocumentate socotim necesar de a aminti indicaţiile 
unui specialist recunoscu!: ,, ... Materialul romanic e abundent în Transil
vania dar eşalonarea cronologică a monumentelor întîmpină o dificultate 
fundamentală, din cauza lipsei aproape totale de date precise. Nici una din 
datele păstrate nu e incizată în piatră pe monument, iar documentele care pot 
fi chemate în cauză sînt acte administrative în care monumentul respectiv e 
pomenit doar în lel!ătură cu evenimente istorice independente de aspectul său 
material. ln consecinţă, nu se poate face totdeauna o legătură directă între 
u ţ;ure uocumcmara ~1 ,1llaţ1şare,, de azi a 111orn1nk11lu111i, u11 11Laju11s ue l:arc< 
însă majoritatea cercetătorilor de pînă acum nu au voit să ţină sema, 
injj!hebînd o cronoloj!ie 1111eori inarlmisibilă, în dorinţa de a descoperi monu
mente cit mai vechi ... ". V. Vătăşianu, op. cit. p. 8. 

40. J. A. Kerl'szt11ri, Compendiaria L~script,o latorum et vicissitudinum 
almae Dioe:csis, ac V. Capituli Magno-Varadiensls. voi. li. Oradea, 1806 p. 
:!lî--2I8: .,Epistola Malhiat> Zalwrdi11i J:p. \ arad. de ,111110 1555. Ex. Archiv. 
Ep. Consist. Anno proxime praek'rito c11111 factiosi circa\'aradi1111111 discur
reba11l, circa Tcmplum Orodicnsc (hodie Arndinum) Forlalitium aliquod 
Kazon Bassa facere coeperat, nune tamen Castrum crigi, ac 411otidie Halunbej! 
certo scribii, uhi Z.111clwc11111 slatue11t, ita 11\ ordi11i Za11chacus de novo cum 
c.opiosiore exerc.:ilu 111anere possit. Commiseram Dominis Capitaneis Gyu
lensibus, ut cum exercitu proficiscerentur, et plebem miseram a laboribus 
t'JUSULIII castn arcere1n aepel1eremque, ac i11cepta111 castri munitionem si fieri 
posset, intermitti curarent. non tamen ut adversus hostem contra inducias 
4,.11u4uam aotelllare ueuere11I. \ araai111 1 \J, d1e n1e11s1s Ja11uari1, a11J10 uom1111 
1555 J\\athias Zaberdinus Ep. \·arad". 

47. Fâbiăn Găbor (op. cit. p. 58) interpretează documentul din 1555 
(vezi nota anterioară) în lelul următor: .,Turcii cucerind cetatea Orodului, 
pentru a o păstra mai sigur, încep să ridice în apropierea acesteia, între Mureş 
şi bălţi, .o noua fortificape, adică cetatea Aradutu1". Fără a aminti biserica 
urodului în jurul căreia s-a ridicat întăritura (fortalitium), iar mai tîrziu ce
tatea (castrum) - despre a cărei plasare mai sigură documentul contemporan 
1111 dă nimic precis -- Fabian face o distincţie între Orodul, pe care-I plasează 
la Glog:ovăţ, şi Aradul, pe Jocul actualului oraş, unde ar fi ridicat turcii o 
altă cetate in 1554. De !api editorul documentu1ui Jatm, Kereszturi, printr-o in
terpolaţie -- hodie Aradinum - lăsa să se înţeleagă că Orodul ocupat de 
turci c identic cu Aradul de pe timpul său (în 1806). 
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Şi de data aceasta simpla menţionare a biserk:ii Orodului 
care probabil era în ruine după marele incendiu din 1550 -

nu aduce nici un detaliu privind aspectul material al acestei 
clădiri. 

Socotim că documentaţia istorică, aşa cum reiese din acestP. 
puţine date contemporane, păstrate pînă azi şi prezentate mai 
sus, nu este îndestulător de concludentă pzntru a atribui ruinele 
de la Glogovăţ vechei biserici a Orodului (48). Cum se face însă 

că şi mulţimea autorilor înainte de apariţia lucrării lui Fabia,1 
(1835), socoteau aceste ruine ca aparţinînd prep::>ziturii de Orod? 

Credem că dimensiunile mari ale monumentului - pe baz1 
ultimei măsurători în anul 1965 s-a constatJ.t că lungimea axuLii 

Fig. 7. Aspect al ruinelor pri vitE: dinspre est. 

principal al bisericii este de 59,50 m - plasat relativ aproape 
de oraşul Arad, cît şi importanţa fostei prepozituri de Orod, în
zestrată în trecut cu o serie de privilegii importante, au dus la 

48. Ne referim în acest caz exclusiv la probele de documentare· legate 
de 'biserica Orodului, fără a intra în problematica mai vastă a localizării vechei 
a,~cziui a Grodului, cercetare care ar necesita un studiu mult mai amplu. 
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1vi:·c:i ::!czstci p.1r2ri, care odată exprim:i.tă în:ă în sec.:Jul al XVIII
lc.1 (~9), a fost p::'cluată firă rezerve - probabil şi fără p·:>::,ibi1i
tăţi de documentare mai amplă - de către toţi autorii citaţi. 

Rămîne să clarificăm a d:ma atribuire a ruinelor dz la 
Glogovă-ţ, anume prernpusa lor apartenenţă abaţiei benedictin~ 
de Bizere, părere susţinută de istoricul Mar~. Care pot fi aici 
argumentele de ordin istoric? 

Prima menţiune documentară a mănăstirii de Bizere da
te3zi din anul 1183 (50). Aşezarea topografică sigură a acestei:l 
nu este însă precizată în nici un act medieval. Ştim doar că i,1 

1423 e amintită ca aparţinînd diocezei Cenaclului (51), iar în lu
crare3 lui Fuxhcffer din 1803 se spune că ea era situată î::1 :;o
mitatul Orod (52). Incepînd de la a doua jumătate a cccclului al 
XIX-le:1, unii cercztă'i:.ri plasează mănăstirea Bizere în hot1rul 
satului Cicir din raic-nul Arad, alţii o pun între Zăbrani şi Lipov.1 
(53). Pe cea mai veche h:irtă a comitatului Arad, din 1528, loca
lit3.tea BISERE e situată la sud de Mureş, mai ap:·opiată de LIPP,\ 
(Lipcva) dccît de ARAD (54). Episcopul de Strigoniu, Petn1 
Pazmăny aminteşte ruinele măn.istirii, fără a le descrie sa,1 
localiza (55). 

Importanţa mănăstirii pare că reiese din faptul că ea de
ţinea din secolul al XII-lea privilegiul transportului de sare pe 
Mureş cu nave proprii, privilegiu care a servit drept exemplu 

·l'J. De exe111plt1 C. l'al111:1, H:raldkac Regni J-lu:1ga~iae Sp::dmen, \'i11do
l 011<1l', 11•.,ti p. / I, 110l,1 (J: ,.( JfOdllllllll pc,rro lrilJIIS c1n:11Pr ;Jb r\ractillo passulll 
milibus distal, !iodic ah in-::olis Glogovacz appL'lalum". 

50 Cod. Arp. \1. p. 48, cf. C. Juhasz, op. cit. p. 40. lu documente denu
mirea mănăstirn, respectiv a localităţii Bizere apare în termeni feluriţi, de 
exemplu: Bisra (118:3), Bistria (1211, 12:36), Bezered (1265), Byscere (1321), 
Hyzere ( 1:323), Hizere ( 1428) d. GYiirffy, op. cit. p. 17 4 şi C. Juhâsz, op. cit. 
p. 40-48. 

51. ,,,\\ornis!crium Sancte ,\bric de Bizere O.S.B. Cenadiensis diocesis". 
Arch. Vat. J\\arl. V. \"Ol. 233 foi. 280/a. I. cf. Juhâsz, op. cit. p. 40. 

52. ,,Abbatia de Bizere B.X.\'. in comitalu Orodiensi". D. Fuxhoffer 
op. cit. I. p. 220. 

5::l. v czi bibliograîia privind diferitele păreri la juhasz, op. cil., p. 40. 
lntr-un articol publicat în re\·isla Hotarul, Arad, 1933 Nr. I. p. 13. Octavian 
Lupaş co11sideri11d 8izeria (Bizere) identică cu Cicerea (Kizere), localizează 
mănăstirea în hotarnl salului Cicir (r. Arad), unde pe locul ·numit „Hadă" se 
pot observa ruine istorice. 

54. J\larki S. op. cit. I. p. 62. 

55. Peterffy, Conc. Reg. Hung. II. p. 273. Cî. ,\\arki S. op. cit. I. p. 194 
nota 2. 
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p2ntru. danii regale ulterioare (1183, 1211, 123J) (56). In anul 123:j 
mănăstirea adăp:stea un abate şi 32 de călugări (57). Încă în 151-1, 
abaţia, de Bizere m:ii avea dreptul de a strînge vamă pe Mure:;; 
(58). La 13 ianuarie 1433 Nicolae de Bizere aminteşte într-o scri
soare adresată papei de h RomJ., că biserica parohială are deja 
o vechime de o sută de ani (59). Faptul pare confirmat pe ba"?:a 
registrelor de zeciuială papală din anii 1333 şi 1335 în care e a
mintită contribuţia parohului Toma din Bizere (60) . 

. Fig. 8. Aspect al ruinelor privite dinspre vest. 

Dintre posesiunile mănăstirii d!:' Bizere sînt amintite docu
mentar t:t·mătoarele: 1234 - Suptal (61), 1265 - în comitai.ul 
Alba (62), 1321 - Firiteaz (63), 1385 -Teszer (64), 1391: - Wylak 

!ifi. C-.yiirffy, np . .-it. p. 174. 
57. J uhăsz, op. cit. p. --1::l. 
58 . .l\1arki S. op. clt. I. p. !Clfi; Studii. Nr. :1/!964 p. 502. 
59 . .J11h:a~7. np: dl. µ 4fi~-.J,'. 
60. Documente privind istoria României. \ eacul XI\'. Transilvania. vui. 

iii, Bucureşti, 1954 p. :.?24 şi :!-!; . 
61. Idem. Veacul XI. XII. \:Iii. C. Transilvania, ml. 1. p. 142. - Aici 

se afirmă că ,. ... mănăstirea aceasta (de Bistra) a fost la răsărit de Timi
şoara, între Moşniţa şi Remetea A\are ... ". \'ezi şi Juhăsz. op. cit. p. 42. 

62. Idem. \ ·ea cui XI II. C. Transilvania. Voi. I I. 1952 p. 73. 
6-3. Gyorffy. op. dt. p. 174. 
64. Juhasz. op. cit. p. 45. 
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(65) şi 1428 - Sîmbăteni, Vezete şi Ghioroc (6-5). 

nu pot fi Mărturisim că datele istorice înşirate mai sus 
considerate drept îndestul."itoare pentru a justifica 
ruinelor de la Glogovăţ bisericii mănăstirii de Bizere. 

atribuirea 
L1ps~s::: 

datele istorice privind clădirea mănăstirii şi a bisericii acesteia. 
Menţionarea în 1433 a unei „biserici parohiale" se referă, dup'i 
părerea noastră, la lăcaşul de cult din loc.1litatea Bizere şi nicide
cum la biserica mănăstirii. 

Să analizăm în cele din urmă clasificarea monumentului 
de la Glogovăţ pe considerente artistice. 

Fig. 9. Zidul de vest de lingă p:1rtalul bisericii. 

Dintre cercctti lor ii care s-au ocup::,t mai îndeaproape cu 
descrierea şi clm:area ruin1=Lr, Molnar este primul c::tre pomeneşte• 

că biserica este clădită în stil romanic (67). Marki aminteşte că 

monumentul de la Glogovăţ este din aceeaşi perioadă a stilului 
romanic ca biserica din Ocsa (68). Dintre istoricii de arEl, Gere
vich Tibor încadrează ruinele de la Glogovăţ în rîndul bisericilur 

u5. Zsi_gmo11dkuri oklevel!iir (Arliiva de documente din perioada re~elui 
Sigismund). voi. I. Bud. 1951 p. 402. 

66. Juhăsz. op. cit. p. 46-47. 
67. Arch. Ert. 1873 p. 274. 
68. Marki S., op. cit. I. p. 448. 
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gotice, alături de alte monumente ca cele de la Covăsînţ şi Pîn
cota (69). Dercsenyi Dezsi:i, vorbind de influenţa goticului tim
puriu în Ungaria, înşiră şi ruinele de la Glogovăţ, împreună cu 
cele de la Ineu şi Pîncota, în rîndul monumentelor de stil romanic, 
atribuindu-le elemente de plan, pe care le socoteşte ca provenind 
din Burgundia franceză (70). 

Considerăm că, faţă de aceste păreri, încadrarea cronolo
gică cea mai apropţată de realitate a fost dată de Virgil Vătă
şianu, care înşiră - după cum s-a mai amintit - ruinele de la 
Glogovăţ în rîndul monumentelor, la care apare planul basilical 
cu transept (71). Reamintim aici în legătură cu aceste ruine pă

rerea sa, că la monumentul de la Glogovăţ „prezenţa transeptului 
pledează în orice caz pzntru o datare după invazia mongolă, iar 
referinţa documentară din 1223 trebuie pusă în legătură cu o 
biserică dispărută" (72). 

Sîntem de părere că un răspuns mulţumitor privind apar
tenenţa ruinelor de la Glogovăţ se va putea da doar după efectua
rea unor săpături arheologice sistematice. Numai acestea vor 
putea lămuri forma precisă a planului bi&ericii în ruine. Ele vor 
putea arăta stratigrafic dacă au existat cumva pe acelaş loc ~i 

faze anterioare \i.e ~onstrucţii. In fine, eventualele descoperiri de 
materiale cu caracter arheologic, istoric sau artistic vor putea da 
un ajutor substanţial în încadrarea cronologică a monumentului. 

Credem însă, că o lămurire a opiniilor controversate fac 
necesare şi unele săpături arheologice pe fosta insulă „Hadă" din 
sudul satului Cicir, azi aparţinînd comunei Frumuşeni, unde unii 
cercetători au plasat ruinele bisericii Bizere, iar alţii resturile 
cetăţii Zewdy (Sefdin, Zădi, 3zi:idi). 

Numai lămurirea prin săpături a ruinelor din ambele lo
curi arătate mai sus, va putea aduce o clarificare în diversele pi'l
reri şi va fi în stare să răspundă dacă monumentul de la Gl()
govăţ aparţinea prepoziturii de Orod, mănăstirii de Bizere sau 
poate chiar unei terţe instituţii eccelsiastice, pînă acum necunos
cută sau greşit plasată topografic. 

ti9. Gerevicl1 lilior, în „S1elienb[irf!en" (Transilvania). 1940, harta di> pe 
planş~ LXII. ,. ,:, '". -- · 

70. Dcrcsenyi D., A ro111,i11 stilus11 miiveszrt fenykora (Epoca de înflofir~ 
a stilului romanic). Bud. 1965 p. 86. 

71. V. Vătăşianu, op. cit. p. 41. 
72. Ibidem. p. 42. 
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OBER DIE RUINEN EINER F'ROHMITTELALTERLl:CHEN 
KIRCHE BEI ARAD 

Zusamme nfassung 

Nahe an Arad, am ăstlichen Rande der Gemeinde Vladi
mirescu (friiher Glogovatz) befinden sich die Ruinen einer Kirch'.:! 
von eindrucksvollen Dimensioncn. In seiner aufac:1lussreichen Syn. 
these der feudalen Kunst in den rumanischen Landern (1953) 
reiht Virgil Vătăşianu das Denkmal von Glogovatz in die Reih,2 
der Kultgebăude, die einen BJ.silikenplan mit Querschiff aufweise.1. 
Dieser Planb3u setzt eine D3tierung nach dem Mongolen::;turrn 
(1241) voraus. 

Der Verfasser berniiht si-::h einen Bdtrag zur Zugehădgk2it 
der Glogovatzcr Ruinen - iiber die verschiedene Meinungcn 
bestehen - zu bringen. Einige Forscher deuten dieses D-:mkm.1l 
als Ruine der mittelalterlichen Orcder (Arad2r) Propstei. Ande;·,2 
hingegen - bcsonders der Historiker Marki - sehen darin di:: 
Reste des Benediktinerstiftes Bizere. 

Nach ciner geschichtli.:::h•~n Einleitung werden alle Autorcn 
behandelt, die - seit dE:m · 18. Jahrhundcrt - die Ruinen von 
Glogovatz beschrieben oder sich auf diese bezogen haben. Beson
dere Aufmerksamkeit wurde den mittelalterlichen Dokument,~n 
geschenkt, in denen iiber die Arader Propsteikirche vor dem 17. 
J ahrhundert berichtet wird. 

Es wird darauf hingewiesen, dass die zeitgenăssische histo
rische Dokumentation nicht geniigend aufschlussreich ist, um di•:) 
Ruinen von Glogovatz riickhaltslos der alten Oroder Fropstei 
zuzuschreiben. Die wenigen und noch d,lzu 1.mschliissigt:n Daten 
fiir eine Identifizierung der Ruinen mit der gewesenen Bcnedik
tinerabtei Bizere, machen letztere Zuteilung noch strittiger. 

Der Verfasser kommt zur Schussfolgerung, dass nur ar~hae-)
logischf' Grabungen nPup ge~chichtliche und kunc:thi,:L)l'isch~ 
Elemente hPrvorbringen kilnnt::n die es ermăglichen wiirden 
festzustellen, welcher kirchlichen Einrichtung die Gle:govatzer Ru· 
inen angehărt haben. 

Verzeichniss du At.bildungen 

Abb. 1 - Der erste Lageplan der Ruinen vcn Glogovatz. Aus 
A regi Orod (Das alte Orod) von P. Nagy Laszlo, ge· 
druckt in Grossward,ein, 1814 

Abb. 2 Der erste Grundriss der Glcgovatzer Ruin12n, 1873 vcn 
Molnar Pal angefertigt. 
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Abb. 3 - C:-undriss der Ruinen nach Marki Sindor, Aradvat
megye tortenete, I, Arad, 1832 Seite 44-3. 

Abb. 4, 5 und 6 - Gemei::;selte Steine au,, Glcgovatz. Sie wurden 
im G1rten des Piarrh:1. t:se3, nahe der Ruinen, aufbewahrt 

Abb. 7 - Ansicht cl.er Glogovatzer Ruinen (wcstlicher Teil). 
Abb. 8 - Ansicht der Glc·govatzer Ruintn (ihtlicher Teil). 
Abb. 9 - Mauerrc:f.te westlich des friiheren Kirchenport:31s. 
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MIŞ,CARI ŢARANEŞTI 1N FOSTUL JUDEŢ ARAD IN ANUL 1920 

de OTTO G REFFNER 

Perioada între anii 1913-1 920 este caracterizată în istoria 
ţării noastre ca o perioadă de plin avînt revoluţionar. 

Cauzele acestui avin!. revoluţionar trebuiesc căutate în primul 
rînd în situaţia social-economică concretă în care se afla ţara in
tre aceşti ani, precum şi în situaţia internaţională generată de 
primul răzb)i mondial şi de Marea Revoluţie Socialistă din Oc
tombrie. 

„A.dîncirca contradicliilor social-economice ale regimului 

burghezo-moşieresc. arată tov. Nicolae Ceauşescu, cauzată de dis
trugerile războiului, de dezorganizarea activităţii economice şi 

înrăutăţirea situaţiei materiale a maselor largi populare, determin~ 
în anii 1918-1920 o creştere impetuoasă a avîntului şi combativiti't
ţii revoluţionare a maselor muncitoare". (1) 

Agravarea situaţiei economice se reflectă pe plan social şi 

politic prin creşterea luptei revoluţionare din Rom.inia. In fruntc;i 
acestor lupte f.e situeaz.i proletariatul din ţara noastră. Şi în 
Tran:.ilvania, care pînă în 1913 a făcut parte din monarhb 
austro-ungară, exista o situ aţie revoluţionară asemănătoan~ 

cu cea din vechea Românie. Înapoierea econom1ca, puternicele 
contradicţii interne de ordin social-economic şi contradicţiile 

naţionale, precum şi distrugerile şi pierderile provocate de război 

I. Nicolae Ceauşescu „Partidul Comunist Român, continuator al luptei 
revoluţionare şi democratice a poporului român al tradiţiilor mişcării munci
toreşti şi socialiste din România" Scintcia 8 mai 1966 p. 2. 
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au creat o situaţie revoluţionară -~i au dus la o radicalizare a ma

selor populare. 

Referindu-se la această situaţie, V. I. Lenin spunea, înd. 

în februarie 1918, că „văpaia insurecţiei proletare a cuprins Fb

landa. Flăcările s-au extins ~i asupra Români-2i". (2) 

Unirea Transilvaniei cu Români:t, act care a avut loc în 

cadrul revoluţiei burghezo-democratice sub presiune.:i. masebr 

populare, duce la descătuş:trea unor energii ale poporului, în

năbuşite de-a lungul secolelor şi care vor contribui la prcc~sul dez

voltării şi înti'lririi forţelor revoluţionare de pe înlre5ul teritori.J 

al ţării noastre. 

Revendicările maselor populare, prezentate cu o,::azb adu

nării de la Alb:t Iulia d;n 1 decembrie 1918, au fost însă ignorate 

de clasa dominantă de la noi din ţ3.r.i şi nesocotite de către gu
vernele burghezo-mrşiereşti c:tre s-:rn suc~ed::it la cîrma ţării, 

lăsînd în felul acest:\ nerezolvate o serie de probleme de cdin 

~.ocial şi ecfmomk. 

Perioada de după război nu linişteşte ~piritele, ci, din 0:1-

tră, avîntul rcv::iluiicnar este în continuă cre.~tere. Paralel cu miş
cările proletariatului din anii 1919-1920 au 1cc pe întregul cuprin:; 
al ţării, puternice mişcări ţărăneşti. (3) ln cadrul a-::esbr mişcări 

se încadreazi şi cele din fo:;;tul jude~ Arad, la dir-;itul anului 1Ji9 

şi în primăvara anului 1920. Aceste mişcări ţărăneşti sînt o con

tinuare a mişcărilor revoluţbnare care au izbucnit în to:1mna 

anului 1918. ca~·e ,m cuprins proletariatul şi ţirănimea, precum 

şi alte p.'i.turi sociale, ca de pil d.i o parte a micii burghezii, 

de pc întreg cuprinsul ~irii. 

Dupi o p2ric·:1dă de ac:ilmie relativ scurtă, generată de în
năbuşirea revoluţiei proletare din primăvara anului 1919 -şi de pro

misiunile unor reforme democratice - în special reforma agrar.1 

-, mişcările ţărăneşti izbucnesc cu o deosebită violenţă în t:x1mna 

anului 1919, d:1r mai ales în primăvara anului 1920. Ţărănimea, 

văzînd că regimul burgh2zc-moşiercsc tirăgăneaz.i înfăptuirea re

formelor promise şi că situaţia social economică se înrăută·ţeşte 

mereu, se răzvrăteşte. In unele comune şi loc:1lităţi ale fo,,talui 

judeţ Arad, aceste răzvrătiri au primit forme organizate şi au 

2. V. I. Lenin. Opere. voi. 27 Edit. Polit. 1959. p. 45. 
3. Greva generală din România. 1920. Edit. Polit. Buc. 1960. p. 62. 
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avut amploare mare, cuprinzînd majoritatea populaţiei ţărăneşti. 

în special sărăcimea satelor. 

Pentru a cunoaşte cauzele acestora. să vedem care a fost 
situaţia economică-socială imediat după război, care a generat 
aceste mişcări. 

Războiul imperialist a avut consecinţe din cele mai grave 
în viaţa economică a ţării. Distrugerile pricinuite de război, jaful 
la care fusese supusă ţara de către imperialiştii germani şi austro
ungari, precum şi politica economică dusă de clasa stăpînitoare 

au agravat situaţia economică şi socială a ţării. 

In industrie, de pildă, un număr mare de întreprinderi erau 
închise sau lucrau cu capacitate redusă. Astfel, în indm.tria car
boniferă, în principala regiune care era Valea Jiului, extracţia d~ 
cărbune scăzuse de la 2,2 mii. de tone, cît era în 1913, la 1 mii. 
tone, în 1919, şi la 987.860 tone, în 1920. Uzinele Reşiţa, care in 
1913 dăduseră o producţie de 162.911 tone, în 1919 produceau doar 
53.844 tone, adică 330/o comparativ cu anul exemplificat. Indus
tria textilă, lipsită de materii prime, mai ales bumbac, şi-a res
trîns considerabil producţia. Industria lînii nu a lucrat decît cu 
200/o din capacitatea ei anuală de producţie. Nici industria ali
mentară nu a lucrat dedt cu 48°'0 din capacitatea ei normală de 
producţie în anul 1920. (4) 

In agricultură, îndeletnickea principală a populaţiei din 

ţara noastră, situaţia era cu mult mai dezastruoasă decît a celor
lalte ramuri ale economiei naţionale. 

In 1919, s-a însămînţat cu griu 63°,'0 din suprafaţa cultiva
bilă înainte de război, iar în 1920 numai 44,13°/0• (5) 

Pe cuprinsul fostului judeţ Arad, situaţia era identică cu 
cea din întreaga ţară. S-a însămînţat cu griu în toamna anului 
1920, 48% din suprafaţa însămînţată în 1913 cu această cultură. 

(6) ln felul acesta scăderea producţiei agricole pe ţară a fost imi

nentă. In raport cu nivelul mediu anual din 1911-1915, producţia 

cerealieră a scăzut în 1919 cu 10.762.389 hl. la grîu, cu 4.948.039 

hl. la orz, cu 1.003.713 hi. la porumb. (7) 

4. Ibidem p. 12. 
5. P. Matei şi T. Ioan. Despre situaţia revoluţionară din România între 

anii 1918-1922 ... Studiiu X. n. lfi5. 
6. Arad! Hirlap. 24 februarie 1921. 
7. Clara Cuşmir Mih:i;foviri. Mi.carea muncitoreascii. din România îr.tre 

anii 1912-1921. Crearea PCR. Edit. Polit. Buc. 1960. p. 62. 
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In anul 1919 şi 1920 producţia de griu şi porumb pe raz:-\ 

judeţului Arad a atins numai 58% din media producţiei pe ulti
mii 10 ani, şi a fost cea mai scăzută incepind din 1900. (8) 

Producţia de cereale în medie la hectar, în sute kilograme, 
pe anul 1920, în fostul judeţ Arad se prezintă după cum urmează 
în comparaţie cu anii antebelici: griu de toamnă 7,36 scade 45o,1,,. 

griu de primăvară 7,16 scade 52° '0 , secară 7,85 scade 38°/0, o,z 
8,85 scade 38° 'o, ovăz 5,50 scade 30°,'0 , etc. (9) 

Scăderea producţiei agricole este influenţ3.tă şi de lipsa 
braţelor de muncă, de scădere'l stocului de animale precum şi de 
lipsa inventarului agricol. 

In fo5tul judeţ Arad, ca şi în celelalte regiuni ale ţării, ma
rea majoritale a ţăranilor, încă la începutul războiului (1914), au 
fost înrolaţi în armată şi trimişi Pt' diferite fronturi ale monarhiei. (În 

Serbia, Rusia, Italia etc.) Scăderea braţelor de muncă a influenţat 

direct producţia de cereale şi creşterea vitelor. Numărul cailor 
disponibili pentru tracţiune în majoritatea comunelor din părţi],~ 

Aradului a scăzut cu 52°,'o în anul 1919, faţă de 1914. (10) La toate 
acestea se mai adaugă 7i rechiziţionarea grînelor pentru forţelf.' 

armate, aşa incit ţăranii pierdeau şi o parte a produselor necesar" 
direct traiului, nem:iivorbind de posibilitatea valorificării produ
selor pe pi3.ţă. Din mai multe comune dfo plasele Şiria, Ineu. 
Sebiş, R.adna, primpretorii raportează prefecturii din Arad faptul 
că ţărănimea se agită din cauz3. situaţiei grele economice, cere 
înfăptuirea reformei agrare, împărţirea pămînturilor marilor pro
prietari. ( 11) 

Aceste nemulţumiri ale maselor ţărăneşti iau în unele lo
curi, în toamna anului 1919, forme violente de împotrivire faţă 

de autorităţi. Aşa de pildă, unul din centrele de rezistenţă ale 
ţărănimii împotriva regimului burghezo-moşieresc a devenit co
muna Talpoş şi comunele învecinate, Apateu, Berechiu, etc. A
ceastă comunii fruntaşă, de buni gospodari, aşezată pc malul 
Crişului Negru, avea o populaţie de 2.300 locuitori şi o suprafaţ.i 

agricolă de 6.989 iugăre. Din totalul acestei suprafeţe circa 4.000 

iugăre ap3.rţineau moşiei Kabdebo, iar restul pămîntului sătenilor. 

R:tportînd la numărul locuitorilor cele 2.989 iugăre oe pămînt, 

R. Arhivele St„tului Ararl. Fond: Consilieratul agricol al j11de\11lui ,-\rad. 
Acle administrative. Dosar nr. 1789. 

9. Ibidem. Dosar nr. 5. 
10. Arhivele comunei Şiria. Dosar 1920. nr. 4. 
I I. Arhivele Prcfec;turii judeţului Arad. Dosar ur. 1123-1548-I I 'J20. 
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dintre care o parte se aflau aşezate în lunca inundabilă a Crişului 
şi practic nu puteau fi folosite decît periodic, se poate constata 
că celor peste 400 de familii de ţărani le reveneau în medie 3 
iugăre pămînt arabil, ceea ce constituia foarte puţin pentru o 
comună de şes. (12) 

De asemenea trebuie remarcat faptul că pămînturile apar
ţinînd moşiei Kabdeb6 erau de bună calitate, iar cele ale ţărani

lor de calitate mai slabă. Ţăranii, pentru a face faţă cerinţelor 

materiale, arendau pămînturi în parcele mici de la moşierul sus
numit. în perioada războiului ~;i_ după război, moşierului nu-i mai 

convinea arendarea în parcele mici, ci numai în blocuri mari unor 
întreprinzători capitalişti, fapt care iscă nemulţumiri în rîndurile 
ţăranilor. Urmare celor de mai sus, postul de jandarmi din co
muna Talpoş (judeţul Arad) rap::>rtează la 24 septembrie 1919 
primpreturii plasei Chişineu-Criş că „cîţiva locuitori din această 

comună se pregătesc de o nouă revoluţie instigînd populaţia spre 

o nouă revoltă şi cer împărţirea domeniului Kabdeb6 Ştefan". 

Raportul subliniază înclinarea spre bolşevism a ţărănimii din co
mună. In ziua de 25 septembrie, toată comuna este în răzvrătire, 

ameninţînd autorităţile şi moşierul din comună, care fuge ],i 

oraş. (13) 

La 26 septembrie 1919 primpretura Chişineu-Criş dă ordiri 
postului de jandarmi, să fie arestaţi şi internaţi capii şi organiza
torii acestei agîtaţiuni - Onuţi Negruţi, Simion Vidican şi Onuţi 
Vidican. (14) 

Populaţia însă se opune acestei arestări şi agitaţiunea în 
comună continuă, autorităţile locale nu sînt în stare să potoleasci 
ţărănimea. La această agitaţiune se alătură şi comunele învecinate 
şi în felul acesta ea riscă să ia amploare. Cetăţenii din comunelP. 
învecinate, Apateu, Berechiu, Sepreuş, se alătură acestei mişcări. 

Primpretura plăşti Chişineu-Criş raportează cazul prefecturii ju
deţului Arad, cerind de urgenţă ajutor în potolirea ţăranilor răs

culaţi. Prefectura judeţului Arad hotără~te trimiterea de unitiţi 

de jandarmi la Talpoş. (15) 

12. Somogyi Gyula, Arad sz. kir. varos es Arad varmegye kozsegeinek 
leirâsa (Descrierea oraşului Arad şi a comunelor din judeţul Arad.) Arad 
1913, p. 229. 

13. Arhivele Prefecturii judeţµlui Arad. Acte confidenţiale. 1920. Dosar 
1-367. 

14. Ibidem. 
15. Ibidem. Pachet 1001-200 din 1920 nr; l3013/El19. 
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In urma ordinului Brigăzii IV de jandarmi, regimentul 9 

de jandarmi primeşte ordin de a deplasa unităţile companiei de 

jandarmi Arad la Talpoş pentru a înăbuşi răzvrătirea. (16) 

In ciuda intervenţiei armate în Talpoş şi în satele înveci

nate, mişcarea poate fi greu potolită şi de-abia în luna noiembri.~ 

spiritele se mai lini.-:-tesc, dar numai pentru moment, ca să izbuc

n<'ască cu o şi mai mare violenţă în primăvara anului 1920 şi s:i 

culmineze cu ocazia alegerilor pentru Cameră şi Senat din 3 iunie, 

respectiv 6 iunie 1920. 

Situaţia economică mai sus schiţată se înrăutăţeşte şi mai 

mult, în iarna şi primăvara anului 1920. Preţurile la o serie de 

articole de larg consum cr€!5C verti~inos, pe cînd puterea 

de cumpărare a maselor populare este în centinuă scădere. La 

unele articole de larg consum. preţurile faţă de perioada ante

belică s-au înzecit, indicele general reprezentînd 936.1 ° 'o. (17) 

Produsele de larg consum ca pîinea. carnea, laptele şi alte pro

duse alimentare s-au scumpit pe piaţa Andului în primăvara 

anului 1920, faţ:l de toamna lui 1919, în medie cu 60°'0. (18) 

Guvernul Vaid':I, care guverna ţara, preocupat mai mult 

de probleme politice. a făcut prea puţin pentru îmbunătăţirea 

:,.ituaţiei economice interne de care era legată şi înfăptuirea re

formei agrare, un deziderat al maselor ţărăneşti. In aceasUi p,_,_ 

rioadă se ascut foarte mult contradicţiile dintre burghezie şi mo

şierimea din vechea R-:;mânie şi cea de p2ste Carpaţi, contradicţii 

care vor duce la căderea guvernului Vaida în primăvara anului 

1920 şi la instaurarea unui guvern condus de generalul Averescu, 

care avea sarcina de a potoli avintul revoluţionar al maselor. 

Guvernul Averescu va căuta să soluţioneze situaţia m:ind 

de 
0

diferite mijloace, fie politicu-economice, fie de altă natură. 
Consiliul Dirigent, în a cărui competenţă cădea în această 

perioadă administrarea teritoriilor din Transilvania, Banat si 

Crişana, văzînd nemulţumirile maselor populare, caută să ia unele 

măsuri timide, de ordin economic, ca: fixarea unor preţuri ma

xim;1.le la produse alimentare, reglementarea arendării pămîntu-

16. Ibidem. Acte administrative, pachet 2001-3000 nr. 2461. 
17. Greva generală din România. 1920. p. 42. 
18. Românul. Arad 13. III. 1920. 
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rilor etc. (19) Reforma agrară, cauza principală a nemulţumirilor 
maselor ţărăneşti, este mereu tărăganată. In loc să procedeze h 

l'J. Românul. Arad, 25. II. ID20: Ordonanţa resortului agriculturii. Moda
litatea arcuaarnor. J;ila cc co11ţi11c o ase11icJ1c;i orao11;i11ţă. La an. I preveuc; 
,.;)e vor ua 111 are11ua acele rno,;1i care JIU a1spu11 ac 111ve111ar propr,u, 11:ir..i 
considerare dacă cad sau rn1 sub ex,propriere, întrucît deţinătorul nu poate 
garanta exploatarea moşiei. Aici se cuprind moşiile cu peste 30 jugăre cada
~lrale (contorm cadastrelor) pămînt arător conform legii pentru reforma agrara··. 

1 'otnv1t acestui art1co1, 111oş111c c;ire 11u poseuau 11,vc11tar c1gnco1 lll1 
co11scci11ţă care nu puteau li exploatate), trebuiau arendate !ic că acestea că• 
deau sau Jill sub expropriere. Nccx1st111d obligativitatea arendării de către 
\ăranii nevoiaşi, loturnc erau arendate i11 parcele mai mari unor intermediari 
capitalişti sau ţăra111lor 111stări\i care poscda11 şi suficient inventar agricol 
care garanta exploatarea integrală a pilmîntului. Oe multe ori, arendarea pă-
1111nt11nlor, i11 parcele mici, ţăranilor le era rc[1m!lă pc motiv de lipsă de rcn
taliilitatc şi c1c lipsă a inventarului ;igricol. 

111 1111elc cawn chiar şi arendarea moşici in parcC'lc mici era rentabilă 
proprietarului. pentru că preţul arendei, care C'fa destul de marc, îl scutea 
de cheltuielii de prod11cţie, de riscul unor calamităţi naturale, produc\1e 
slabă, etc. 
· Arendările 1111 se puteau facC' deci\ cu şlirC'a şi în faţa consilierului agri
col sau împulC'rnicil11l11i aces!t1i;i. Ari. 7 din ordonanţă prevede că „nici-o 
l1otănre privitoare Ja arcnaan 1111 se va lua decit 111 prezenţa ş1 cu avizul co1is1-
l1L'flil111 agricol sa11 1111p1nrrnicil11!11i său". 111 felul acesta, proprietarul,· in 
stri11să colaborare cu consilil'rul agricol, dispunea în mod practic asupra mo
dalităţii de arrndarc care, in majornatc;i cazurilor, ern în <le1;ivoarea ţaranilor. 

ln privinţa preţului de arendă, ordonanţa prevede, în conformitate cu 
art. 8 ... , ca acc~La se va fixa ţin111d11-se scama îndeosebi de valoarea te
renului şi de s11111a amortizărilor cc vor urma să plătească cei împuterniciţi la 
timpul respecl1v". \"aloarra terenului, în genrrnl, era calculată după venitul 
realizat în ultimii ani. Şi aici ordonanţa dă posibilitate proprietarului şi or
ganelor statului să fixeze preţul arendei în conformitate cu interesele proprie
tar~lui. De multe ori preţul arendei în parcele mici era aşa de mare, încît 
acesta depăşea media produselor realizate pe ultimii 5 ani pe acest pămînt. 
Acest lucru a adus la mari nemulţumiri în rîndurile ţăranilor care cereau re
venirea la un sistem de arendare mai adecvat, practicat înainte de primul răz
boi mondial. 

ln continuare, art. 9 din ordonanţă, prevede că: Moşiile date în arendă 
şi loturile date ţăranilor, precum şi preţul de arendă nu prejudecă şi nu pol 
fi considerate ca elemente hotă ritoare la aplicarea reformei agrare". Acest 
articol exclude deci, din capul locului, orice speranţă a ţărănimii în menţinerea 
pacele)or primite în arendă în mod definitiv şi trecerea lor în proprietate 
personală, speranţă care fiiră îndoială, mocnea în rîndurile maselor ţărăneşti. 
Lu alte cuv111te ţilră11imea să nu-şi facă iluzii că vreodată parcelele primite in 
arendă vor trece definitiv în proprietatea lor. 

ln sfîrşit, ordonanţa prevede la art. 11 dreptul de recurs, alît pentru 
moşier cit şi pentru ţărani, recurs care se va putea înainta în termen de 15 
zile de la intrarea în vigoare a prezentei ordonanţe. Ordonanţa a intrat ·in 
vigoare Ia 19 febr. I 920. 

Dreptul Ia recurs a fost folosit de foarte puţini ţărani, deoarece, deo
bicei, se depăşea termenul legal stabilit pentru înaintare, comisia respingînd 
astfel orice cerere, pe de altă p2rte mulţi ţărani nici n-au ştiut de posibilitatea 
unui recurs. ln general s-a constatat că arendările făcute şi încheiate cu ştifeb 
împuternicitului comisiei rămîneau definitive şi orice plîngeri ulterioare erau 
respinse. 

La situaţia economică şi socială şi aşa precară a maselor ţărăneşti se 
mai adaugă şi această ordonanţă a resortului agriculturii care în loc să liniş
tească spiritele, contribuie, din contră, Ia agitarea lor. 
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înfăptuirea ei, resortul agriculturii , din Consiliul Dirigent emit~ 
ordonanţe privind arendarea pămînturilor. Aceste ordonanţe nu 
numai că nu duc la îmbunătăţirea situaţiei ţărănimii, ci contribuie 
şi mai mult la agitarea spiritelor, deoarece sînt concepute în fa

voarea clasei dominante. (20) 

In faţa agitaţiilor fi.răneşti, care în primăvara anului 1920 

se radicalizează şi .îmbracă forme din ce în ce mai violente, par
tidele burghezo-moşiereşti se aliază ca întotdeauna, uitînd micile 

disensiuni de ordin secundar, în virtutea apărării drepturilor cla
selor exploatatoare. 

Intr-un articol de fond, ziarul „Românul" din Arad, organ 
al partidului naţional din Transilvania, dezaprobă a;,a zisa ne1i
nişte a ţăranilor, sfătuindu-i la răbdare şi la ascultare faţă de 
guvern. Articolul este întitulat „Un cuvînt către ţărani" şi poartă 

semnătura unui deputat ţăran din Moroda. Articolul recunoaşt:! 

situaţia grea a ţărănimii, scumpetea şi lipsurile semnalate în ad
ministraţie, brutalitatea jandarmeriei şi ca încheiere se spune 
textual: ,,Fraţi ţărani, îmi închin aceste şire rugîndu-vă incă oda~ă 

să fim cuminţi, şi să fim cu răbdare, căci toate se vor aduce în 
bună rînduială, s.ă ştiţi d-voastră că duşmanii ac2ia le-ar place 
ca noi să nu ascultăm de conducătorii noştrii şi să nu fim liniştiţi, 

să ne răsculăm, să ne facem cu toţii bol;,evici". (21) 

Este în afară de orice îndoială că articolul a fost scris cu 
scopul de a linişti ţărănimea şi de aceea redacţia a recurs la a• 
ceastă metodă de a folosi un ţăran, care se adresează ţărănimii. 

A~ticolul, de asemenea, denotă neliniştea de care au fost cuprinse 
cercurile conducătoare de la noi din ţară, faţă de amploarea a
cestor mişcări. 

Mişcările ţărăneşti din foslul judeţ Arad iau amploare :7i 

ating punctul culminant în preajma alegerilor pentru Cameră 

şi Senat, care se ţin în 3, respectiv în 6 iunie 1320. Toată campa
nia de alegeri demonstrează nemulţumirile care frămîntă ţărăni

mea din părţile Aradului. R3.poartele primarilor, a primpretorilor, 

a jandarmeriei şi a altor · organe de stat din plăşile fostului judeţ 

Arad, ne informează despre o intensă campanie antiguvernamen

t_ală_, despr'e reyolte făţişe,_ îndrept~te împotriva :tubir;or pi1rţidelor 

burgheze, deci· nu numai împotriva- partiduluf de guve_rnărnint, ci 

şi î~otriva "par.tid:lor ţ>ur_gheze diri 
0c>p~"iiţi.e~ A~~i luc~u d~nrilă 

•20. lhirlPm.: · 
21, !blrl.,.m. Arad 5.: rn:~1920. tir. 47 •. : 
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că mişcările afectau chiar baza economică a orînduirii capitaliste. 
Chiar şi Partidul Naţional Român din Ardeal recunoaşte cu a
mărăciune faptul că la ţară, elemente, mai ales tinere, conturbă 

propaganda electorală dusă de candidaţii partidelor burgheze 5i 
chiar a Partidului Naţional Român, nelăsîndu-i să vDrbească la 
întrunirile electorale şi să-şi expună programul. (22) 

Mulţi ţărani, foşti soldaţi, s-au întors odată cu izbucnirea 
revoluţiei burghezo-democratice din toamna anului 1918 şi a re
voluţiei proletare din primăvara anului 1919, cu armele la vetrele 
lor. Pe de alti parte, cu ocazia organizării gărzilor naţionale, în 
timpul revoluţiei, acestea au fost dotate cu armament uşor; în 
cadrul acestei situaţii de plină agitaţie socială, ac2ste arme puteau 
fi folosite de către ţărani împotriva autorităţibr. 

In această situaţie guvernul Averescu ia măsuri aspr.~ 
pentru a potoli frămîntările ţăr,\neşti şi pentru a preîntîmpin:\ 
eventualele noi „răzvrătiri" din partea populaţiei cu ocazia cam
paniei de alegeri. Astfel, între altele, se emite Ordonanţa nr. 3 
modificată, din 20 mai 1920, dată de comandantul frontului de 
vest, prin care se dă un ultim termen de 20 zile de la publicare:\ 

amintitei ordonanţe, pentru pn~darea a tot îelul de arme de foc 
şi albe către armată. (23) (Prcci!lăm că în această perioadă re
giunile vE-stice ale ţării noastre erau considerate ca făcînd parte 
din zona de operaţii ale frontului de vest). Unităţi ale armatei 
frontului de vest sînt dislocate şi dirijate înspre regiunile aş:l 

zise „contaminate de bolşevism". 

Spre Arad e„te dirijată Divizia I de Vinăl.)ri de Mu,1te, 
care, conform unui ordin special, avea sarcina de a asigura liniş

tea şi desfăşurarea în condiţiuni optime a campaniei de aleg~ri 

şi a alegerilor. (24) 

Conform ordinului biroului op.c:rativ al Diviziei sub ,1r. 
66.066, pentru fiecare centru de votare de pe raza judeţului Arad 
sînt repo.Ttizaţi 20 de soldaţi şi un ofiţer cu instrucţiuni speciale 
care să asigure intervenţia armatei în caz de nevoie. 

Măsurile acestea excepţionale dovedesc încă odată, în m.xi 

cîf se poate de clar, gravitatea situaţiei sociale. Deosebit de gravă 
es(e _sftuaţia în comunele şi satele aparţinînd plăşilor Sebiş, Hăi..: 

rriagiu, Gurahonţ · etc. 

22. · Ibidem. Ar:id 20. V. 1020. 
2:1 .Ibidem.:~,:~ . · ... ., 
24. Arhiva Prefecturii judeţului Arad. Acte confidenţiale-1-920. Dosar 2. 
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Satele aparţinînd acestor plăşi au puţin pămînt arabil da
torită în special configuraţiei terenului, regiuni deluroase, mun
toase. Terenurile propice agriculturii şi pădurile aparţineau mai 
ales marilor proprietari care lucrau cu mina de lucru salariată 

sau le dădeau în arendă. Ţăranii posedau haturi mici şi de cali-
tate slabă, venitul lor nu putea satisface cele necesare traiului 
nici în timp de pace. Mulţi ţărani din aceste părţi erau nevoiţi 

să ia drumul regiunilor de cîmpie unde îşi vindeau, deobicei, 
mărfurile confecţionate din lemn, - ca ciubere, butoaie, - vase 
de lut şi fructe, mai ales mere, procurîndu-şi în schimb grîne. In 
lunile de vară şi toamnă asistăm la un adevărat exod al popuhţiei 
din aceste regiuni spre cîmpia Aradului, pentru a căut3. de luc~·u 
ca muncitori sezonieri, fiind folosiţi la strîngerea recoltei de grîu
porumb sau la alte munci agricJ re. Alţii erau angajaţi şi munceau 
la exploatarea lemnului în pădurile aparţinînd marilor prnprie
tari. Războiul şi situaţia economică de după război s-a răsfrînt 

şi asupra locuitorilor acestor regiuni, înrăutăţindu-le existenţa, :;,i 
aşa precară. In primăvara anului 1920, în aceste regiuni au b:: 
puternice manifestări ţărăneşti care se transformă în răzvrătifi 

spontane sau organizate împotriva regimului. 

Pretura plăşii Sebiş printr-un raport detailat, adresat pre
fecturii judeţului Arad, descrie în felul următor situaţia plăşii. 

Reproducem din document partea introductivă: 

Pretura plă:şii Sebiş. Nr. 1486, 1920. 

D-le prefect al judeţului Arad, 

Am onoarea a vă raporta evenimentele revoltătoare şi con
turbătoare în detrimentul statului şi a siguranţei şi ordinei publice, 
ivindu-se în urma campaniei electorale. Simptome purtînd fieşic

care în sine pericol pentru dezastrul statului, azi încă ele ţin spo
radic, dar în :d de zi 'spotesc şi ne aduca la o rev:>luţie cu carac~ 
ter bolşevic". (25) 

Raportul continuă în acelaşi limbaj şi arată temerile unui 

slujbaş al regimului, care, fără înd?ială, relatează faptele direct 

de la sursă. In 'continuare se menţionează măsurile lu.a te de or

ganele locale, care sînt însă insuficiente pentru a asigura liniştea 

pe raza plăşii, după cum apreciază slujbaşul amintit (26). 

25. Ibidem. Raport către prefectul judeţului. Dosar 1920 pachet II. 
26. Ibidem. 
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Acţiuni de răzvrătire împotriva autorităţilor şi proprietari~or 
de păduri şi pămînt se semnalează în majoritatea localităţilor 

aparţinînd plăşii Sebiş şi Gurahonţ. Astfel, la 16 mai, seara, la 
orele 8,30, este atacată şi se trag focuri de arme spre clădirea 
administratorului domeniului Almay din Bodeşti. (27) La 20 mai, 
ora 9 seara, ne informează un alt raport, trimis prefecturii din 
Arad de către primpretura plăşii Sebiş, a fost atacată cas3. pro
prietarului de păduri Bosnyak Iosif din comuna Holtmizes, tră

gîndu-se focuri de arme militare asupra clădirii. (28) Tot la 20 
mai, orele 5 după masă, populaţia din comuna Buteni s-a răsculat 
şi a atacat primăria comunei cerind îndepărtarea secretarului 
comunal, element corupt, brutal, exponentul moşierilor din aceste 
părţi. Populaţia a pătruns în incinta primăriei şi l-a îndepărtat 

cu forţa din cancelarie, autorităţile neputînd împiedica ace~t 
lucru, toată comuna fiind în răzvrătire. De abia seara şi a doua 
zi cînd au fost aduse unităţi de jandarmi de la Sebiş, ,,ordinea" 
a putut fi restabilită. (29) 

La 10 iunie în comuna Chisindia, în 
„Textil", care-şi avea sediul la Pîncota, s-a 
lui de pădure care patrula imp reună cu 3 

pădurea societăţii 
tras asupra păzitoru-

jandarmi. (30) 
Acţiuni de răzvrătire şi de nerespectarea legilor se semna

lează şi din comunele Văscoaia, Păiu~eni şi alte comune unde 
locuitorii nu respectă legile în vigoare, pasc cu vitele în tăieturi 

proaspete. Administratorii· şi paznicii ameninţaţi şi chiar pericli-
taţi cu viaţa, încearcă, fără rezultat, să împiedice aceste lucruri. 
Autorităţile în mod practic nu mai au nici o putere de a interveni 
şi, arată raportul, anarhia e deja completă. (31) 

ln alte localităţi populaţia răzvrătită procedează la împăr
ţirea bunurilor care aparţineau unor societăţi capitaliste sau mo
şierilor. La Secaş, de pildă, populaţia a procedat la împărţirea 

averii „Băncii Croate" din localitate fără ca autorităţile să poată 

împiedeca acest lucru. (32) 
Situaţia este asemănătoare şi în alte părţi ca Vaşcău, Beliu, 

Ineu, ceea ce ne permite să tragem concluzia că este vorba nu 
de acţiuni cu caracter izolat, ci de acţiuni ale ţărănimii care s-au 
generalizat şi au cuprins importante mase ţărăneşti. 

Zl. Arhivele Prefecturii judeţului Arad. Dosar cu alegeri 1920, pachet II. 
28. Ibidem. 
2V. Arhivele Prefecturii judeţului Arad. Dosar cu alegeri 1920, pachet II. 
30. Ibidem. 
31. Ibidem. 
32. Ibidem 
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In atmosfera acestor mişcări şi a neliniştei generale 
desfăşoară alegerile atît pentru Cameră cit şi pentru Senat. 

Alegerile în comunele juJeţului Arad sînt boicotate şi con· 
turbate de către ţăranii revoltaţi. In multe localităţi candidaţii 

partidelor burgheze sînt opriţi să vorbească în faţa unui audi

toriu restrîns. (33) 
In multe comune ţăranii 1ş1 ţin adunările lor de

semnînd chiar candidaţi proprii. Un astfel de candidat al ţăra

nilor nu s-a sfiit să declare în public că dacă va fi ales „va duce 
cu sine o bardă cu care va lovi în toate părţile pînă ce se va de. 
pămînt ţăranilor", iar un alt candidat desemnat tot de ţ.irani a 
propus ca ei, ţăranii, să fie org,rnizaţi după modelul ţărănimii 

din fostul imperiu rusesc. (34) 

Însăşi ziarul „Românul'· din Arad, organ de presă bur
ghez, vorbeşte despre „dezordine-a" şi „anarhia" care domneşte 

la ţară şi arată că acest „bolşevism ţărănesc" trebuie stîrpit 
pentru a pune capăt unor stări de lucruri periculoase. (35) 

Alegerile care au avut loc în zilele de 3 iunie, pentru Ca
meră, şi în 6 iunie, pentru Senat, au dat cîştig de cauză, după 

cum era de aşteptat, partidului de guvernămînt al lui Averescu. 
Aceste alegeri ca şi întreaga campanie electorală, s-au desfăşurat 

sub semnul presiunii elementelor ţărăneşti. Incidentele sînt sem
nalate pretudindeni. In numeroase comune au loc tulburări care 
au necesitat intervenţia jandarmeriei, armatei şi altor organe ale 
statului. 

Tulburări au loc în comunele plăşii Tîrnova unde elementele 
sărace „cu înclinări spre bolşevism", după cum arată raportul 
primpretorului plăşii către subprefectul Aradului, au reuşit să 

aleagă în reprezentanţa comunală oamenii lor. 
In multe circumscripţii electorale, candidaţilor partidelor 

burgheze, ţărănimea le-a opus candidaţi proprii. In circumscripţia 
electorală Pîncota, un număr mare de voturi a primit candidatul 
ţărănesc Teodor Groza „om care nutreşte idei bolşevice", în luptă, 

c~ o f_ig!,lră _marcantă a Partidului Naţional Român din Transil
vania, Ştefan Ci_cio Pop,, faţă_ de care a pierdut la limită. {36)_ 

Cicio Pop nedispunînd de o majoritate suficientă de voturi pentru 

33. Aradi Hirlap. 25. lV.192O. 
34; Românul. Arad ·5. VI. I 920. 
35. Ibidem. 6. VI. 1920. 
36. Arhivele Prelecturii judeţului Arad. Dosar rn alegeri r920. 
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a fi ales, candidatura lui Groza a fost invalidată pe motiv că nu 
îndeplineşte condi"ţiile prevăzute de lege. ln felul acesta a putut 
fi declarat învingător Cicio Pop. (37) 

Tulburări se semnalează şi în comunele din raza plăşii Incu, 

unde oamenii nu şi-au exercitat dreptul la vot, absentînd sau 
votînd candidaţi necunoscuţi puşi de ei, mai ales din rin:lurile 
păturilor sărace ale populaţiei - ,,care s-au zvîrlit cu toată puterea 
spre acapararea puterii". - Se semnalează de asemenea că, în 
genere, ţăranul este neîncrezător faţă de promisiunile partidelor 
burgheze, şi mai ales faţă de intelectuali, şi că adulţii sint adepţii 
ideilor bolşevice. (38) 

Din plăşile Hălmagiu, Gurahonţ, Sebiş, unde mişcările ~i

răneşti erau deosebit de puternice, se semnalează cu ocazia ale
gerilor mari tulburări în rîndurile ţăranilor. Intr-un raport de
tailat către suprefectul judeţului Arad, pretura plăşii Hălmagiu 

descrie situaţia în felul următor: ,,Alegerile au decurs sub pre
siunea elementelor bolşevice, de multe ori elementele mai înstăritlc' 
şi care erau cunoscute ca simpatizanţi ai partidelor burgheze, 
erau ameninţaţi şi opriţi să voteze de către ţărănimea săracă, 

încît cu ocazia alegerilor nici 300/o din alegători nu au votat. In 
majoritatea cazurîior, arată raportul, nu au fost aleşi oameni de 
vază cu stare materială din comunele respective, ci tot „copilandri 
bolşevici şi cei mai periculoşi oameni" toţi ceilalţi căzind la 
alegeri." (39) 

Dispunînd de toate mijloacele şi procedeele necesare pentru 
a asigura victoria în alegeri, partidul de guvernămînt al lui Ave
rescu şi celelalte partide burgheze, totuşi, nu au putut opri ale
gerea în unele circumscripţii electorale a unor reprezentanţi ai 
ţăranilor nemulţumiţi, mai ales cu ocazia alegerilor pentru Came
ră. In circumscripţia Ineu, în ci uda repre:,iunilor şi ameninţărilor 

din partea autorităţilor, ţăranii şi-au ales reprezentantul lor în 
persoana ţăranului Florea Nicolescu cu o majoritate zdrobitoare 
de 2.395 de voturi, faţă de 809 date unui candidat al independen
ţilor şi 490 voturi date candidatului partidului poporului, respec
tiv 439 voturi date candidatului partidului naţional. (40) tn· 
cumscripţia R:1dna ,a fost rPalizată o surpriză de mari proporţii. 

37. Românul. Arad 5. VI. 1920. 
38. Arhivele Prefecturii judeţului Arad. Acte confide11ţialc, dosar 1920 

nr. 13. 
39. Ibidem. Raport către subprefect. Dosar 1920 nr. 4190. 
40. Ibidem. Dosar 1920. 
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candidatul ţăranilor Dimitrie Crişan a reuşit să-l învingă la ale
geri pe Vasile Goldiş, politician cu.no.scut şi de mare prestigiu, 
întrunind 2.646 voturi faţă de 1.309 cît a primit Vasile Goldiş. (H) 
In circumscripţia Şimand, reprezentantul ţăranilor Florean Here
deu a întrunit cele mai multe voturi şi a fost declarat ales, în 
luptă cu candidaţii partidelor burgheze. In multe alte circumscripţii 
candidaţii puşi de ţărani, au primit multe voturi, dar datJrită 

terorii şi altor procedee aşa zise „legale" a fost asigurată victori:i 
în alegeri a reprezentanţilor partidelor burgheze. 

Regimul burghezo-moşieresc, nemulţumit de faptul că în 
unele circumscripţii din ţară, în ciuda măsurilor de siguranţă luate, 
au fost alese elemente „necorespunzătoare", caută prin toate că:lc 

să-i îndepărteze pe cei care în mod „nedorit" au ajuns pînă în par
lamentul ţării. În acest sens, Camera şi Senatul procedează la in
validarea unor deputaţi socialişti şi ţărănişti, printre aceştia ailin~ 
du-se şi deputatul ţărănimii din circumscripţia Şimand, Florean 
Heredeu. (42) 

După efectuarea alegerilor, prin promisiuni demagogice 
făcute ţăranilor de către guvern privind reforma agrară, şi, pe de 
altă parte, datorită terorii exercitate de autorităţi, mişcările ţă

răneşti sînt potolite pentru un timp, deşi nemulţumirile continui\ 
să existe în rîndurile maselor ţărăneşti şi vor duce ulterior la alte 
mişcări cu caracter ţărănesc în fostul judeţ Arad. 

Mişcările ţărăneşti mai sus tratate au demonstrat încă o
dată forţa revoluţionară care o poate desfăşura ţărănimea atunci 
cînd luptă pentru o cauză dreaptă. Aceste mişcări, mai sus schiţate, 
constituie o verigă importantă din lanţul repetatelor frămîntăn 

ţărăneşti anterioare şi posterioare anului 1920 din fostul judeţ 

Arad şi din ţara noastră. 
Mişcările ţărăneşti din fostul judeţ Arad au putut fi infrînle 

datorită mai multor cauze. Printre cauzPle principale amintim în: 
primul rînd lipsa de legătură între mişcările ţărăneşti şi mişcarea 

muncitorească, legătură care putea fi asigurată numai de un: 
partid marxist.;.leninist, care însă lipsea în această perioadă. De 
asemenea, trebuie amintit faptul că aceste mişcări s-au desfăşurat 

spontan, neorganizat şi cu legături slabe între ele, ceea ce a uşurat 

înfrîngerea lor. 

41. Ibidem. Dosar 1920 - Telegrame către i\o\. I. 
-12. Românul. Arad, 25. VI. 1920. 
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BAUERREWEGUNGEN IM GEWE~,ENEN BEZffiK ARAD 
AUS DEM J,\HRE 1920 

Zusammenfassung 

In der Geschichte Rumaniens findet zwischen den Jahr,'!n 
1918-1920 ein revolutionarer Aufachwung der Arbeiterkampfe stait. 
Parallel sind auch Bauernbewegu ngen zu verzeichnen, in deren 
Rahmen auch die Bauernunruhen im gewesenen Bezirk Arad vom 
Ende des Jahres 1919 und vom Friihling 1920 eingeordnet werden 
kănnen. 

Die schwere wirtschaftliche Lage wahrend der Kriegsjahre 
und der darauffolgenden Periode, sowie die Weigerung der biir
gerlichgutsherrlichen Regierunge n eine Agrarreform und ander,~ 
Reformen durchzufiihren, sind die Hauptursachen dieser Bewc
gungen. 

Die Unruhen im Arader Bezirk brechen anfangs spontan 
aus, nehmen aber im F6ihling 1920 einen allgemeinen Charakter 
an und erfassen die Volksmassen, besonders die arme Bauern
schaft, aus den Gemeinden des Bezirks. Zuerst wenden sich diese 
Bewegungen gegen die lokalen Grossgrundbesitzer, jodoch bald 
nehmen ~ie einen tiefen sozial- politischen Charakter an, da :;ic 
sich gegen die wirtschaftliche Grundlage des Kapitalismus und 
gegen die Staatsobrigkeit richten. 

Aus einigen Dorfern berid1ten die Behorden iiber wahr
huftige bolschwistische Aufwiege lungen. Der gesammte Staats
apparat wird aufgeboten zur Niederwerfung dieser Bewegungen. 
Ins Arader Gebiet werden Militareinheiten gebracht, es kommt 
zu bewaffneten Zusammenstossen, Verhaftungen, Prozessen usw. 
im Sommer des Jahres 1920 wahrend der Parlamentswahlen. 

In mehreren Gemeinden und Wahlkreisen stellen die Bauer!1 
eigene Kandidaten auf, denen es gelingt, trotz der Sicherheitsmass 
nahmen der Regierung in die hochsten Instanzen des Landes, ins 

Senat und ins Representantenhaus, gewahlt zu werden. 
Dic Averescu-Regierung weigert sich aber diese Wahlen zu 

bestatigen, indem sie den Deputierten der Bauern den Zutritt ins 
Parlament nicht zuliessen. Das Nachlassen der Bewegungen findet 
erst statt, als die Regierung zu Unterdriickungsmassnahmen und 
schliesslich zur versprochenen V erwirklichung der Wirtschaftsre
formen schreitet. 

Obwohl es in dieser Zeit keine organische Verbindung zwi
schfn den Bewegungen des Proletariats und der Bauernschaft 
gegeben hat, kann man trotzdem im Rahmen dieser sozialen Aktio
nen auf dem Lande gemeinsame Beriihrungspunkte wahrnehmen. 
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ALECSANDRI ŞI CINTECUL GINTEI LATINE 

lNTR-O REVISTA ARADANA DIN A DOUA JUMATATE A 

SECOLULUI AL XIX-iea 

de OVIDIU OLARIU 

Una din documentatele publicaţii privind activitatea literad 
a scriitorului băcăuan - cel puţin în perioada premierii „Cîn
teculu.i gintei latine", la Montpellier, în mai 1878 - este săp

tămînalul arădan „Biserica şi şcoala", ,,foaie bisericeasc{t, 
şcolastică, literară şi economică". 

Atentă la fenomenul cultural din România - deşi .literatură 

propriuz1sa publica rareori, iar atunci, aceasta, era alcătuit1, 

aproape exclusiv, din versuri (1) - revista cuprindea în pagini
le ei cele mai variate ştiri literare de peste munţi, scurte relatări, în
deosebi în rubrica „Diverse", manifestînd preocupări pentru 
beletristică în general, fără a arăta predilecţie faţă de un scrii
tor sau altul. Pe această linie, cele cîteva menţionări ale nume
lui lui V. Alecsandri (2) pînă în a doua jumătate a lunii mai 

I. Colecţia revistei pe anul 1877 cuprinde poezii doar în 6 numere (nr. 
'l. 17, 18, 24, 26 şi 38), iar cea din anul 1878, î11 cele 52 de 11u111ere, publici\ 
11 creaţii poetice (nr. 3, 4, 6, 21, 23-24, 38, 44, 46, 47, 49, 51); despre proză 
nici nu mai vorbim. 

2. Nr. 18/29.V. 1877 publică "Balcanul şi Carpatul"; nr. 4/21. 1./3. li 
1878 publică "Odă ostaşilor români"; nr. 6/1878, prezentînd în rezumat cu
prinsul "Albinei Carpaţilor", numeşte două poezii publicate de V. Alecsandri; 
nr. 11/1878 - ibidem, doar că se citează un număr mai mare de titluri; nr. 
12/1878, la "Diverse", dă informaţia: "O broşură importantă. Aflăm că D.Socec. 
a ,pus suh tipar cu autorizaţiunea autorului, o interesantă broşură, care va, 
cuprindl' toate poeziile privitoare la războiul recent ale dulcelui poet de la 
J\\irccşti, \'asilc Alcsa11dri". 
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a anului 1878, nu vor părea cititorului interesat o oprire specia
lă chiar dacă despre autorul „Pastelurilor" se vorbea şi în 

această „foaie" în termeni din cei mai elogioşi (3). Nu trebuie 

considerată o excepţie nici reproducerea poeziilor „Balcanul ~i 
Carpatul" sau „Odă ostaşilor români" (4). 

Publicarea acelltor poezii, desigur, dovedeşte preţuirea unor 
opere valoroase realizate de un scriitor care se bucura de pre:>

tigiu şi în Transilvania, dar apariţia trebuie Vilmăcită mai puţin 

ca un interes special pentru Alecsandri sau ca o simplă curtoa7.ie 
faţă de un poet îndrăgit (simpatie, evident, exista) (5), cit, mai 

ales, ţinînd cont de momentul istoric, ca o sinceră adeziune la 
lupta României pentru independenţa naţională (atît de rîvnită .şi 

de românii de dincoace de munţi), ca o comuniune de gînduri 

şi sentimente. 
Nu se mai pot face asemenea afirmaţii însă, începînd cu 

nr. 21 (1678) al revistei. De-acum, caracterul de seismograf nepăr
t.init:::r al ştirilor literare de pes~e munţi ori din centrele cult'.l
rnle ardelene - pare-se specific publicaţiei în perioada care n~ 
intETCf,ează - este completat de ePtuziasmul mdip:,itor faţă de 

victoria poeziei lui Alecsandri în occident. 

Schimbarea de atitudine, ba, mai mult, orientarea aproape 
exclusivă spre un singur scriitor, se explică prin interesul cuno;;
cut, şi de totdeaurn, al raminilor transilvăneni faţă de succesde 

ele orice natură ale confraţilor de dincolo de Carpaţi. Aceste 
aprecieri par firc-;ti după răsfoirea paginilor revistei din lunile 
de vară, cu tcate că ele se întrevăd încă din numărul amintit -
2! c!in 21 mai ·2 iunie 1&78 - cînd apare articolul „Vasile 
Alcsandri, lauriatul de la Montpellier". 

3. A se vedea nota amintită mai sus - "O broşură importantă" (nr 12 
din EJ/31. V. 1878) - despre ,, ... poeziile ... dulcelui poet de la Mirceşti, 
Vasile Alc-sa'.ldri". 

4. Prima, publicată pentru întîia oară în "Presa", din 19. V. 1877, este 
rcrrodusă, la numai 10 zile, de revista arădană în numărul 18 din 29 V./10. VI; 
cealaltă poezie rearare în nr. 1 din 21. 1./3.11. 1878; "Odă ostaşilor români" 
poale fi găsită şi în „Minte si inimă" (an li nr. Ii), din 15. II. 1878, o altă 
publicaţie arădană (,,organ al reuniunii învăţătorilor"). ln acelaşi număr se 
rr-nrocl11cc - d11pă „Convorbiri literare" (nr. 10/1. I. 1878). unde a văzut pentru 
întîia dată lumina tipaml11i „Peneş Curcanul", aceste două poezii fiind de fapt 
singurele materiale din "Minte şi inimă" privitoare la Alecsandri. 

5. Mărturie stau conferinţele sau simpozioanele Alecsandri. reprezenta
ti;l„ h1tr~lr cu săli rline nînă la refuz. includerile, tot mai numeroase, în re
pertoriul trupelor profesioniste sau diletante a pieselor lui Alecsandri, pretu
tindeni în Transilvania. A se consulta în această problemă presa de specia
'liţate. 
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Dezavantajată de apariţia săptăminală, pentru a-şi 

informa cititorii, redacţia se vede nevoită, şi de astădată, să 

reproducă ştirile referitoare 1a sărbătoritul eveniment al epocii 
din periodicele româneşti „Războiul" şi ,,Presa", care au avut 
prioritate asupra celorlalte organe de presă prin prezenţa în 
juriu, la Montpellier, a unui colaborator (6). 

Incă din primele rin.duri, arădanii citesc, după „Războiul", 

că o „nouă victorie a cîştigat naţia română", luind cunoştinţă 

totodată, dintr-un scurt istoric, despre concursul organizat de 
„Societatea limbelor romane din Montpellier". In buna intenţie 

de a dărui - chiar şi cu un ceas mai tîrziu - informaţii cit 
mai complete, revista arădani't publi-:::ă în traducere românească 
telegramele de anunţare şi felicitare a succesului primite de 
Alecsandri de la Roqueferrier şi Albert de Quin.t;i.na, membri de 
frunte ai juriului (ultimul „president al so.cietăţ.ii limbelor rom1-
ne"), răspunsul de mulţumire al scriitorului român şi încă o ura
re călduroasă, aceasta însă din ţară, din partea redactorulai 
„Războiului", Gr. H. Grandea. Textul românesc al „Cîntecului 
gintei 111.tin-e" încheie articolul, iar în continuare, la rubrica 
„Diven:e", sub titlul „Sărbătorile latine de la Montpellier", se dă 
publicităţii hotărîrea municipalităţii oraşului şi programul festi
vităţilor în vederea generalei încununări cu lauri a ,;Cîntecului 
latinului" şi a sărbătoririi „aniversării de două mii de ani de la 
întemeierea oraşului Montpellier". 

Aceeaşi rubrică, ,,Diverse", din numărul următor, al 22-lea, 
în 28 mai/9 iunie, reproduce calda scrisoare a preşe:dintelui Albert 
de Quintana către V. Alecsandri, în care, încîntat de talentul 
poetului nostru şi de op~ra premiată, romanistul şi poetul apu
sean revine asupra concursului relatînd momentul inmînării cu
pei simbolice de argint, în absenţa „marelui poet al României", 
lui Fr. Mistral, ,,marele poet al .Provenţei", viitor prieten al lui 
Alecsandri. Astfel, ,,în zgomotul mistralului (vint) ce ducea de
parte frazele mele", după cum se exprima de Quintana, numele 
bardului de la Mirceşti, ,,unul din cei mai mari poeţi ai unei 
naţionalităţi, ce ne este scumpă, şi pentru viitorul căreia facem 

6 . .,Dl. Obedenaru, unul din membrii juriului de la Montpellier, a scris 
negreşit la Bucureşti ca să încunoştinţeze rezultatul concursului şi a comunicat 
ziarelor din ţară versurile mele" - vezi V. Alecsandri, Scrisori, ed. I. Chendi şi 
E. Carcalechi, Bucureşti, 1904, scrisoarea XCIX, către I. Negruzzi. 
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urările cele mai simpatice", se statorniceşte în conştiinţa reprc-

zentanţilor latinităţii. 

Sărbătorile de la Montpellier se găsesc în centrul atenţiei 

redacţiei şi în următoarele numere. Astfel nr. 23 (4/16 iunie) dă, 

în traducerea românească, textul integral al „Discursului D-lui 
Quintana pronunţat conferind i1remiul ilust• ului poet V. Ale<;an· 
dri" şi o notă, la „Divers-~", din care aflăm că „Românii din Arad 
au trimis marelui poet al latinităţii, Domnului V,asile Alesandri, 
o adresa de folicitat,J", fără a se publica însă şi rîndurile „de 
felicitate". Tot „Diversele" reproduc, după ziarul bucureştean 

,,Timpul", în nr. 24 (11/23 iunie), amănunte despre „Banchetul V. 
Alecsandri". 

BISERICl si · SGOL'A~ 
l<Q)a hi -t t1t h•/!l'r•G, M·ol'll!<1k,,- thH•}ti'b tei 1'f'OUoorh ·u~ 

,__.. $-d.'ti.,.t..~,r-t•·~u,i>:!, h.J:,:<<->.,ttf'1 

Fig. I. Foale de titlu a numărului 25 
din 18/30 Iunie 187!1, cel mal 
bogat în materiale Alecsandri 
din întreaga colectie a revi
stei „Biserica şi Şcoala". 

Un material interesant, de· 
păşind de astă dată simpla repro

ducere din alte ziare, deşi fără 

pretenţii de originalitate, este 
,,Consideraţiune asupra Cîntecu
lui latin" (nr. 25 din 18/30 iuni2), 
apărut fără semnătură, dar apar

ţi.nînd, probabil, lui V. Mangra, 
redactorul revistei pînă în ianua· 
rie 1879 (7). Se salută „cu bucu
rie", ,,triumful D-lui V. Alecsan· 

dri la concursul poeţilor de gin-
ta latină", profeţindu-se tălmăcirea odei „în toate idiomele lati
ne" şi răspindirea „în toate ţăcile unde se vorbesc aceste idiome". 
Cîntecul, afirmă autorul articolului, după o sursă ce poate fi cu 
uşurinţă depistată (8), ,,va fi pus pe muzică şi va fi adoptat pre
tudindeni ca Imn naţional (subliaierea redacţiei, n.n.) al fiecărui po
por latin". Convins că „acest cîntec se recere a fi tradus şi în lim
ba latină", după care se şi numeşte „Cîntecul latinului," autorul 
hotărăşte ca „pînă cînd ar face altul traducerea în versuri amă
sura te" să dea „o încercare numcti în cuvinte a1c1 ca o pr-Jb:l 
paralel cu originalul". Sîrguinţa de a încerca transpunerea ope
rei în limba latină merit.'c'i toată consideraţia, deoarece, este pri
ma (O) de aca;t fel în literatu rn românft. Am adăuga că buna 

7. ,,l'ri1111d ci redadur (al revistei „Biserica şi şcoala", 11.11.) cslc Vicenţiu 
;\\;111(.'.ra", iar „c11 I ian. 1879 ( ... ) apare Cil 11011I redactor Aro11 
I l.11nsl'a" --- Vl'Zi Rolllall Ciorogariu, ,,Speranţa" (1869), ,,Lumiua" (1872), 
,,Biserica .d scnala" (1877). ,,Trih1111a" (1884-1012)", 11,1g. 10 şi următoarele. 

8. ,,Biserica şi şcoala", nr. 21 şi 23, pag. 167 şi 182-18.'3. 
9. Bibliografii indicau drept primă traducere cea din .. Gazeta Tran

~ilvaniei". nr. fi?/9/14. \/1 I I fl7R. ~nortinîwf !11i Demclriu f-ckclc, v~'l.i „ V. 
Alecsandri, Scrisori", cd. 1904 (I. Chendi ... ). 
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:1q1i1t,.. 4~ J11p~ <4ţ\1 ~ ~i nuo:1,t1W;@' Cm~1'/"' l-,,Jrf.td.Mt. al 
11,·..t', , .• H•1•t.t 4•"' f>tt 1,,;t~ Jln pl~t:.t.• rtlt:1 ~';. 
t~"'""J, hnih'• l4tit1a, !olllie ,lio ,,ia•• t• "' "" ll"U d,i. ,, 
., .. ,1 .. ,,., .f3r.• . .J,11tre limbel,, rom,u• priit rndoNt.. •n oo•lni. 
•J<rs\J moi mţJrn ~pt•r,kr• a~ li1ll11't !imn,. llooi p.i,4 tatt/!u f 

· 1duc,n.s iit Hr,;uri ~111•-.ur•I• ika,<l,mu o , 
w tutiHta ,ifţ! t4 ~ ţll'1b>.") parJlfilu t,IL , 

. { 

Utut'a ţlub • M(Î~ll 
httrr alH lurrwi '1tili; soart • 
lfa 1.S1t, iii fnmw-o $1,,i, dMu~, 
'·"' 1!14U imn t~U!•li .. ,ll.bri, 
'\I' tt lttc<â (1 :t ,tit io~itl\1' 
M•r, ti• J°'lrJ1>1• v;µJi ,tl 
1<:4 lUt'f~,· 'tt tJâJ111!u •U~irt,i gn,t~ 
Y '"'•tldu 141.oiş, .'o ,mu • ~L 

f,'Z!thft Jtfl>h"i o \it~in<il 
1 .,, fat.ul•',.<1' d11k•, t>,fl~,ri,;; 
~tumlJ 'll C':tll:"-1 , .. fodhit 
~i Jtb jţ(•fiţt(lllbÎ ,,.tJ;, t1i doru, 
.FrnotitiJ. \j4•_. Jlfiil it11f~l' 
XiJl) i'•1:rtu .,~·Jl:Înth in Jt'f1t ta:M:q. 
t:, ,., •tlm~• ·n •J•lmJi•t1l •t,r;, 
,'-\. ~t.ihla ~li t:ii.wi:-- J~ 1tt1.1,wddtt> 

! 

. l&tlt\ f'1)ll ffl' ,q.....,. . 
lnW . •mini• '1) g,..t,,_. miljplU 
t:... p<,rt1t ia !'tillit• mH•t11: dim:aa 
L>leoado pt<t mll("lto U<'llbri1. 
ll•i!lîll.$tîo ~j'~ -~ I~ nt. •t 
M•~i.l\l)O <lifîgit ~ iii••• 
p,._ 11>Ut hi ,api!<' •; •limllu g•oiîwn 
Vtth,)do ') l!ffil~ t)(,4l -"'· . 

Latin• lfe1lt •4 una ·,irgoc 
Cn111 pharmru:o '! •MM, r..pi..,Ll 
lli•trilll:U• ·•i l1> <>11, ><! m.iliut, 
l)t îa'gtn"" ~Jit J..td.'1'!1>< 
Fonn..._ ti,J.i.., J1thri<!•~', 
Sub ctiel)). lltrt'litt;. iu „m ,-.:dt 'l 
!ro n U!5J!ldt ii. 1,r\"l)<h,!.> .,ie, 
f:~«<!M "'ia mari ·•ro.at•Cli, ') 

fij~tfi · at.1 '8-tl.ltf- trA~\t,,,"A<ff dt ,~di 0,•rih» t.tintc:-1 l;bl)f 
11,un~ l~*l ~4~bns-tl ln lJ.titÎJ 1

\ f<.tnu,,.,:a ;i dît) .\,:1N4~ 
('tw,d 1/l'<f, dl, IJ«;h'a ~~ ... lt-Wudh,J;<.• d<'b<,h n,,w.,,.. 
1''.tt!Ji• ;;~u~. ~•I -i..._ titlli<u .:.t ~r, .., o• ,.., 
,11& 1'<1Uit.., iklvre j\«'..,\lilll Jll<ll'• l!i,11)ll,,.•, <i1a <.ii.O ,._ 

' WA l~, feilMWţfw, nt llo~ia. 

Fig. 2. Articolul „Consideraţiune asupra 
care sînt incluse şi comentate 

Alecsandri şi tălmăcirea ei 

Cîntecului latin" în 
odei lui V. 
latină. 

originalul 
în limbJ. 
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te ohant tlo J• -~ bt(tin'o. 
1t'1":MftWtW;i. ~M4iol<î w u~~• -,;,~~i~M, 

Lă lt~ 
l~ ~fri'b-a,J; 
~11 uf dlo f<>tt~ llltrlnv 
l,n ~~t• ,,1tt >ttrnil, ktat,, 
Sllll df'l<lfa w 11•a11t 1• Jett,; 
/fot te ;,t11,u1m •!~ ln guai!enr, ' 
lt<l, J\' «t>ft'l ••li•- n•ar~ll~ tll: ¼fa 
I.• ',.,·t-ur411t iiit Li :tpl~ndwr 

Li ta..;" ,;U ui..- , ~t ,,tv\'ţtf 
L.1 fi.-r,i~ Q fron! .:lt;lt!ll1\t,t et d-.»!ll, 
J. i'11Jn~rr '!'U la V\JJt l\td~,rit 
r~.u t'1udi.na.n1 il .Jttot iţt'h◄ 11U 
S~u; l'~t•ir pltin ,l'halt'Î!lt3 rh1ud,_ 
1., ~ellt ,tll !1<"11tire v.;rmcff. 
\/Y•' b,~n• un. mer d'e111,•raudt$ 
A I· ,ur mir«tr ,,.,c gurul •vl-.iJ, 

IA r,w, Min•. olt {<fil'll!Jte; 
.\, le,; • re➔v)'ij UnlYot~el• 
IJ-; ,,-,.,- ,,,, llQfUt) ~Ul' ~a~o 
I),,.~ ••• Mano tont tratcloflt. 
l\>v1f,1r.t l~mhlle ,,i ~ fllrit 
ll" rn,\, d~ .._,11 l,111J HlitUl~ttt:; 
flriWH l,t d<Jrt î~I~, 
f:'.1• hitu f\<'1/.r '011 hol!Utlll'! 

Ait )"ur dt ju,;tite di~iot, 
L,,r qu' 11n <'lfl le Oi~ll ~ tml.lll~ 
l1•rMnder.i: ,lut~ 4ilîn~ 
,l.îu' M tu tait •ut 1i"rrtt, iltl pasut1l" 
J;;ll~ t~J<OJ!dn,, î-011-t,, 6 r♦ : , 
- Ti\lld IJ1lt j'lti I••~ ~ 
,Aux h<lli ~-,imh de lf îlltrt 
,Selgne111 l J~ fai ttt1dw111~ 1• 

Att1it'i w<Jurpre, rNll,,ll,11$®; 

ţf1t1f a Ufom • t()jţln'a 
, ,1nt<ll,>r11 m;ţh d~ ~~i J;io$u: 1) 
P~ tn,uu •a- pwta 111111 ,ie1Î,llu 
A•trn '> cit l'I.C:tl\~ luciri. 
ll•><st11mtu '.:ta inaillte ug~ 
Pr> ,~tI\t1;l. rpaţn•si1 ,-~ 
f:,-, ui.ri;t ,n ,apul» J)\i}\ON)QIV 
l,1mun.u1d11-fo ,lt'lj•tC • li& iJ.llettd6t~ 

• '1llf14 hdrna t'şttţ tn.<"a 
\ ir;(ill'a ,m fntD~ prt lllll"111la ~ dnlfo 
::<!Mnulu. ~afi' o ve.lt, n #M:I 
tnrUono,l,t••~ pa doi .11 wnuthî 
Sut, ,,,,,,1,1n •1 t<!rllf pli~ll do v~-p,,ri C&ld! 
lld'a 'I (li iU'dllll , flftill 
C•tf $<• !!C,1hla Î1I !li- d" •mtalda, 
Ar• ,I,• ,-ebittd'I ~l atu lldU ~r~i,.,. :so~ 

liliţt'n i><tillll., i~ piutf · 
· Art t,,,..11r'IJ upl-rm•li, . , 
~ 'ni ,•u 111it ni, c,alt ~ 1.- i~14,w 

'irt diu', J~ jţMkiA <ji,h,,a, 
Cttnl!U \11 "'rill l>dleu a tll{"' pldJ11W♦ 
fii lutr,M: ~Cl#ta J.j.ln1' 
()<>,J (11<:ijt~ [IC pllll.;1ntu, J)') AlldP? t') 
l<a 111 itaj!Uli\19 Wii iild~ît, -
,.. .tw -i~ oiosu ~ i<a ••Mat11, 
.c~ ;;ebi, <l<i •nhOIHI ••1t Plllll4!ltuM ") 
~wm,-w' fli ti>-•m ~ ;,ct.tu•• 

i i"u aoţ,~ v,ţi/lSl',llk> t,prodij •~oitt <liiJ .o.a.t~ rli N, 
p,>h• C~nt.,/:u )i"'ld-t,1in"< uad,uu ,n lim~.'a ;ws,..., <i•, 
liOtntlliCll lhttl : 

I , 
tt CW/t Pft.U tUU i,m 'I. 

.Pi,ina, fNI tqW i )>(>t,<>11 
St-4 lll l~tînJ lNllVt, . , 

' S<!$ll11t llll' ~: 4~ -,1j 
. t7n 11 :tro ii }.W: mfi~t., 
l,ţa ţJJJg, il Yt)\j,l:t,, ij 11"'\t?~ 
1\ţ\l' Orlo 41R' OC<ll~~ 
y ft$ll, .lll!Ş lnce ~•ma 
Suii' 4flllll ţbţ~. 

Fig. 3. Traducerile odei in limbile franceză şi italiană, şi retro
versiunea română, după varianta franceză, din articolul menţionat. 
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intenţie a semnatarului articolului are însă şi un alt scop, ,,în
cercarea" făcînd-o - după cum mirturiseşte în cele ce urmeaz1 

- ,,din pietate către mama comună, limba htină" şi „ca să s2 
poată dejudeca: care dintre limbele romane prin traducere în 
cuvinte arată mai multă apropiere de limba latină". Pentru a fi 

cît mai completă demomtraţia „apropierii de limba latină", s~ 
mai publică încă odată în româneşte „Cîntecul gintei latine" (vezi 
şi în nr. 21, menţionat de fapt în rîndurile anteiioare), origina
lului alăturîndu-se promisa „încercare [ ... ] în cuvinte", în limba 
latină, şi tălmăcirile (10) în limbile franceză şi italiană, repro
duse din alte ziare. Pr2zent.::.r-2a p.1ralelă a poeziei în patru limbi 
romanice urmăreşte, după cum s-a mărturisit într-o notă de 
subsol, dov2direa prin argumente irefutabile a romanităţii no.1:,
tre, pentru ca să nu „mai dubi.teze cineva despr2 latinitate:i. 
limbei rc-mâne". Ceea ce stîrne·,te m3.i mult interesul cititorului, 
este faptul că autorul nu se mulţumeşte num:ti cu transcriP
re:a pJr.:tlelă a operei în patr:.1 v.iriante de limbă ci - pentrn 
a deveni cît mai convingător p:isibil - dă şi un scurt comenta
riu lingvistic comparînd textul rom:'mesc cu propria sa traduce
re, cea l.:ttină: ,,Traducătorul nu pretinde a fi făcut o traducţiu

ne cit mai corect latină, el lua numai cuvintele din ambele 
limbe din cauza afinităţii între sine pr2cum sunt ele. Se v2ck 
dară că cea mai mare parte sunL· tot aceleaşi dintr-o rădăcină. 

În limba rom(ână), sunt 166 de cuvinte, în latină 149, cu 17 mai 
puţine ca în rom(ână). Cuvinte în lat(ină), ce altele sunt ca în 
rom(ână) numărînd pe et de p:1tru ori, sunt 17, dintre ace.;t,, 
se află în rom(ână) 11 dar nu se află numai 6 cuvinte; d2ci 
între 149 de cuvinte lat(ine) sun: tot aceleaşi ca şi în română 

143 - apoi să mai dubiteze cineva despre latinitatea limbei 
române?! numai nepricepuţii şi răuvoitorii pot face". 

Adîncindu-se observaţiile -- după scurtul, dar concludentul, 
conform părerii autorului, calcul cifric - se analizează un număr 
de 17 cuvinte din textul latin-=sc, dindu-li-se şi corespondentul 
românesc. in sprijinirea unor pi',reri, priv~nd cuvintele latineşti 

în discuţie, nu odată întîlnim tTimiteri la antici, dovadă a unor 
temeinice cunoştinţe de literatură clasică: ,,a scris: Varro, Vitru-

10. ,,Le chant de la race latine", a d-lui August Clavel, prof. de limba 
francPză, reprodusă „du,pre jurnalul ~teaua României" şi „li canto rlella Razza 
latina" de Oomenico Muti din „Gazeta di Napoli"; deci articolul cuprind,, 
poezia în patru limbi (română. latini\, franceză şi italiană), din care - după 
cum se va vedea - limba română are două variante. 
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vius, Horatius", ,,mai tîrziu (a) uzitat [ ... ] Eutropiu, Ammianu, 
Macrobiu", din nou „a scris", dar acum se exemplifică prin 
Lucreţiu sau prin „comicii Plaut, Terentiu". Intenţionînd lăr

girea studiului comparativ prin includerea în discuţie şi a vari
antei franceze, autorul încearcă să facă încă o traducere, dar nu 
după cum ne-am fi aşteptat, adică din română în franceză ci, 
tocmai invers, din franceză in română, pornind de la textul 
francez al profesorului Clavel, reprodus - precum am amintit 
- alături de celelalte, ,,dupre jurnalul Steaua României". Auto
rul articolului a procedat astfel, considerînd - probabil - tex
tul francez al profesorului Clavcl o traducere poetică (căreia, in
versînd situaţia, i-a acordat r-1lul de ... original), tălmăcire ce 
presupune - măcar în mînuirea cuvintelor - anumite libertăţi. 

Presupusele libertăţi, chiar dacă se limitează la utilizarea sinoni
melor, ar fi îngreunat munca de comparare lingviistică. Procedîn
du-se însă în felul arătat - şi după metoda folosită la tradu
cerea Cîntecului în limba latină (,,numai în cuvinte [ ... ] ca o 
probă paralel cu originalul") - s-a ajuns la aceleaşi concluzii, 
bazate tot pe calculul cifric: ,,În traducerea franceză sunt 178 de 
cuvinte, în retraducere3 ei românească aici sunt: 169". Notele pe 
marginea textului românesc - în număr de unsprezece - aju
tă în dovedirea tezei urmărite, romanitatea limbii noastre, chiar 
dacă un cuvînt, ,,ochindă", îi ridică probleme: ,,ochindă, unde se 
ochieşte [ ... ] oglinda miroasă a slovenism ... " 

Traducerea italiană - după „Gazetta di Napoli" - e lipsită 

de comentariu. 
ln afara .,Consideraţiunii asupra Cîntecului latin" nr. 25, din 

18/30 iunif: - de fapt cel mai bogat în articole şi conţinut - mai 
cuprinde două scrisori, puţin cunoscute (11), care vin să complete
ze imaginea uriaşei pcpularităţi şi sincera preţuire, de care se 
bucura V. Alecsandri în toate regiunile locuite de români. Cea 
dintîi este adresa „de felicitate" trimisă de „Românii din Arad ... 
marelui poet al latinităţii", amintită într-o notă, în nr. 23 al re
vistei; cealaltă este scrisoarea de răspuns a poetului laureat, de 

11. Cele două scrisori, păstrate la Biblioteca Academieî R.S. România - ma
nuscrisul românesc 809 - nu sînt cuprinse în nici unul din volumele de 
corespondenţă publicate, începînd cu anul primului op., 1904 (I. Chendi şi E. 
Cdracalechi), ş, siirş111d cu anul celui din urmă, 1964 (Marta Anineanu); cu
noştinţele despre ele se limitează la cîteva referiri va~i (printre altele vezi
şi „Catalogul corepondenţei lui Vasile Alecsandri", întocmit de M. Anineanu, 
ed. Ac.id,·111i,•i /~. S. l~1Jt11[111i.i, B11c11reşti, 19:iÎ). 
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mulţumire „pentru cilduroasele felicitări". In rîndurile sale V. 
Alecsandri exprimă „simţirile de legitimă mîndrie ce m-au cu
prins în prezenţa entuziasmului patriotic al fraţilor mei de pes
te munţi", prevestind ridicarea a „mulţi vulturi [ ... ] pe cerul Ro
mâniei" din Ardeal, acel „cuib sacru al românismului". 

Adres'a Romani!oru din Aradu trimisa Dlui 
V~ Alesandri. 

P,'4:tl! ! Ai 1~, ntatn ! &nuatk ! !.i .invimm ! Poete r-0-
m!lutt t •ra ai r.,~t ,•eln mai marc caufaretiu iu colu mai 
rnar; ton..:ertu ! Triumf,\torir1i„ 1 Tn ai triumfatt1 de mtrcga 
ghţto ţ:1tin.t pr<•PIH:U ai trimnfaţn _intot,1em1a tic inimele l>o-
p11rulm Romam!· • . , 

.\h•,·•Midn! 111 m rportatu N.tiun1 1 T:tle o U{}V.,l 
r-frtoria: ,·itfori'..t :\"t• i ! hn-ingat, duk ! T1t ai tJ;i.ntatu gfo
riosu glor1ut11t i.tmte 1a•in.!, i-i ,.i a,fau:;u ţ, nomi gloria fa 
l!l„ri'a ,ireainl11i Tn1 Ut>'tmu '. 

~fare nrntai·ctie I Tu tsti p(l~tulu gintei !:ttiue ! tec 
!'>andrU Tu •·~ti uuutlu'a Xatiuud li<>mane 1 

T11 nH rgi ruardn1 iu ,,aJHdll ue:mm1ni Teu, si lumini 
vt•r:;i in i11·rn·a. Ta. 

Lutuia':\ Ta lumiite7.& uea.1uuln ttllllane,-.:11, t''lro 01,to 
nw11l!n s • tm•art.ta m;1rt:tin totu in;1intc, precum diee can~ 
ft•Ntht 'I't'lt, • 

'1'1 inmf'ntn 'l'rtt est1' ah1 ltonuniim 1. t I nuuu si nune 
SsbtHHia :1 Hom::uifamahll t 

Pvp:.r!1· t\i: 'l'im,\ inimîle m:X.tn palpita tu foe.n la; 
~t1hlimde arordit alo sublinloi tale lire. Prin e utcculu Teu 
tm,1- si niau ,:st> ţintim latina, prin Hmlfa ~i iir'a Ta, una. 
,-.1 nrn11tlr,i P"'ll x,•t1 'a romrm6~ca, - 1<i 'l'u esti aht t•i 
m;,rţ• 1„mltt . 

T." folkit:unu p\lde aht gintei lutine ! 
ft ~alnt,,m11 eu e.:tusiasmuln inituil ,rn ni',strt\ Alee• 

'-',Hltln, rn.11·.- !,·,rtln a.lu nostru! 
lmi•r·Pn:, t n 'ffoc, mandra ••sh• si , •rt ,~ia asutli in

·U "nga Hum.mim, : 
r.A1r.1mn lu ,·,tlt 'i S(I indin,t" .. ,. 

I ln' t m .\r..i111. m ~: hmîn llfi'l. 

Fig. 4. Scrisoarea de felicitare a arădanilor către V. Alecsandri. 

Articolele apărute începînd din 25 iunie/7 iulie (nr. 26 şi urmă
toan::le) aduc mai mult ştiri referito3re la ecoul stîrnit de succc..: 
sul ,,Cîntecului gintei latine" pn vind răspîndirea sa - prin tra
ducerile timpului - dincolo de graniţele culturii româneşti. De 
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pildă, sub titlul „Cîntecul gintei latine prezentat în Societatea 
Kisfaludyanea" (nr. 26, Diverse), aflăm că „Redactorul foii Fami
lia, d. Iosif Vulcan, a tradus în limba ungurească poezia premia
tă ... şi a prezentat traducerea in şedinţa de la 26.I.c. a societăţii 

Kisfaludyana, principala societate beletristico-estetico ungureas
că ... Poezia a produs efect mare şi autorul a fost aclamat. Direc
torul celei mai răspîndite foi beletristice ilustrate ungureşti Va

sarnapi Ujsâg numai decît a şi cerut traducerea spre a o publica 

sn,i~ Ett. •i - fu lllll! \''l¼r&~ .. !Mht'it do m,.i 
, •~ a:tw. 1,, •. ; 

.Mn ,rrlmiht fruru,t$'ll ~ ~ eontietle fflkitlrUe ai 
#Nnnat11rilt' cerutfonilortt fmănt' ~î~4nall': · . • 

lmi mt· ll Je ~ llimtirile de. 
legitjrna su ffl Pfflleflti'a •4tua-
tl11t!ui pfl.t1'intieu alu , m1u1tt. . 

Aril~ntulu a r acru 1hL Bo-
mani4mtlltti1 Jl& CliJ'il ~ ,, ~a~:. r~t,, I ~ ·.·· 

Din ac.elu. cm!>n, Dumnedleu, du., 
vulturi s,, · aaiej; .fllJ OA de Ni • 
int(l nitp~ ff in se .. ~1!•~i Ma le .. tilivl1• pe. 
nete ar1ptloru. '* · · 

:Pr.esentulu lli vHtoiiulu nos .. w ineer.u a se a~ ~b 
~iele, a~relţii Latin~~ preeqm ~ltăi munti ai ua,pa
tilt,m es,n pnn nogunle 1ntunerec11tw . aparu ca unu Ja11iiu 
de aourl, si, cum Nsare faptulu 4ilei, tetl formele lotu 11i 
upectuht de giganti. 

Eu 31lnt fericitu ea mi-am vedjut:u vfsulu cu ochii • 
ferieit.u. eă mi-a ajutatu f)urnnedieu a oon'tribw la ridica.: 
rea tt:ttuei nraio$Ulse a Latinismului orientalu ja iaci'• La,
tiniat!_ului ~ccidentaln; J~ri~itu mai eu emu 4e •~• 
,·e. ~li:' rastigat!! in_ iuhnile. tlJturorn. Jtom-.iioru e.e tintetCU 
pnTinl„ s)lre Yutonu. ,, . .· 

Acestora le trirnitn tincerole inele- multielQÎti . ~tna 
,·aldur68;île loru l'elieitad st le, qretu ffilll~ dorintietoni 
,:o_loru rnai s•mmJlt>. ' · · ;, 

F'ig. 5. Răspunsul poetului la scrisoarea primită din Arnd. 

în foaia sa, unde acea va şi apare". Informaţia corespunde a
devărului, mărturie stind nr. 27/1878 al revistei anunţate, ,,Vasăr
napi Ujsăg", întîia publicaţie care a răspîndit poezia în rîndul 
cititorilor de limbă maghiară (ştire de altfel confirmată şi de 
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revista „Familia" în nr. 48/1878). Din această revistă va reprodu

ce oda, în lucrarea sa de doctorat., şi P. Dulf (12), la Cluj, trei ani 
mai tîrziu. Dedesubtul inform:o.ţiei date mai sus citim, după altă 
sursă, că artistul i>. Mezzetti (13) i-:1 trimis „poetului V. Alesan
dri frumoasa sa compoziţie asupra imnului Gintei latine", iar 

,,bardul nostru'' - după cum ns-a obişnuit - i-a expediat o scri

soare de mulţumire. Se reproduce scrisoarea. O comunicare ase
mănătoare întîlnim în nr. 29, din 16/28 iulie (la Diverse) -·-
reprodusă dintr-un ziar românesc, probabil din „Presa" - despre 
„C;ntecul gintei latine în limba ebraică", în două variante, tradus 
de rabinul A. Tauber din Bîrlad şi, independent de primul tăl

măcitor, de S. Rabener, directorul orfelinatului Neuschatz din 
laşi. Se afirmă, în continuare, că ultimul, adică S. R:1bener, ,,ti

părind traducerea sa, a înaintat-o d-lui V. Alecsandri cu urmă
toarea epistolă" - reprodusă de revista arădană împreună cu 
răspunsul poetului. 

Deşi anunţă numai „un bal, căruia îi va premerge concertul 
cu programa următoare ... ", prezintă interes şi în.5tiinţarea „Juni
mea română din Şiria (Vilăgos)" - nr. 31 din 30 iulie/11 august -
semnificativă pentru aprecierea de care se bucura Alecsandri în 
Transilvania (14) şi pentru pătrunderea operei lui în cele m¼i 
variate straturi sociale, în cele mai îndepărtate ţinuturi româ
neşti, în oraşe sau comune. Ptogramul - întocmit de intelectu
ali ai satului - avea, din cele 12 puncte pregătite, 4 consacrat,~ 
„celebratului nostru poet şi învingător de la Montpellier". Cele 
patru momente Alecsandri erau alcătuite din reci"tări şi „cu::i.r
teu(ri) esec. de cor. voc. (15), cuprinzînd următoarele opere: Sen
tinela română, Luna lui Mai (cvartet vocal pe muzica lui C. 
Porumbescu), Peneş Curcanul, Cîntecul gintei latine (cvartet 
vocal pe muzica lui M. Marchetti). De reţinut că - programul 
fiind stabilit de organizatorii serbării - aceştia au inclus în 
afara celor citate din Alecsandri, îndeosebi compoziţii proprii, 
literatura română fiind reprezea tată doar de o creaţie popubră 

şi de una a poetului bănăţean Iulian Grnzescu, apreciat în acea 
vreme. Merilă a se reţine de a,,emenea, pe seama lui Alecsa11-

12. P. D11lf - ,.Alecsandri Vazul miikodese ... ", Kulozsv:1rt, 1881, pag. 
115. 

13 .. M:ii cunoscute sînt c0mnnzitiilP- mw,ica!P. JJ'!t1lr11 Od:i lui V. Ale
csandri, alcătuite de compozitorii Marchetti, Mezzetli · şi Caudella. 

14. A se revedea, în această problemă, numai cele mai recente articole 
prilejuite de aniversarea a 75 de ani de la moartea scriitorului. 

15. ,,cuarteu esec. de cor. voc. ,,=" cvartete executate de corişti vocali". 
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dri, formula de caldi îmbrăţişa re a omului şi operei închisă în 

expresia, deseori întîlnită şi în presa transilvăneană, ,,poetul 
nostru (celebrat)". Serbarea de la Şiria a inclus, firesc, în pro

gramul ei şi poezia „Cîntecul gintei latine", dătătoarea „entuzias
mului patriotic" al românilor de pretudindeni, oped ce a ştiut 

trezi mîndria şi conştiinţa naţională „a fraţilor mei de peste 
munţi", după cum se exprimă V. Alecsandri în amintita scrisoare 
către arăd:mi, din 8 iunie 1873. Este însă unul dintre ultimele 
ecouri de presă, ultimul în publicaţia arădană. Dar amintire,\ 
succesului va rămîne de neuil'.lL şi, prob:tbil, ea a fof.t aceea c:1r2 
a determinat după 10 numere, timp în care nu s-a mai dat nici 
o altă informaţie despre scriibr, reproducerea integrală, în nr. 
41 d.in 8/20 octombrie, a unei scrisori din Mirceşti către redacţia Fami
liei. Ne referim la „epistola" adresată „confr:1telui" I. Vulcan, din 
20 septembrie 1878, prin care Alecsandri aduce la cuno-ştinţa conducă
torului revistei orădane intenţi,.i rn de a ajuta la „u-şurarea sufe
rinţelor acelor răniţi şi [ ... ] neamu rile acelor morţi', prin sum2le 

cc s-ar obţine de pe urma vînz:irii unui „pachet conţinînd mai 
bine de una sută mici broşuri întitulate Ost:işii noştri". 

Înainte de a încheia se mai cuvine pomenită, măcar în trea
căt, o ştire (nr. 49,IHl78) cu privire la serbarea teologilor români 
din ~,ihiu, grup?tţi în Societatea de lectudi „Andreiu Şaguna", 

care - stimulaţi, desigur, de ecoul aceleiaşi victorii culturale c1e 
răsunet 5i ca preţ al stimei datorat celui r2cuno::;:cut drept cel 
mai ma:e poet român de atunci - au cuprins şi ei, în tradiţio

nalul program de serb?tre, trei poezii de V. Alecsandri. 
La capătul acest::;:,. rinduri re impun cîtcva ccnst'ltări gene

rate de orientarea tematică a materialului prezentat. 
Prin ceea ce ne-a reţinut atenţia - şi prin celelalte preocu

pări de natură beletristică -- revista „Biserica şi şcoala", de:;i 
n-a fost o „foaie" literară, a contribuit la răspîndirea cuceririlor 
culturii româneşti, la populari,::uea pe aceste meleaguri a litera-

turii române. 
Un merit al redacţiei este prezenţa în contemporaneitatP., 

ţinerea la zi, buna orientare în alegerea scriitorilor şi operelor, 
chiar dacă, uneori, din lipsă de colaboratori de prestigiu, ace3tea 
se înfăţişau în haina modestă a relatării nepretenţioase, a notei 
lapidare, seci sau a reprcdu::erii din alte ziare. Oricum, dacă am 
reţine numai cele prezentate în rîndurile anterioare, doar ceea ce 
a publicat revista în legătură cu V. Alecsandri, ştiri din presa 
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românească culese şi reproduse, corespondenţa zilei (16), încercă

rile de comentariu, !)rograme rle serbări - într-un cuvînt tot 
ceea ce a generat, după premiere, ,,Cîntecul gintei latine" - şi tre

buie să vedem în aceste manifestări, în tonul lor, mărturii reale 
de simţire identică a românilor arădani, a ardelenilor în gene
ral, cu cei din România, dovezi de egală participare la viaţa spi
rituală românească, de simbioză sufletească. Pornind de la ideea 
comuniunii de simţire, a simbi,nei psihice, ne pare firesc să 

subliniem strădaniile redacţiei în popularizarea biruinţelor roma

neşti de orice fel, în cazul acesta pe plan cultural. să înţelegem 

căldura şi totodată sobrietatea tonului, avîntul şi totu.şi demni
tatea conţinutului care, bănuim, vor izbuti să intereseze întru
cîtva şi cititorul de astăzi, fie şi dacă nu în măsura în care 
entuziasma pe cel ce - aproape cu nouă decenii în urmă -
a bravat izbînda de la Montpellier. 

Referindu-ne la „Consideraţiune asupra Cîntecului latin", care 
a ocupat mai mult spaţiu, am vrea să arătăm că observaţiile 

uneori exaltate ale articolului, rivna depusă în dovedirea latin:
tăţii, sîrguinţa de a da argumentelor veridicitate de neconte3tat, 
toate acestea nu numai că nu infirmă afirmaţiile noastre (sim
ţire identică, simbioză, căldură sau sobrietate, avînt, demnitate de 
ton, conţinut etc), ci, dimpotriv~i. sînt explicate în bună măsurC1 

de ele, articolul şi argumentele prea însufleţite ale autoruiui 
meritînd creditul nostru îngăduitor, deoarece au fost făcute din
tr-un imbold cinstit, din dorinţa de a convinge şi de a da o vi
guroasă replică numeroşilor detractori, din dragoste faţă de naţie, 
în nădejdea afirmării poporului nostru prin reprezentantul său, 

Alecsandri (,,Cîntecul va fi tradus în toate idiomele latine şi ră.~

pîndit în toate ţările unde se vorbesc aceste idiome ... "). 
In sfîrşit, în afara înregistrării ecoului - aş zice ardelean -

al premiE-rii, în afara contribuţiei la răspîndirea (uneori pentru 
întîia oară) a operei lui V. Alecsandri în Transilvania şi a pu
blicării scrisorii „de felicitate", urmată de răspunsul poetului 
(moment unic de legătură directă a lui V. Alecsandri cu arăda
nii), prin prezenţa traducerii latine a „Gntecului gintei latine", 

lfi. N111n~i rlin sr::iso::ile ~r~rţinind noel11!11i, filri\ a mai mcnţio11a riîspun
surile, revista a tipărit patru: către arădani, lătre P. Mezzetti - compozitorul. 
S. Rabener şi I. Vulcan. In treacăt spus, am remarcat o inconsecvenţă demnă 
de menţiune în ortografierea numelui poetului: cînd A!csandri (nr. 4, 6, 12, 
21, 23, 25, 26, 29, 31), cînd Alecsandri (nr. li, 24, 25, 26, 41), u11cori întîl
ninîndu-se şi ambele forme în acelaşi material (nr. 25, 26). 
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în nr. 25 din 18/30 iunie, prima în literatura română şi anterioa

ră, după cum am precizat, traducerii lui Demetriu Fekete din 
„Gazeta de Transilvania" (nr. 52, duminică 14/2 iulie 1878), ni se 
întăreşte convingerea că revista „Biserica şi şcoala" e vrednică 
de o clipă de răgaz, că are dreptul de a fi readusă în sfera in

teresului bibliografic. 

j\ N E X E 

I. ,,CONSIDERAŢIUNE ASUPRA CINTECULUI LATIN 

Cu bucurie salutăm trium[ul D-lui V. Alecsandri la concur
sul poeţilor de ginta latină, instituit de societatea limbelor ro
mane, avînd de obiect Cîntecul Latinului sau Cîntecul Gintei 
Latine, care cîntec va fi tradus în toate idiomele latine şi răs

pîndit în toate ţările unde se vorbesc aceste idiome. El va fi 
pus pe muzică şi va fi adoptat pretutindeni ca Imn naţional al 

fiecărui popor latin. 
Acest cîntec se recere a fi tradus şi în limba latină, de după 

care se şi numeşte C,ntecul Latinului, şi aceasta se aşteaptă a 
se face parte din pietatea cătră mama comună, limba latină, par
te din cauza ca să se poată dej11deca: care dintre limbele romane 
prin traducere în cuvinte arată mai multă apropiere de limba 
latină. Deci pînă cînd ar face altul traducerea în versuri amăsu
rate, iacă dăm o încercare numai în cuvinte aici ca o probă*), 

paralel cu originalul: 

Latina gintă e regină 
Intr-ale lumei ginte mari; 
Ea poartă în frunte-o stea divină, 
Lu::ind prin timpii seculari 

,:-\ Tra<luciilorul 1111 prcli11dc a fi făc11t o lra<lucţiune cit mai corectă 
latină, el l11a numai c11vi11tele din ambele limbe din cauza afinităţii între sine 
precum sînt ele. - Se vede dară că cca mai marc parte sînt tot aceleaşi 
dintr-o rădăcină. 

!n limba rom. sînt 166 de cuvinte, în latină: 149, cu 17 mai puţine ca 
în rom. - Cuvinte în lat. cc altele sînt ca în rom. numărînd pe et. de patru 
ori. sî11t 17. dintre aceste se aflii în rom. 11 dar nu se află numai 6 c11vi11te. 
deci între 149 de cuvinte lat. sînt tot aceleaşi şi în română 143. - apoi să 
111ai d,tl,ilc-zc- ri11c•va despre lati11itatea limbei române?! numai ncpriceputii si 
răuvoitorii pot face. · ' 
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Menirea ei tot înainte 
Mii.reţ îndreaptă paşii săi 

Ea merge-n capul altor ginte 
Vărsînd lumină-n urma ei. 

Latină gintă-i o vergină 
Cu farmec dulce, răpitor; 

Străinu-n cale-i se înclină 

Şi pe genunchi cade cu dor. 
Frumoasă, vie, zîmbitoare, 
Sub cer senin, în aer cald, 
Ea se oglindă-n splendid soare, 
Se scaldă-n mare de smarald. 

Latina gintă are parte 
De ale pămîntului comori, 
Şi mult voios ea le împ:irte 
Cu celelalte-a ei sorori. 
Dar e teribilă-n minie, 
Cînd braţul ei liberator 
Loveşte-n cruda tiranie 
Şi luptă pentru-al ei onor. 

Jn ziua cea de judecată, 

Cînd faţă-n cer cu Domnul sînt 
Latina gintă o fi-ntrebată: 
,,Ce ai făcut pe acest pămînt?" 

Ea va răspunde sus şi tare: 
„O Doamne, -n lume cit am stat 
In ochii săi plini de admirare 
Pe tine te-am reprezent::i.t!" 

Latina gens est regina 
Inter luminis (1) gentes magnas 
Ea portat in fronte stellam divinam 
Lucendo per tempora secularia. 
Destinatio ejus semper in ante (2) 

I. Luminis loco: mundi, scd in mundo est lumen, de unde in 10mâ
neşte: lume. 

2. Jn :mie, loco, antrorsum. 
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Magnifice dirigit passus suos, 

Ea meat in capite (3) aliarum gentium 

Versando (4) lumen post se. 

Latina gens est una virgo 

Cum pharmaco (5) dulci, rapiente 

Exstnmeus ei in calle se înclinat, 

Et in genua cadit desiderio. 
Formosa, vivida, subridens, 
Sub coelo, sereno, in aere caldo (6) 

Ea se impicit in splendido sole, 

Excaldat se in mari smaragdi. (7) 

Latina gens habet partem 
De terrae (8) thesauris, 
Et multum volens (9) eos impertitur (10) 

Cum aliis suis (11) sororibus 
Sed est terribilis in mania ( 12) 
Quando brachium ejus eliherans 

Percutit in crudam (13) tyrannidem 
El luctat (14) pro (15) suo honore. 

In die illa judicati, 
Quand:J in coelc in facie D.'Jmini Santi 

latina gens erit interrogata, 
Quid fecisti super (16) istam terram? 

3. l11 capik. i11 frrn1tc, ante alias gcntes. 
4. \"ersa11do, a î11toarcP, rostoguli, a mina, s-a dat î11ţeles11! de la: 

fu1idu1do, sparge11do, verbe de 3 conj. 
5. PhJrmaco ( arte magica). 
G. Cdclus, a, 11111 a scris: Varro, Vitrnvi11s, şi I Iora!i11s pro: calid11s, 

d., !IJJi. 
7. Excalacla!: mai tîrzi11 uzitat de Eutropiu, Ammianu /\\::i .. :~o'.li11 --- în 

mari ~maragdi, id est î11 mari (cu genitivul ca în rom.) 5IllJr:il.Ji!W, ~m2-
rctldico. 

8. Terme thesauri, comorile pămîntului, comoară se redu,:e ·:a c:!r;1ară, 
ci1m;,ra piimî11tul11i = pavimentum lat. cc c de mai puţin cuprins, drci rom. 
părnîntul arc înţelesul de la terra: lat. 

\). /\\11lt11m nilens ad. mult bucuros. 
IO. lmpertitur, impartitur, Lucreţiu a scris şi imp;utio. •1. conj. 
11. Suis loco: cjus. 
12. /\\ania pro: ira. 
13. Crudam. loco: crndclem. 
14. Lueta!: tropice, comicii Piau!, Terentiu loco: luctatur. 
15. Pro poate şi: proptcr cu au. 
16. Super comp. din sub per în rom. pc, pre, - super se poate şi 

ci.. abl. 
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Ea respondebit alte et sonore: 
,,Oh! Domine, in lumine qu :mtum steti, 
„In (17) oculis suis plenis admiratione 
,,Te-met repraesentavi. 

Dintre mai multe traduceri ale Cîntecului gintei latine dăm 

loc traducţiunei în limba franc~ză a dlui August Clavel prof. de 
limba franceză, traducţiune de!d icată doamnei Natalia Soutzo. 
mai vîrtos pentru că aceasta să fie cea mai reuşită, dupre jur
nalul „Steaua României", din cite veniră la cunoştinţă în România. 

La chant de la race latine 
Traduction dediee a M-me Nathalia Soutzo 

La race latine est la reine 
D2s grandes races d'ici bas; 
Au front elle porte sereine 
Un astre aux eternels eclats. 
Son destin en avant la jette 
Sur k chemin de la grandeur. 
Des peuples elle marche en tete 
Les eclairant r.le sa splendeur. 

La race latine est encore 
La vierge au front charmant et doux 
L'etranger qui la voit l'ad~1rc 
En s'inclinant a deux genom; .. 
Sous l'azur plein d'h1leines chandes 
La Qelle an sourire vermeU, 
Que baigne une mer d'emeraudes 
A pour mirorr son grand soleil. 

La race latine, en partage, 
A Ies tresors universels 
Qu'avec ses soeurs elle partage 
Dans ses elans tout fratelnels. 

Pourtant terribile est sa furie, 
Quand, de son bras liberateur, 
Brisant la dure tyrannie, 
Elle lutte pour son honneur! 

17. ln în lat. aici se poate şi delătura. 
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Au jour de justice divine, 
Lorsqu'au ciel le Dieu tout puissant 
Demandera: ,,Race latine 
,,Qu'as tu fait sur terre, en passant?" 
Elle repondra toute fiere: 
- Tand que j'ai la-bas existe 
„Aux yeux etonnes de la Terre 
Seigneur ! je t'ai represente ! " 

Aceasta (aceeaşi, n.n.) traducere .româneşte: *) 

Ginta latină e regina 
Gintelor mari de aici jos; (!()) 

Pe frunte ea poartă un sertn 
Astru (19) cu eterne luciri. 
Destinul său înainte săgeLă 

Pe calea mărirci, (20) 
Ea merge în capul popoarelnr 
Luminîndu-le despre a sa splendoare. 

Ginta latină este încă 
Virgina cu fruntea prea amabilă şi dulce 
Străinul, care o vede, o adoară 
Inclinîndu-se p2 d:)i (21) genunchi 
Sub vînăt (22) cer plin de vapori calzi 

Bela (23) cu surîs rozetiu 
Care se scaldă în mare de smarald, 
Are de ochindă (24) al său măreţ soare. 

Ginta latină, în parte 
Are tezaurii universali, 
Care cu surorile sale ea le împarte 
In zborul (25) său tot frăţesc 

*) ln traduce-rea franceză sînt : 178 de cuvinte, în retraducerea ei 
româner.scă aici sînt: 169. 

!8. De aici jos ad. pe pămînt. 
19. Un scrin astru, poate şi scrin un astru, ad. stea, stela. 
20. Cirandeţiei, gloriei. 
21. Ambi. amîndoi, francezii nu au aceste numerale, sună mai bine. 

româneşte: pe amîndoi genunchi. 
22. Vînăt pentru: albastru. 
23. Bela ad. frumoasă. 
24. Ochindă, unde se o:hieşte, vede omul, ca: oglinda miroasă a sla

venism. 
25. In zborul ad. mersul său. 
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Dar e teribilă în a sa furie, (26) 

Cînd de braţul său liberator 
Se loveşte cruda tiranie, 
Ea luptă pentru al său onor. 

In ziua de justiţie divină, 

Cînd în cer Dzeu a tot putintele 
Va întreba: ,,Gintă latină 

Ce-ai făcut pe pămînt, petrecind? (27) 

Ea va răspunde tot îndrăzneaţă: 
- ,,Cit acolo jos eu am existat, 
,,Cu ochii de admiraţiune al pămîntului (28) 

,,Doamne I eu te-am repr2zentat I" *) 

II. ,,ADRESA ROMANILOR DIN ARAD TRIMISA DLUI 
V. ALESANDRI 

Poete! Ai cîntat! Române! Ai învins! Poete român! Tu ai 
.fost cel mai mare cîntăreţ în cd mai mare concert! Triumfătoru-
le! Tu ai triumfat de întreagă gintă latină precum ai triumfat în
totdeauna de inimele Poporuiui Român. 

Alecsandri! Tu ai raportat Naţiunei Tale o nouă viei.orie: 
victoria artei! lnvingătorule ! Tu ai cîntat glorios glorioasă gint1 
latină, şi ai adaus o nouă glorie la glm-ia viteazului Tău neam! 

Mare cîntăreţ ! Tu eşti poetul gintei latine! Alecsandri! Tu 
eşti mîndria Naţi unei Române! 

Tu mergi măreţ în capul neamului Tău, şi lumină verşi în 

urma Ta. 
Lumina Ta luminează neamul românesc, care este menit sii 

meargă măreţ tot înainte, precum zice cîntecul Tău. 
Triumful Tău este al R0mânilor. O nouă şi mare izbîncL; 

a Românismului! 

'.:G. furie = rmrne. 
27. Petrecînd ad. imblînd. 
:18. Al pamiutului ... se poate şi: al ţierin<'i Doamue. 
") Toale notele de la ,,.\nexe" au fost transcrise, însoţind articolul în di,~

cuţia, din nBiserica şi şcoala" (nr. 25 din 18/30. \'I. 1878). Am procedat doar 
la transpunerea continuă a numărului notelor care începeau în două rîndw·i de 
la cifra 1. Comentariilor şi traducerilor de mai sus le urmează, imediat, 
dar în afara materialului propriu zis, şi o traducere în limba itaEană · (.,11· ciirilo 
delia. ra_zia latina"), ca_rc însă c lipsită de comentariu. 
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Dep3.rte de Tine, inimile noastre palpită cu foc la sublimele 
acorde ale sublimei tale lire. Pdn cîntecul Tău una şi mare esle 
gintea latină, prin limba şi lira Ta una şi mîndră este Naţia ;:o

mânească, - şi Tu eşti al ei mare bard! 
Te felicităm poete al gintei latine! 
Te salutăm cu entuziasmul inimilor noastre, Alecsandri, ma

re bard al nostru! 
Impreună cu Tine mîndră este şi serbează astăzi intreaga 

Românime: 
,,Străinu în cale-i se lnclină" ... 

Dat în Arad în 8. Iunie 1878 .... 

lată şi răspunsul Dlui V. A lesandri la adresa de mai sus: 

Mirceşti, 8. Iunie 1878. 

Am primit frumoasa carte ce conţine felicitările şi semnătu

rile cetăţenilor Români din Arad. 
Imi este peste putinţă de a 1e exprima simţirile de legitimii. 

mîndrie ce m-au cuprins în prezenţa entuziasmului patriotic al 
fraţilor mei de peste munţi. 

Ardealul a fost totdeaun::i cuibul sacru al Românismului, pe 
care nici o fortună nu l-au putut distruge, căci au fost cimentat 
cu anticul şi neperitorul sîng8 Roman. 

Din acel cuib binecuvîntat de Dumnezeu, mulţi vulturi se 
vor înălţa pe cerul României, fără ca de azi înainte nime să în
drăznească a se încerca de a le smulge penele aripilor. 

Prezentul şi viitorul nostru încep a se afirma sub razele 
soarelui Latinităţii, precum înalţii munţi ai Carpaţilor care prin 
negurile întunerecului apar ca un lanţ de nori, şi, cum răsare 

faptul zilei, iau formele lor şi aspectul de giganţi. 
Eu sunt fericit că mi-am văzut visul cu ochii; fericit că mi-a 

ajutat Dumnezeu a contribui la ridicarea statuei maiestoase a 
Latinismului oriental în faţa Latinismului occidental; fericit mai 
cu seamă de simpatiile ce am cîştigat în inimile tuturor Româ
nilor ce ţintesc privirile spre viitor. 

Acestora le trimit sincerele mele mulţiemiri pentru călduroa
sele lor felicitări şi le urez realizarea dorinţelor celor mai scumpe. 

V. Alecsandri, m. p." 
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ALECSANDRI ET LE CHANT DE LA RACE LATINE DANS UNE 
REVUE D' ARAD DE LA SECONDE MOITI:f: DU XIX-e SIECLE 

Resume 

L'ouvrage a eu pou1· point de depart la couronnement de 
la poesie de Vasile Alec&andri „Cintecul gintei latine" (Le chant 
de la race latine) en Mai 1878, a Montpellier, en France. 

Vu cet evenement, a grand retentissement pour l'epoque, 
l'auteur s'est propose de poursuivre l'echo qu'il avait eu dan': 
le cadre de la revue d' Arad „Biserica şi şcoala" (Eglise et ecolc). 

11 est a remarquer que la publication d'Arad - d'ailleur·; 
aE.sez peu connue - avait accordee une haute estime ainsi qu'unc 
large diffusion a cet acte culturel. On y trouve, dans Ies pages 
de la revue, des reproductions de notes, commentaires, artic1e:, 
de la presse roumaine d'au dela des Carpates, cmT~EpondanC'.c 
signee par le poete ou celle qui lui avait ete adressee, ainsi que 
la poesie primee accompagnee d'explications dans Ies langu2s 
latine, fran~air.e et ilalienne. En marge dE: la poesie et de l'evt:
nement de Montpellier, la redaction a public d'interessants com
mentaires dont l'auteur analyse, in extenso, un substantiE'l 
article de premiere presentaticn de la poesie intitulee „Conside
raţiune asupra Cîntecului latin" (Consideralions rnr le Ch:mt 
de la race latine) dans la litterature de specialite. Paru anonyme, 
le but de l'article est - en comparant le texte aux autres variantes 
de langue - de fournir par cette voie aussi des preuves certaines 
Eur la romanite de la langue roumaine. 

Presente egalement de l'importance la precision - destinec 
a une rectification bibliographique - au terme de laquelle la 
traduction en langue latine du Chant, parue dans la revue d' Arad. 
est anterieure a celle de la revue ,,Gazeta de Transilvanic>" 
(Juillet, 1878) consideree jusqu'a presen~ comme premiere tra
duction latine. 

Legende des figures. 

Fig. l. L'en-tete du numero 25/ 18/30.VI. 1878, le plus riche en 
materiaux Alecsandri de toute la collection de la revuc? 
,,Biserica şi şcoala". 

Fig. 2. Article „Consideration sur le Chant latin" ou sont inclus 
et commentes !'original de l'ode de V. Alecsandri et sa 
version en latin. 
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Fig. 3. Les traductions de l'ode de V. Alecsandri dans Ies langue•; 
fran~aise et italienne et sa retroversion roumaine, d'apres 
la variante fran~aise, du meme article, ,,Consideration 
sur le Chant latin". 

Fig. 4. Lettre de felicitation des citoyens d'Arad a V. Alecsandri. 
Fig. 5. La reponse du poete a la lettre re~ue d' Arad. 
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C O Ş B U C ŞI A R A D U L 

de IOAN NICIV 

Nu avem intenţia de a epuiza, în cele ce urmează, toate le
găturile marelui poet, cu oraşul Arad. Ne vom strădui să ar:1-
tăm numai momentele mari de contact, manifestate fie prin 
prezenţa personală a poetului ~a Arad, fie prin colaborarea 
mai stăruitoare la presa de aici. 

Oraş al primei preparandii româneşti (1812), al unei intense 
vieţi spirituale, Aradul devin~ un centru cultural de seamă, nu 
numai pentru părţile din vest ci şi pentru întreaga Transilva
nie. Indeosebi în prejma primului război mondial se observă o 
concentrare spre Arad a activiLi ţii celor mai buni scriitori ai 
noştri, activitate pusă în slujba idealului politic de unitate naţio
nală. 

Dacă în primul deceniu al secolului al XX-lea, accentul ac
tivităţii se pune mai ales pe terenul cultural - fără a se neglija 
însă, cu nimic, cel politic - în deceniul următor, în urma conso
lidării raporturilor politice, lupta pentru unire devine obiectivul 
principal al oricărei străduinţe. 

Intre scriitorii care vor participa la această luptă, cu arma 
condeiului, se află cele mai ilustre nume ale literaturii noastre 
din acel timp: Caragiale, Coşbuc, Vlahuţă, Delavrancea, Goga, 
Brătescu-Voineşti şi alţii. 

Era foarte firesc ca din lista celor „mobilizaţi" pentru reali
zarea idealului naţiunii române, să nu lipsească numele lui G. 
:Coşbuc, cel care adusese şi mai înainte o contribuţie importan• 
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tă, în această privinţă, în coloanele „Tribunei" de la Sibiu 
(1884-1889), de sub oblăduirea cumpănitului dar şi bătăiosului 

Ioan Slavici. 
După părăsirea „Tribunei", în 1890, Coşbuc se stabileşte h 

Bucureşti, dar aceasta nu înseamnă că va rupe vechile legături 

cu Ardealul. Din contră, acestea, devin şi mai puternice. Ele se 
vor face simţite prin colaborarea sa susţinută, începînd din 1837, 
la „Tribuna Poporului" din Arad, redactată, ani de·a rîndul 
de către Ioan Rusu Şirianu, nepotul lui Slavici. Colaborarea va 
continua la „Tribuna" condusă de un grup de scriitori din 
jurul lui Octavian Goga, ca să culmineze cu activitatea desfăşu
rată la „Românul", începînd cu anul 1911. 

In cursul acestei activităţi, un aspect al acestor legături îl 
formează şi prezenţa, din cînd în cînd, a poetului în oraşul Arad, 
fapt remarcat şi de ziarele locu le. 

Primele linduri de Coşbuc 

apar în „Tribuna Poporului", 
în 23 ianuarie 1897. Este vorb::i 

~~"----::--;:;-;:~...'....."'.""--::of-:=:-:=~.. de articolul „Cele trei marşuri" ' 

(ale lui Cîrlova, Alecsandri şi 

Mureşanu) reprodus după „Epo· 
ca.; bucureşteană. Urmează la 27 

Fig. 1. Foaie de titlu din „Tribuna martie, poezia de atmosferă cla-
poporului", ziar la care a co-

laborat O. Coşbuc. sică „Ştn,ngarii din Cynthus". 

In 12 iunie, la foileton, gă,;im următoarele, sub titlul „G. 
Coşbuc": ,,Redacţia revistei bucureştene „Foaia pentru toţi" a 
avut gîndul fericit de a pune mai multe întrebări, bărbaţilor 
fruntaşi ai literatm·ii române, iar răspunsul îl publică în frun
tea foii. Intre aceştia este şi iubitul nostru compatriot Geor;:e 
Coşbuc, poetul cel mai de valoare ce a dat Arde'.llul ( ... )'\ 
În continuare, se reproduce o c,1noscută pagină a scriitorului des
pre stilul său de muncă şi începuturile sale literare (1). Desigur, 
rîndurile urmăreau şi o satisfacere a curiozităţii cititorilor, pur
taţi în intimitatea poetului, precum şi a se da posibilitatea tin':!
rilor creatori de a pătrunde în laboratorul de creaţie al lui 
Coşbuc . 

In colecţia din 1897 a „Tribunei Poporului" Coşbuc mai pu
blică legende (,,Salcia şi plopul", ,,Ursa mare", ,,Ştreaşina casei", 

I. Tribuna poporului nr. 103/ 1897 
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,,Ariciul") - sub titlul „Tradiţ.i.i şi legende din popor", apoi zi
că•ori comentate (,,Pe deasupra la fuiorul popii"), tălmăciri şi c 

încercare de studiu de istorie literară (,,Cine e autorul scrierilor 
lui Goethe", în care caută să desluşească influenţele exercitate 
asupra marelui poet german). Tot în acelaşi an mai apar poeziile 
„Draga mamei" şi „Dintr-alte lumi". Sînt publicate şi artic0le 
asupra importanţei creaţiilor poetului de E. Hodoş (,,G. Coşbuc") 
şi Ioan Rusu Şirianu, sub pseudonimul Leandru (,,Gherea şi 

Coşbuc"). 

In colecţia anului următor, 1898, poetul continuă explicarea 
zicătorilor (,,Asvîrle cu barda-n lună", ,,Marea şi sarea", ,,A vor
bi de-a călare") şi îşi publică legenda „Ursul". 

O prezenţă mai bogată, prin poezii, articole, povestiri, se 
poate semnala în colecţia revistei pe anul 1899. De menţionat că, 
începînd cu data de 1 iulie, s'.lh titlul general „Pagini din IstrJ
ria României. Luptele românilor din 1877-78" apar remarca oi· 
lele sale proze de război. ,,Paginile din Istoria României" vad 
lumina tiparului şi în colecţia anului 1900, în 23 de fragmente 
şi cu diferite titluri de capitole (,,Risipirea Plevnei", ,,Cucerirea 
Rahovei", ,,Luptele de la Smîrdan şi Vidin"). Tot în 1900 apar 
părţi din „Povestea unei coroane de oţel" (15 fragmente) conti
nuată în paginile revistei din anul următor (29 fragmente). 
Poeziile publicate în aceşti doi ani (1900-1901), cu mici excepţii., 

se datorează aceleiaşi inspiraţii: războiul pentru independenţă. 

Odată cu apariţia, la Bucureşti, a revistei „Semănătorul", 

sub direcţia lui Vlahuţă şi Coşbuc (pomenită într-unul din nu
merele pe decembrie ale „Tribnnei Poporului"), colaborările lui 
Coşbuc se răresc simţitor reducîndu-se la numai şase creaţii poe
tice în 1902 (.,În zori", ,.De profundis", .,Paul de Nola", ,,Osman Pa
şa", ,,Miezul verii", ,,Un glas din adîncul templului") şi la alte 
şase în 1903 (,,Noaptea Crăciunului", ,,Carol Robert, regele ungu
rilor", ,,Noapte de vară", ,,Vestitorii primăverii", ,,Dunărea şi Ol
tul", ,,Povestea gîştelor"). 

De altfel, 1903, este ultimul an de viaţă ,al „Tribunei Po• 
porului". Cu anul 1904, gazeta îşi schimbă numele în „Tribuna" 
şi apare de trei ori pe săptămînă. Redactor responsabil rămîne, 

pînă în decembrie al aceluiaşi an, tot Ioan Rusu Şirianu. Dar 
numele lui Coşbuc apare tot mai rar şi atunci „colaborarea" sa 
- ca preţ al respectului acordat de arădani - este rezultat al 

reproducerii după presa românească de dincolo de Carpaţi: ,,Voi-
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Fig. 2, ,.Tclbuoa" din Arad, publica
tle al cărui colaborator a fost 

chiţa lui Ştefan" (1904}, ,,Spadă 

~.i corăbii" şi „Concertul primă

verii" (1905), ,,Pe dealul Plevnei" 
(1906), articolul „Nervozitatea 

veacului" (1907), ,,Nucul" (1908) 
şi „10 Mai" (1911). Cu această 

ultimă poezie, reprodusă după 

revista bucureşteană „Albina" în· 

cetează colaborarea lui Coşbuc la 
' O. Coşbuc. 

,,Tribuna", dar nu încetează le
găturile poetului cu Aradul. Se deschide o nouă perioadă în ac
tivitatea atît de fecundă a lui Coşbuc: colaborarea la ziarul 
„Românul" din Arad. Această colaborare durează din martie 
1911 pînă în aprilie 1912, dată după care activitatea de colabo
rare, treptat, încetează. ln tot acest răstimp poetul publică în 
„Românul" poezii originale, traduceri din clasici şi un mic studiu 
despre vocabularul poetic. 

Să vedem acum momentele mai importante ale acestei co
laborări. Dintre poeziile apărute în „Românul" în anul 1911 a
mintim „Graiul neamului", ,,Concertul primăverii" (cu menţiu

Fig. 3. Foaie de titlu din c1mos~utul 
ziar arădan „Românul" unde, 
alături de alţi mari scriitori, 

a publicat şi G. Coşbuc. 

ne-a „Dintr-un volum care va a

pare, anul acesta, la Bucureş'..i), 

,,Apoi vezi", ,,Florii", ,,10 Mai", 
„Isus şi lumea" (cu nota „după 
tradiţia orientală a lui Saadi"), 
,,Călugărul", ,,Greşeala patriar
hului" (sub titlul general „Pove~· 

tiri orientale"), ,,Bogatul din Si
ria", .,Pastel", ,,Frin vişini" ... ", 
„În zori", ,,Povestea cîntării" şi 

„Scrisoarea lui Firdusi" (2). În 

anul 1912 apar „Inchinaţi-vă", .,Furtuna primăverii" 

noapte pe Caraiman". (3) 

şi „o 

Şirul traducerilor la „Român ul" începe în numărul 83,'1911, 
unde, la Informaţiuni, cu titlul „Veste îmbucurătoare", găsim ur
mătoarele: ,,Domnul George Coşbuc în urma făgăduinţei sale de 
mai înainte a binevoit să ne puie la dispoziţie pentru foiletonul 

3. Românul. nr. 69 şi 85/1912 
2. Vezi colecţia ziarului „Românul" din 1911, lunile marlte-octombriu 
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,,Românului" cinci fragmente din traducerile făcute de d-sa din 
epopei celebre ale literaturii universale. Şi anume: din „Divina 
Comedie" a lui Dante, episodul „Francescei da Rimini" (Infern 
V) şi al „Morţii lui Ugolino" (Infern XXXIII), şi din „Odiseia" 
lui Omer, ,,Adăpostirea lui Ulise în coliba porcarului" (XIV), un 
fragment din partea a doua a ,.Lusiadelor" lui Camoens şi u
nul din „Cartea regilor" · a persanului Firdusi. Pe acestea le vom 
publica, pe rînd în numere de duminică. 

Avem măgulitoarea speranţă că după aceasta poetul ne va 
onora şi cu poezii originale, scrise dintr-adins pentru „Românul". 

Iubitul poet a stat azi (4 mai ir.11, nota red.) la Arad şi a pe
trecut ziua şi seara în soc1etatea amicilor şi cunoscuţilor sa1 de 
aici. De la Arad dl. Coşbu" pleacă la Karlsbad unde va sta mai 
multe săptămîni spre a-şi căuta de sănătate". 

Intr-adevăr, ca urmare a c'"lor de mai sus, din „Divina co
medie" apare, la foileton, ,,Moart~a lui Ugolino" (Infern, cînLul 
XXXIII) (4) apoi fragmentul „Francesca da Rimini" (Infern, 
cîntul V) (5). Din „Odisei3" sînt publicate fragmentele „Odiseu 
în coliba slugii sale" (cîntul XIV) şi „Ospăţul regelui Alcinou" 
(cîntul VIII) (6). Promisul fragment din epopeea poetului por
tughez Camoens, ,,Lusiadeie", este publicat sub titlul „Venus .1-

~ută flotei lusitanilor" (7), iar după cîteva poezii, ,,după tradi
ţia orientală a lui Saadi", amintite în rîndurile anterioare, vede 
lumina tiparului puternica s3.tiră antimonarhică „Scrisoarea lui 
Firdusi" (8). 

In afara poeziilor originale şi a traducerilor pomenite, Coş

buc publică în „Românul" un mic studiu asupra vocabularului 
poetic, întitulat „Latin ori slav". (9) Formulînd această întreba
re, poetul precizează: ,,Aleg pe cel mai bun şi dacă, din întîm
plare, cel mai bun e cel slavon, voi alege şi voi primi pe aces
ta, chiar cu riscul de-a fi dispreţuit de Cicero şi de Virgiliu, la 

4. Românul. nr. 101/191 I 
5. Românul, nr. 107/1911. Textul este însoţit de nota: ,,aceasta e una din 

traducerile acestui epizod (cea făcută la 1898). Dl. Coşbuc a tradus epizodul 
în felurite timpuri, în felurite moduri. In volumul ce va cuprinde traducerea 
,.Comediei Divine" poetul va publica, în adaus, toate aceste variante - de, 
toate şaptesprezece - ca sii se vadă în cite feluri se poate reda acest text" 

6. Românul, nr. 112/1911, respectiv nr. 122/1911. Ambele tălmăciri sînt 
însoţite de introduceri şi note explicative. 

7. Românul, nr. 216/191 I, textul este însoţit de m0nţiunca „Reproducerea 
e oprită" 

8. Românul, nr. 210/1911 
9. Românul, nr. 40/1912 
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o eventuală întîlnire cu ei, pe cealaltă lume". Coşbuc arată că 

în alegerea cuvintelor un rol însemnat au poeţii, dar marele 
chemat e poporul. De aceea scriitorul adevărat trebuie să fie ală
turi de popor şi să caute frumuseţea cuvintelor: ,,Tradiţie, bun 

-~ 

... 
ih&:d. Jof,eS Apr-lfh~ iQi t 

..,'V', 

Oe-al~ n~lt~., --
' George CDfbuc in Arttd. lu l~·te 3 z 't 
~nn mină AracbH a (ivtd tm Ji;,ttn· 
prea iubit oaspe. Pi,~tul h-tbit în 
n0amului n,1mâneşc u. Q/u,.•org/lţ Cosb, . .,. 
·a petrecut în mijlocul nostnt, unde .1 • to t 
,pri~Hit cu,,,. cea mai sinceul şi {'<11.4) sub1re 
·Azi d. Ci. Coşbuc cu tienuJ Jrceh:t,n 
dda amtazi a pkcat spre Bttl.'.ureşti. Sun 
'~m prea f~ţidţi pniân~ să \ e5tţ~l t:cl~to
nlor nvştn, că d. Gheorghe Coş ,tt '* 
,1vut marea bttrtă\Hlllfă â ne prOtn:it~ C{; 

fabomre~. sa ta nRom~ntd". 
' Caragiale eu adânc regret atn1prhn:t 

~iela BerU11 -şdrea. c! iubitul rmsfru amic 
il~md t · L ~arnghde în ~ăph'inJâ11a tre

tinlnav. Cn bucune pttte·n i 

Fig. 4. Prezenţa lui G. Coşbuc la Arad, în aprilie 1911, semna
lată de ziarul „Românul". 

simţ, demnitate, nobleţă, justeţă şi altele şi altele, tot judecători 
aspri, dau sentinţa aşa şi nu aitfel". Scriitorul „dintre două cu-
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vinte primeşte pe acela care poate da mai multe derivaţii". 

Sînt privite comparativ cuvintele: morb, mur, nea (latine) şi 

boală, zid, zăpadă (slave). Primele sînt calificate crengi moarte, 
iar ultimele copaci vii. Şi în acest caz poetul dovedeşte o adîn
că înţelegere a meşteşugului poetic, a limbii populare, şi o mare 
dragoste faţă de acestea. 

Colaborarea lui Coşbuc la ,,Românul" din Arad încetează, 

după 28 aprilie 1912, şi cu aceasta legăturile lui directe cu presa 
locală. Credem însă că prezentele însemnări asupra colaborării 

poetului la presa din Arad în mod firesc trebuie să fie com
pletate şi prin contribuţia literară oferită de poet calendarelor 
redactate de ziarele arădane amintite. În paginile acestor calen
dare pot fi întîlnite poeziile „Furtuna" (Calendarul anului 1894), 

,,Fresco-ritornele" (1895), ,,Seara" (1898), ,,Mama" (1899), ,,Doi
na" (1900), ,,Doina" (Calendarul nostru, 1900), ,,Lupta vieţii'' 

(Calendarul nostru, 1900) ,,Coloana de atac·' (1901). 

În concluzie, considerăm necesar să precizăm că, deşi cu 
unele întreruperi, colaborarea lui Coşbuc la presa din Arad are o 
însemnătate deosebită, mai ales pentru timpul cînd ea s-a exer
citat. Astfel, multe din creaţiile lui, in versuri şi proză, devenite 
celebre mai tîrziu, au văzut p~ntru prima dată lumina zilei in 
coloanele presei arădane. De remarcat că poetul prin întreaga 
sa activitate, în perioada cercetată, continuă firul activităţii de1-
făşurată la vechea „Tribună" sibiană, a lui I. Slavici. În ce pri
veşte publicaliile arădane amintite, tematica lor, se poate remar
ca şi că, prin scrierile sale, Coşbu;,: le îmbogăţeşte preocupările prin 
punerea în faţa cititorilor de dincoace de munţi, în chip artistic, 
a războiului pentru independenţă, prin prezentarea entuziastă 

a eroismului, dar şi a tragismului scenelor de război. 

Nu e lipsită de însemnătate reliefarea faptului că poetul 
publică aici primele încercări ah studierii ştiinţifice a mitologiei 
populare şi a folclorului - îndeosebi zicătorile şi proverbele -

la noi. 
Şi, în sfirşit, prin sentimentele şi ideile exprimate, precum 

şi prin rezonanţa numelui său, George Coşbuc contribuie la în
tărirea unităţii neamului, în faţa clipelor de supremă încordare 
naţională: eliberarea definitivă a Transilvaniei din jugul străin. 

În încheiere, se cade să amintim că arădanii l-au înconju
rat pe poet, de cite ori a vizitat oraşul Arad, cu sentimente de 
admiraţie şi dragoste. Ca o manifestare a acestor sentimente 
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trebuie să socotim şi dezvelirea bustului marelui poet, la 2 iunie 
1929, în cadrul unor grandioa-se serbări culturale. Cu acest pri

lej, despre însemnătatea activităţii literare a lui George Coşbuc, 
a vorbit, între alţii, criticul şi profesorul universitar clujean G. 

Bogdan Duică. Bustul poetului, ca şi acela al istoricului A. D. 
Xenopol, dezvelit tot atunci, se află în faţa impunătoarei clădiri 

a Palatului Cultural şi este opera talentatului sculptor George 
Groza de la Moneasa. 

COŞBUC ET LA VILLE ARAD 

Rcsume 

Pour l'unification de la Tramylvanie avec la Patr;,c mere. 
dans la presse de la ville d'Arad on a cleployc une activ1L,' cul
turelle et politique assidue a lnquelle avaient participe Ies p'.u, 
importants ecrivains roumains du debut du XX-e sie:::le. Panni 
eux se trouve ausf,i l'ecrivain George Coşbuc. 

L'activite lit~craire-publiciste deployee par Co"Şbuc dans les 
pages des journaux d'Arad comprcnd deux etapes: la premi;!rt) 
represente Ies annees de collaboration a la „Tribuna Poporului" 
(Tribune du peuple), et „Tribuna", entre 1837-1910, tandis qUf' 
la seconde, celle de rn collabora tion au journal ,.Românul", au 
cours des annees 1911 et 1912. 

Dans la „Tribuna" d'Arad, Coşbuc publie le recit „Războit.I 
nostru pentru neatîrnare" (Notre guerre pour l'independance) 
ainsi que quelques poesies patriotiques dont „Povestea căpra

rului" (Le conte du caporal), ,.O scrirnare de la Muselim-Selc."' 
(Une lettre de Muselim-Selo). 

Sa collaboration a„Rom.€mul" est rendue pre:::ieuse par la 
publication de certaines traductions - fragments des oeuvrcs 
des grands ecrivains clasf,iques de la litterature universelle: ,,O!i
păţul regelui Alcinou" (Festin du roi Alcinoos) et „Odiseu în 
coliba porcarului" (Ulysse dans la chaumiere du porcher) de 
l"Odyssee d'Homere; ,,Ugolino"" et „Francesca de Rimini" de l:i 
Divine Comedie de Dante; ,,Scriwarea către şahul Mahmud'' 
(Lettre au Schah Mahmoud) du Livre des Rni.s de Firdussi; ,, Ve
nus ajută flota Lusitanilor" (Venus por;·ant secours a la ffotte 
des Lusitains) du Les Lusiadas de Camoens; par celle de quelqueii 
poesies aux themes de la guerre de 1877 (La voix du peuple) ou 
bien celles dediees aux beautes naturelles du pays (Pastel, Con
cert du printemp&). 

Le poete publie encore de petites 
populaires et le langage poetique, tout 

etudes sur Ies dictons 
en y manifestant l'admi-
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ration et son amour vis-a-vis des creations populaires. 
En conclu~ion, I'ouvrage fait resscrtir l'admiration mani

festee par Ies citoyens d'Arad a l'egard du grand poete en l'hon
neur de qui ils avaient erige un buste devant le Palais Culturel. 

Legendes des figures. 

Fig. 1. Titre de journal d'Arad „Tribuna poporului" auquel 
avait collabore G. Coşbuc. 

I<'ig. 2. ,,Tribuna" d'Arad, publication dcnt G. Coşbuc avait 
ete le collaborateur. 

Fig. 3. Titre du bien connu journal d'Arad „Românul" ou G. 
Coşbuc avait publie aux cotes d'autrcs grands ecrivaim. 

Fig. 4. La presen::e de G. Coşbuc a Arad, en avril 1911, signalc2 
par le journal „Românul". 
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IULIAN TOADER, 

UN PICTOR ARADEAN DINTRE CELE DOUA RAZBOAIE 

de HORIA MEDELEANU 

Unirea Transilvaniei cu România, un act cu cauze şi conse
cinţe adînci în destinul istoric al poporului nostru, a determinat, 
printre altele, o înflorire a vieţii artistice româneşti din ace::1st:'\ 
provincie, într-un grad neatins înainte, sub regimul austro-un
gar. 

Intr-o seamă de oraşe, printre care şi Aradul, se dezvoltă 

o intensă mişcare artistică, ilustrată de un mare număr de ar
tişti şi expoziţii. In oraşe ca „Cluj, Timişoara, Arad, Oradea, 
Sibiu, Braşov şi Tg. Mureş, expoziţiile cu vînzare se succed fără 

întrerupere" notează istoricul de artă clujean, Coriolan Petranu. (1) 

Aceste mişcări artistice locale transilvănene, chiar dacă nu au 
dat nume, care să echivaleze, la acea dată, pe cele de cel m„1i 
înalt prestigiu din istoria artei romîneşti, sînt demne de a fi 
amintite, pentru rîvna cu care s-a muncit aci şi entuziasmul 
depus pentru promovarea artei, şi ca atare, trebuie înregistrate 
ca merituoase fapte de cultură. 

Printre cei mai harnici artişti, în colţul său de provincie, :;e 
numără şi pictorul arădean, Iul.ian Toader, care a desfăşurat o ne
întreruptă, multilaterală şi rodnică activitate de jumătate de 
veac, ca pictor laic, bisericesc şi pedagog. 

I. Corie11an Petranu, L'Art Roumain de Transylvanie, pag. 535 în La 
Transylvame, II, Bucureşti, 1938. 
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Biografia lui este asemănătoare celei atîtor fii ai Ardealului, 
care s-au ridicat din rîndul ţărănimii, spre trepte mai înalte de 
cultură, înfruntînd potrivniciile unui regim de oprimare socială 

şi naţională. 

S-a născut într-un sat rominesc, Donceni (din fostul judeţ 

Arad), la 3/15 februarie 1877 (2), fiind fiul unor ţărani modeşti. 

Tatăl, Moise Toader, se ccupa, pe lîngă agricultură, cu cioplirea 
butucilor pentru ro'ţi şi construirea caselor de lemn, într-o regiu
ne unde acest material se afla din abundenţă. Mama, Mari:1. 
Toader (născută Onaga), dovedea înclinaţii artistice, desenînd cu 

pricepere modele de ţesături, pentru femeile din sat. 
Iulian Toader începe învă1;ătura în satul său. Remarcat pen

tru silinţa sa, este îndemnat je către învăţătorul din sat, să 

plece la o şcoală de la oraş. După un popas la Buteni, unde îşi 

însuşeşte limba maghiară, pentru a face faţă într-o şcoală de stat, 
la oraş, în anul 1888, e3te elev în clasa a III-a, la Arad. Termi
nînd cele 4 clase elementare, în anul 1889, (3) se înscrie, în a
nul I, la şcoala civilă din Arad (,,Polgări iskola"), pe care o ,·a 
absolvi după alţi 4 ani. (4) In această şcoală întîlneşte, ca pro
fesor de desen, pe pictorul Somogyi Agoston. La lecţiile acestuia, 
Iulian Toader devine conştient de darul său de desenator. 

Pictorul Somogyi îl remarcă şi-i dă primele îndrumări. Pe 
lîngă desenul după modele de gips acesta îl introduce şi în de

senul după natură. 
Succesele obţinute la desen (în anul al II-lea, i se acordă pre

miul pe şcoală la desen, constînd din cărţi şi bani) trezesc în el 

gîndul de a deveni pictor. 
Acest gînd prinde rădăcini mai adînci în mintea lui Iulian 

Toader, în urma cc„ntactului său cu familia pictorului sîrb Du

şan Alexiei. (5) 

2. Extrasul de naştere precum şi alte acte, documente, cataloage d~ 
expoziţii etc., care vorbesc despre viaţa şi activitatea lui Iulian Toader. se 
află în posesia familiei. 

J. 1-uaa ::.z. l\.lr. V a.ros szent-peter-leri kozsegi eterni !i!..:-es leanyisko
lajanak Ertesitoje, 1888/9 (Anuarul de pe anul şcolar 1888/9 al şcolii comunale 
"1ementare de băieţi şi fete din piaţa :Sfîntul Petru a oraşului liber regesc 
Arad}. 

4. Dale în: nAz Arad varosi polgari fiu-iskola jelenlese l'i90/9l, 1891/2, 
etc. Raportul şcolii civile comunale de băieţi din Arad de pe anul şcolar 
1890/91, etc.} 

5. Duşan Alexiei este îiul lui Nicolaie Alexiei (1808-1873), care s-a 
bucurat de un mare renume, în Banat ca pictor de biserici. A pictat în Arad, 
biserica sîrbă şi iconostasul catedralei ortodoxe române. Duşan Alexiei a fost 
el însuşi pictor de biserici, continuat de fiul său Stevan Alexiei. 
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Legînd prietenie cu Stevan, fiul lui Duşan Alexiei, Iulian 
Toader are prilejul să petreacă adeseori în atelierul pictorului. 
Ceea ce observă în atelierul lui Duşan Alexiei, elevul Iulian Toa
der caută să aplice pictînd în timpul vacanţei, iconiţe. Totuşi, 

viitorul artist nu culege, în atelierul lui Duşan Alexiei, cunoştin
ţe decisive pentru formarea lui artistică, dobîndind doar unele 
elemente tehnice, precum şi întărirea dorinţei de a deveni pictor. 

Absolvind cei patru ani ai şcolii civile, Iulian Toader, dato
rită stării materiale precare a părinţilor, se vede nevoit si a
leagă, în continuare o şcoală, în care să poată obţine bursă de 
stat şi care, imediat după terminarea ei, să-i asigure o situaţie. 

Astfal, în 1893, se înscrie la şcoala normală de stat din Arad 
pentru ;, deveni învăţător. 

1n a::eastă şcoală, însă nu se acorda importanţă studiului de
senului. Totuşi, Iulian Toader nu-l abandonează, şi lucrează 

singur, după natură. În anul al Iii-lea, trimite la Budapesta. trei 
planşe, care figurează în expoziţia din 1896 şi sînt reţinute de 
către ur muzeu din Philadelphia (SUA). 

ln mul 1897, obţinînd diploma de învăţător, este numit în 
această :alitate, la şcoala de stai din comuna Măderat (lîng[i A
rad), urde va activa 3 ani, desfăşurînd o activitate frumo':lsă, 

fapt pertru care i se acordă un premiu bănesc, de 100 coroane, 
de cătn Ministerul Instrucţiunii. 

Gînlul de a ajunge pictor nu-l părăsise însă şi, în septem
brie 1roo, cu banii economisiţi din leafa de învăţător, la care 
adaugă premiul obţinut, se înscrie la Academia de Arte Frumoa
se, de a Budapesta, secţia pentru profesori. El porneşte astfel pe 
drumu· atîtor artişti transilvăneni, care, înainte de Unire, ,,se 
orientai mai ales către Viena, Budapesta şi Miinchen, unde-şi fa.

ceau sudiile lor", (6) medii artistice în care trona academismul. 

Aeastă împrejurare este hotărîtoare pentru formaţia artisti
că a ui Iulian Toader. 

Eorturile ce le va face mai tîrziu, în activitatea sa, de a 
ieşi ~ sub influenţa şcolii, vor fi încununate de unele reuşite. 

Totuş', în ansamblul ei, opera sa de pictor laic, mai ales por
tretistca, va purta urmele academismului budapestan. 

E: s-a supus cu rîvnă disciplinei academice, din şcoală, ocu
pînduae tot timpul cu executarea planşelor geometrice şi de per-

. Coriolan Petranu, op. cit. pag. 536 
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spectivă, cerute de profilul şi programa institutului pe care-l 
urma, nu fără a sesiza primejdia: 

Fig. 1. Portret din Oroshaza (ulei). 
În faţa portretului se află artistul 

„Pot spune şi acum, dar o ziceam şi atunci - mărb.riseşte 

Iulian Toader mai tîrziu, în cuprinsul unor amintiri - ci toată 

rîvna pentru arta picturală ne-a răpit-o blestematele de Jlanşe". 

(7) 
ln anul al Iii-lea este atras de compoziţie, la care luca sub 

îndrumarea puternicei personalităţi artistice a pictorului ~ekely 
Bertalan (1835-1910). 

In preajma lui Szekely Betitalan, îşi formează Iulian ~oadt:r 
deprinderea pentru rigurozitatea desenului, în realizarea ormei, 
dar şi pentru urmărirea surprinderii unor trăsături psirologic~ 
ale personajelor· înfăţişate. 

7. Iulian Toader, Pagini a:utobicigraîice, în manuscris posesia lmiliei. 
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Premiat de mai multe ori, (8) de către Szekely Bertalan, 
Iulian Toader îşi termină studiile, luîndu-şi diploma de profesor 
de desen pentru şcoli medii, în 1904. 

După absolvire, întîmplarea face să-l întîlnească pe pictorul 

transilvănean Octavian Smigelschi, care îl angajează să lucreze 
împreuni cu el, la executarea picturii murab, de la catedral;, 
ortodoxă română, din Sibiu. Colaborarea cu Smigelschi constituie 
o împrejurare cu adinci c:::msecinţe în activitatea ulterioară a lui 
Iulian Toader, care va adăuga picturii laice, preocuparea pentru 
pictura biserice::1scă. 

Lucrînd alături de Smigelschi, tînărul absolvent al Ac::1d;:
miei de Arte Frumo:1se, din Budapesta va dotîndi cunoştin:e 

noi, VJ. deprinde tehnici şi-şi va însuşi unele principii arti,tice, 

cu care nu se întîlnise în studiile sale şcoiare. 

„La Sibiu am învăţat tehnica frescei şi al secco în caseină 

şi tot acolo m-am familiarizat ca stilul bizantin modernizat", va 
declara el în amintirile sale. 

Prin întreaga lui activitate în domeniul picturii bisericeşti, 

Iulian Toader se va alătura curentului iniţiat de Smigelschi, de 
regenerare a artei bizantine şi obţinerea „unei arte monumen
tale de un caracter naţional românesc, nu numai bisericesc, ci şi 

profan". (9) Pentru atingerea acestui scop, ,,punctul de plecare 
.... trebuie să fie, de o parte, arta tradiţională a mănăstirihir 

noastre, de altă parte arta decorativă ţărănească" (10). 

Prin arta bizantină va trece astfel un curent de înnoire şi 

vitalizare, lucru cerut şi de unele autorităţi bisericeşti transilvăne

ne. 
In pictura bisericească „să se susţină toate prindpiile funda

mentale ale picturii şi artei orientale, bizantine dar pictorul să 

ţină cont ... de cerinţele moderne ale artei, aşa că pictura în
treagă să fie expresiunea arti;;~ică a gustului rumânesc şi a tim
pului în care s-a făcut. (Î 1) 

Cerinţele acestea, formulate de viitorul patriarh al României, 
Miron Cristea, vor fi principiile călăuzitoare în activitatea de 

8. Se păstrează o seamă de chitanţe, cu semnăturile lui Szekely, în 
posesia familiei. 

9, 10. Octavian Smigelschi, în Dr. Iacob Radu, Biserica S. Unirii din 
Timpăhaza-Uifalău f. a. pag. 33 

· 11. Dr. Elie l\\iron Cristea, ieromonah, Iconografia şi întocmirile din 
interiorul bisericii răsăritene, Sibiu, 1905, pag. 28 
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pictor bisericesc, a lui Iulian Toader, după pilda dovedită de 
Smigelschi în catedrala românească sibiană. 

Fig. 2. Joagăr la B::i.ia Mare (ulei). 

Paralel cu munca desfăşurată alături de Smigelschi, Iulian 
Toader pictează studii de portrete şi peisaje din Sibiu. Un nu
măr de 12 dintre aceste lucrări fac parte din prima expoziţie a 
„Asociaţiunîi Culturale" (ASTRA) cu prilejul inaugurării noului 
muzeu al ASTREI, din Sibiu, in 1905. 

Tot în acest an, Iulian Toader este numit profesor suplinitor 
de desen, la Şcoala civilă de stat din Oroshaza (Ungaria) începîn
du-şi astfel cariera didactică. Vacanţele, mai ales, le dedică în 
întregime picturii. 

In vara anului 1908 lucreazi\ la Baia Mare iar în anul urmă
tor, la Veneţia. Contactul, cu renumitul centru al „Şcolii libere 
de pictură" de la Baia Mare, n;_i a lăsat însă urme notabile în 
activitate,; lui Iulian Toader, la acea dată. Abia mult mai tîrziu, 
într-o purcedere sistematică spre înnoire, Iulian Toader va suferi 
influenţa acestui centru artistic. 

Rodul strădaniilor de la Îi1.ceputul carierii, îl cuprinde \n 
prima sa expoziţie personală, din septembrie Î910 de la Oroshaza. 
Cronicarul ziarului local „Oroshazi Hirlap" (Gazeta din Orosha

za) subliniază evoluţia artei lui Iulian Toader, de la o execuţie 
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precisă, meticuloasă, sub influenţa şcolii academiste, la o execu
ţie „în pete mai mari" (12) care absorb amănuntele. 

In urma cursului de calificare, urmat în anul 1909, la Buda
pesta, primeşte diploma de profesor de desen pentru şcolile nor
male de stat. Pe baza acesteia, Iulian Toader se transferă, în 
1911, la Şcoala Normală de Stat din Modor (Cehoslovacia). A-· 

ici rămîne pînă la Unirea Transilvaniei cu România, după care, 
din 1919 şi pînă la pensionare, în 1938, activează ca profesor de 
desen la fostul liceu „Moise Nic·::iară" (azi „Icn Slavici"), din Arad. 

Cu un elan nou, profesorul şi pictorul Iulian Toader îmbină 
activitatea didactică cu cea artistică. El se află în fruntea mi'?
cării artistice arădene. In anul 1922 deschide a doua expoziţie 

personală, la Arad, alcătuită din 228 de lucrări. (13) 

Acesteia îi urmează, în 1924, a treia expoziţie personală. 

Expune în special peisaje din Sălişte, Gurahonţ, Valea Mureşului 
de jos. 

In anul 1925, obţine însă autorizaţia de la „Comisia Monu
mentelor Istorice", din Bucureşti pentru a putea executa pictură 
bisericească. Urmează o perioadă în care accentul va cădea pe 
activitatea de pictor bisericesc, deşi el nu încetează să participe 
la diferite expoziţii colective, la Cluj, Timişoara, precum şi la 
Salonul Oficial din Bucureşti. 

O mare cantitate de energie va rlsipi Iulian Toader, în cele 
peste 30 de biserici, din cuprin„ul Crişanei, Banatului şi Hunedoa
rei, unele pictate şi zugrăvite, altele restaurate de către el, în 
decursul vieţii sale. Printre cele pictate şi zugrăvite de el, enu
merăm bisericile din Curtici (raionul Arad), Vinga (raionul A
rad), Arad-Şega, Timişoara-Elisabethin, Şimand, Felnac, Mu
nar, Aradul Nou, Grăniceri, Şeitin, Conop, (raionul Lipova), Ilteu 
(raionul Lipova), Micălaca Veche (Arad), Parţa, Comlăuş, Leauţ 

(Hunedoara), Nadăş - Caraş, etc. 
Pictura. murală este executată în frescă, sau în tempera. Ta

blourile de pe iconostase le exe uta în tehnica uleiului, fie pe 
lemn, fie pe pînză lipită pe placaje. 

Dintre bisericile pictate de Iulian Toader, se desprind ca_ 
frumoase realizări artistice, cele din Vinga şi Timişoara - Eli
sabethin. Prima a fost pictată în anul 1926, a doua în 1927. 

12. Oroszhazi-Hirlap, 25 sept. 1910 
13. Cataloagele, în posesia familiei. 
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Invăţămintele culese în preajma lui Smigelschi prind viaţ.ă 

aci, într-un neobizantin mai umanizat, mai cald. Bizantinul hie
ratic, ascetic şi rigid a suferit o înfrîngere sub penelul lui Iuli
an Toader. 

Fig. 3. Peisaj din Baia Mare (acuarelă). 

Scenele se supun perspectivei, liniare şi aeriene, trupurile 
se dezvoltă pe volume, un accent uman înviorează chipurile sfin
ţilor. După recomandarea lui Smigelschi, Iulian Toader renunţă 

la încărcarea pereţilor pînă în „ultimele unghere, accesibile 5i 
neaccesibile ochiului, cu reprezentări iconografice". (14) 

Respectînd liniile arhitecturii şi punînd-o în valoare prin lu
crarea sa, Iulian Toader reduce numărul scenelor înfăţişate, dis
tribuindu-le judicios pe pereţi, în interiorul unor cîmpuri mari 
ornamentale, încadrate, atît scenele, cît şi cîmpurile în chenare 
constituite din motive populare, în special geometrice. 

Cîmpurile ornamentale şi chenarele fac să treacă ceva din 

14. Octavian Smigeischi, op. cit. paR;. 27 
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scoarţele ţărăncii pe bolţile bisericilor, fără ca introducerea mo
tivului popular să devină ostentativă. 

Elementele figurale alternează cu cele ornamentale, succe-
dindu-se după o ritmică, care le articulează într-un vast 
chegat ansamblu decorativ, in care domneşte echilibrul. 
cuprinde acest ansamblu dintr-odată, ca un efect estetic 

şi în
Ochiul 

general, 

şi apoi succesiv cu aceeaşi delectare. 
In încercarea transilvăneană de 

Iulian Toader ocupă un loc al lui, 
Smigelschi, dar pe care îl onorează 

reuşite artistice. 

regenerare 
desigur mai 

cu zelul său 

a bizantinului, 
modest decît 
şi cu certe :.e 

Paralel cu activitatea de creaţie, el desfăşoară o inimoac;ă 

muncă didactică, fie la catedră, fie direct printre tinerii începf1.
tori, în sprijinul cărora el crează un „Cerc plastic". De îndrumc1-
rea lui s-au bucurat mulţi tineri. Aci au deprins meşteşugul prh1-
tre alţii, artiştii arădeni de azi, Nicolae Chirilovici, Petru Bu;:
gău precum şi Petru Feier (în prezent apreciat pictor clujean). 

In anul 1935, Iulian Toader face din nou o descindere la 
Baia Mare. De data aceasta este minat de gîndul unei înnoiri 
artistice, într-un mediu natural şi artistic nou. 

Albăstrimea lăudată de că1.re pictori, a cerului de la Baia 
Mare, cu strălucirea luminii lui, precum şi contactul cu artiştii 

din acest centru, dintre care unii îi erau colegi şi prieteni, pro
voacă înnoirea paletei lui Iulian Toader. 

Vizitează pe vechiul său prieten, Mikola Andrei, pe Thorm-1 
Janos, pe Ziffer, pe fostul său elev de la şcoala din Oroshaz'I, 
pe care l-a îndrumat spre pictură, Boldizsar şi întreţine discu\ii 
cu ei. In mediul acesta, Iulian Toader este preocupat de obser
varea aprofundată a naturii şi a mişcării luminii, departe totw;i, 
de soluţiile impresioniste. El nu se lasă cîştigat de deviza „pictu
ralităţii pure", la care se ralia1eră unii dintre membrii şcolii de 
la Baia Mare, spre sfîrşitul activităţii acesteia. 

Lucrează la Baia Mare, în special pastel şi acvarelă, fără a 
neglija totuşi uleiul. 

Lucrările executate, dimpreună cu unele din trecut, vor con
stitui cea de a patra expoziţie personală, din aprilie 1936, de 
la Arad. 

După o ultimă expoziţie personală, în decembrie-ianuarie 
1942/1943, în care reexpune multe lucrări mai vechi, războiul, 
bătrîneţea, îi scad elanul şi puterea de muncă. Totuşi, el mai 
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participă la expoziţii colectiw, ca cele din mai 1945, aprilie 1946, 
ale artiştilor plastici din Arad. 

Ca o încoronare a activităţii sale, în aprilie 1957, o expoziţie 

retrospectivă (15) îi îmbrăţişează. într-un bilanţ, lucrările de artă 

laică. 

Lucrări în ulei, pasteluri, acvarelă, desene în cărbune, peni
ţă, gravuri ilustrează diversitatea de tehnici abordate de Iulian 
Toader. 

Fig. 4. La baie (ulei). 

Expoziţia a arătat drumul unui artist care, format la şco'lla 

academismului budapestm, de la începutul secolului s-a îndrep
tat, treptat, spre o tratare mai liberă, cu acordarea unei atenţii 

mai mari culorii şi luminii, n~considerînd că ar fi prea bătr:n 

pentru înnoire. Această înnoire a efectuat-o însă, cu bun simţ, 

neîncercînd formule şi soluţii pentru care nu avea nici senti

mentul, nici pregătirea necesară. 

15. Despre această expoziţie vezi Viorka Marica, Retrospectiva Iulian 
Toader la Arad, ,,Tribuna", Cluj, 26 mai 1957. 
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El exemplifică, la proporţiile sale, efectele datorate unei le

gături, prea strînse, a pictorilor transilvăneni cu mediile artisti
ce academiste ale imperiului .iustro-ungar, înainte de Unire. 

Dacă în lucrările în ulei şi în desene, Iulian Toader pune 
accentul pe desen, mînuindu-1 după indicaţiile şcolii academist~, 
în pastelele şi acvarelele sale, el atinge treapta virtuozităţii. Pra
ful de cretă este aşternut uşor, surprinzînd unele calităţi de 
frăgezime şi vaporozitate ale 1,'lateriei. Acvarelele sînt executate 
cu un simţ al transparenţelor :;;i cu o spontaneitate, care fac din 
ele momente de veritabilă transfigurare artistică, în bogata ope
ră a pictorului Iulian Toader. 

Dintre genurile de pictură abordate se detaşează peisajul. 
Valea Mureşului, Cîmpia Aradului, dealurile şi văile Ţării H{1l
magiului şi ale Zărandului, val~a Oltului, Săliştea Sibiului, at
mosfera limpede a regiunii băimărene, şi-au găsit un interpret 
liric în Iulian Toader. 

Acestora li se ad:tugă aspecte citadine, din Sibiu şi Arad. ln 
portretistică, ajunge in p:trtea c: doua a activităţii sale, să se eli
bereze, în parte, de practicile academiste. 

Fig. 5. Autoportret din 1930 (ulei). 
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De la portrete executate cu o meticulozitate şi precizie rle 
efigie, drumul lui Iulian Toadf'r a dus la o execuţie m-li 
liberă, cu o trăsătură largă de penel, mai sintetică şi 

într-o materie colorantă abnndentă aşternută cu energie pe 
suport, surprinzînd expresia m,)rală a modelului. 

Portretele unor personalit:1ţi politice, culturale 
ale Ardealului vremurilor acelora ( Vasile Goldiş, 

şi bisericeşti 

Ştefan Cicio 

Pop, episcopul Grigorie Comşa, etc.) se înşiruie în galeria obser
vată de Iulian Toader. 

Fig. 6. Altarul bisericii ortodoxe române din Aradul Nou 

Un loc aparte îl ocupă autoportretele artistului, dintre care 
unele, ca cel în care se înfăţişează cu pălărie, în plină natură, ne 
reţine prin adîncimea psihologică şi stăpînirea fină a luminii. 

Aruncînd o privire de ansamblu asupra operei acestui pic
tor, constatăm că ea rezumează mersul însuşi al artei din acest 
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colţ de ţară. A ştiut să extragă din arta populară româneas.::ă, 

seva vie, pentru marile ansambluri decorative murale, introdu
cînd în coloritul lor şi în arta bisericească din regiunea sa, opti
mismul popular. 

Cu pilda hărniciei sale, el a dat imbold şi curaj mişcării ar
tistice locale, în momentul în care aceasta se înjgheba sub noua 
zodie a României întregite. 

După 85 de ani de viaţă, mlian Toader moare la 12 februa
rie 1962.-

IULIAN TOADER, UN PEINTRE D'ARAD 

DE L'ENTRE-DEUX-GUF.RRES 

Resume 

L'ouvrage represente un premier coup d'oeil d'ensemble sur 
la vie et l'oeuvre du peintre d' Arad, Iulian Toader. 

Ne le 3/15 Fevrier 1877, a DJnceni (pres d'Ara:i), IuEan 
Toader avait fait ses etudes a !'Academie des beaux-arts de Bu-
dapest. Apres ses fins d'etu.:les, en 1904, il travaille a Sibiu, ,'J 
l"execution de la peinture murale de la cathedrale orthodoxe rou
maine, sous la direction du peintre transylvaniain Oclavian Smi
gelschi. Il fonctionne pendant un certain temps, comme pro
fesseur de dessin, a Oro3haza (Hongrie) et Modor (Tchecoslov::i
quie). En 1919 il retourne â Arad ou il fonctionnera jusqu'a sa 
retraite,en 1938, au lycee „Moise Nicoară" (aujcurd'hui „Ion 
Slavici"). II est mort en 1962. 

Au cours de son activite cr•~atrice, comme peintre laique, 
Iulian Toader a aborde une diver&ite de techniques. Si ses oeuvrcc: 
â l'huile gardent les traces de son academisme budapestois, se~ 
pastels et ses aqqarelles temoignent d'unc sensibilite veritable. 

Dans la peinture ecclesiasti.que il s'integre au courant rege
:r.erateur de l'art byzantin, initie par Smigelschi en Transylvanie. 

Legendes des figures. 

Fig. 1. Portrait d'Oroshăza (huile). 
C'est le peintre qui se truve devant le tableau. 

Fig. 2. Scie m6canique â Baia Mare (huile). 
Fig. 3. Paysage de Baia Mare (aquarelle). 
Fig. 4. Au bain (huile). 
Fig. 5. Autoportrait, 1930 (huile). 
Fig. 6. Autel de l'eglise orthodoxe roumaine d'Aradul Nou. 
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